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CONCEPTE DE REPREZENTARE CARTOG RAFICĂ 
îN ETNOGRAFIE: SCHEME, T IPUR I  S I  MODELE , 

ROMULUS VULC.6.NESCU 

STUDII 

A vîntul deosebit pe care l-au luat atlasele etnografice în secolul 
nostru , discuţiile pe care acestea le-au suscitat între timp în lumea specia­
liştilor, ca şi tendinţa generală de a găsi metode şi tehnici cît mai adecvate 
scopului urmărit preocupă tot mai intens pe cei angajaţi în elaborarea lor. 

întrucît, în prezent, în România, s-a iniţiat o dezbatere publică 
prin intermediul REF asupra tuturor aspectelor şi implicaţiilor teoretice 
şi practice ce decurg din abordarea unei lucrări atît de vaste şi pline de i·ăs­
pundere ştiinţifică, ne propunem să analizăm o problemă, în aparenţă se­
cundară, aceea a corelaţiei între conţinutul şi forma redactării ,  sub raport 
cartografic, în vederea surprinderii laturilor celor mai potrivite ale 
concepţiei de reprezentare şi găsirii metodelor şi tehnicilor de ilustrare 
grafică. 

în baza acestor consideraţii de ordin general, socotim că o cunoaş­
tere analitică a conceptelor de reprezentare cartografică în etnografie, 
care facilitează unele modalităţi grafice de ilustrare promovate de aceste 
concepte, este strict necesară în perioada aceasta de elaborare a concepţiei 
de redactare şi a aparatului şi tehnicii redacţionale a Atlasului etnografic 
al României. 

Cartografierea fenomenelor ş i  faptelor de civilizaţie şi : cultură 1 po­
pulară prezintă, pentru redactarea oricărui atlas etnografic, două aspecte 
esenţiale : unul teoretic şi altul aplicativ. Aspectul teoretic se referă la 
conţinutul tematic al acestor fenomene şi fapte, ca şi la conceptele de re­
prezentare cartografică, iar cel aplicativ la ilustrarea sau explicitarea 
documentar-ştiinţifică a frecvenţei lor în contextul sintezei cartografice. 

în atlasele etnografice publicate pînă în prezent sau în curs de publi­
care s-au abordat poziţii teoretice diferenţiate, relative la conţinutul lor 

1 M iron Constantine�cu, Fapte, fencmene şi relafii sociale, în Sociologie generală, Bucu­
reşti, 1970, p. 17 şi u„ în care se face distincţia Intre fenomen şi fapt social cu implicaţiile teo­
retice şi aplicative care decurg din această distincţie în întregul contexl al vieţii sociale; Marcel 

Mauss, Manuel d'elhnographie, Paris, 1967, p. 18- 1 9. 

Rev. etn. fote„ t. 16, nr. S, I>. 181 - 196, Buoureetl, 1070 
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182 ROMULUS VULCANESCU 2 

tematic indiferent de caracterul exha ustiv sau selectiv al acestei tematici 2• 
Una did aceste poziţii ma,rchează că atlasele etnografice trebuie să i ncludă 
grafic scheme de fenomene 

_
şi fapte de

_ 
c ivilizaţie şi cultur� populară, rec

_
u:r_:­

gînd la ceea ce în termen� con aeraţi se nu�eşte sch�mayica c
�
artogrr:-mati�a. 

Altă poziţie marchează ca atlasele etnografice trebme sa depaşeasca stadml 
schemat ic, reproducînd tipologi i  relative la civilizaţ i a  şi cultura populară, 
recurgînd ia sisteme de tipologii, care le încadrează ca a tare. În fine, o altă 
poziţie marchează că pe lingă scheme şi  t ipuTi trebuie să se folosească 
şi modelele statistico-maternatice în conformitate cu tem·ia rnodelării genera­
lizate în ştii nţele umaniste. 

Din analiza cartografică a atlaselor etnograf ice, simple şi complexe, 
naţionale şi internaţionale, reiese că maj oritat ea lor au redat nu atît 
irnaginea reală a materialului de teren, aşa cum acesta se prezintă de fapt, 
ci abstractizările extrase din a,ceastă realitate concretă . Imaginea sugestivă ş i  
documentară a unei secvenţe istorice din  v iaţa unui  popor poate fi estom­
pată, compozită sau complexă. Schemele, t ipurile şi  modelele etnogra­
fice, ca noţiuni teoretice de cartografiere a conţinutului tematic al unei 
civilizaţi i  şi culturi populare, prezintă caractere ideativ-semnificat ive 
faţă de modalităţile operaţionale ale aceloraşi reprezentări tematice 

ub raport aplicativ.  
Cele mai simple concepte  de reprezentare cartografică c u  modali­

tăţile lor grafice de ilustrare documentară o alcătuiesc produsele scherna ­
ticii culturale. 

Printr-o schemă etnografică se înţelege în mod constant un concept 
teoretic în care intră toate a.cele note constitutive ca.re în substanţa lor 
facilitează reprezentarea unui  fenomen sau fapt de civilizaţie sau cu1tură 
populară. Scherna este scheletul unil i  f enornen sait fapt etnografic, abstrac­
tizarea esenţei ace tora pe planul gîndirii plastice, ideaţia metalogică a 
unui element sau aspect de viaţă, sirnplexul u nei relaţi i etnosociale. 

"f Teoria schematizării a trecut la începutul secolului al XX-lea prin 
două mari etape de elaborare : una logică ş i  alta matematică. În etapa 
logică, schema a vehiculat a bstracţiunea gnoseologică a unor realităţi con­
crete 3, cu ca.re operau oamenii  de ştiinţă, inclusiv cei din domeniul etno­
grafiei sau al etnologiei . În etapa matematizantă schema a devenit concre­
ţiunea episternologică a unei realităţi a bstracte 4• 

Pentru a . esiza conţinutul acestor două elaborate ideative, paralele, 
ale teoriei schemat izării, se impune să urmărim în ce constă e nunţul 
lor concept ual. 

Prin schemă, în primul sens logic, se înţelegea imaginea reductivă 
a unei realităţi concrete. Aceasta este după E .- Goblot un exernplu fictiv 5, 
idealizat şi  simplificat, care comportă adesea o reprezentare simbolică 
a ceea ce poate fi  intuit ca atare. Tot E. Goblot susţine că întocmai 
cum un lucru concret ş i  singular poate fi  reprezentat prin multe concepte 

2 A se vedea Revista de etnografie şi folclor, tom. XIV, nr. 6, 1 9€9, consacrată Atla ului 
etnografic al României (A.E.R. ). 

. 3 I-Ie1�ri B�rg�on, Matiere el memoire, Paris, 1936, p. 98 -99, prezintă schema dinamică a 
lmu1

. 
model 1cleall\" rn procesul ele elaborare intelectuală. Aceasta e deosebită de schema ope­

ratorie care e un procedeu de reprezentare a unui model deja elaborat. 
4 Anton Dumitriu, Logică polivalentă, Bucureşti, 1 938. 
6 E. Goblot, Logique, Paris, p. 75- 80. 
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3 CONCEPTE DE REPREZENTARE CARTOGRAFICA lN ETNOGRAFIE 183 

similare, schema poate fi construită după ideaţia unor concepte diferite, 
fiind punctul de convergenţă sau interferenţă al acestora. Cînd noi folosim 
în  cercetarea noastră ca puncte de reper cunoştinţele şti inţifice anterioare, 
încercăm prin i ntermediul acestor cunoştinţe să construim scheme care 
se apropie de realitate, de elementele deja i nteligibile şi cunoscute ale 
realităţii . Acea ta pentru că nu avem alte mij loace mai s imple de a înţe­
lege lucrurile decît reconstituiTea lor. De aceea e poate spune că a c itgeta 
e .. te, într-un sens relativ simplist, a scherna tiza. Însă, în acest fel de cuge­
tare, schema nu reproduce realit atea, ci  nunai o sitgerează. Ea rămîne 
o creaţ ie . implă şi săracă în comparaţie cu complexitatea infinit  de bogată 

i i nepuizabil de profundă a realităţ i i  pe care trebuie s-o sugereze. 
Etnografia generală şi aceea cornparahvă au recms la teoria repre­

zentării schematice a fenomenelor şi faptelor de civil izaţ ie ş i  cult ură 
populară pentru a delimita în t imp şi spaţiu,  structmal şi funcţional, 
ceea ce este relativ esenţial în viaţa materială şi spirituală a unui 
popor. În aceste condiţii s-au î ntocmit scheme conceptuale asupra date­
lor anchetelor de teren, a aşezărilor, gospodări ilor, con. trucţ i i lor, ocupa­
ţi ilor, meşteşugurilor, tradiţiilor, obiceiurilor, artelor etc. 

În substanţa lor, scheniele conceptuale subsumate real ităţ i i  etno o­
cinile, a.t î t  de varia te, nu trebuie confundate cu schemele vizuale; pri mele 
, înt construcţii dialectice, cu aj utorul cărora se pot intui  abstTact unele 
aspecte a.le realităţ i i ,  . ecundele sînt rnodalităţi plastice de interpretare 
formală şi demonstrare documentar- i ntuit ivă a caracterului conceptual 
al schemelor. 

Din categoria schernelor conceptitale fac parte toate formele de repre­
zentare abstractă în procesul citgetării etnografice. Modalităţile pla ·tice de 
interpretare formală şi demonstrare a conţinutului intuit iv al acestor 
s cheme conceptuale s înt schemele Yizuale denumite şi fig11ri schematice. 
Ele sînt apte să proiecteze cartografic, prin forma, mărimea 'şi elementele 
lor geometrice, cantitatea şi calitatea unui fenomen sau fapt de civiliza­
ţie şi cultură populară, ca şi  corespondenţele ce decurg din relaţi ile cores-
punzătoare. -

În transpunerea şi interpretarea materialului de proiectat carto­
grafic în atlase, etnografii au recurs la artificiile de reprezentare plastică 
ale geografilor şi statisticienilor, pentru a stabili cu aj utorul geometriei ana­
litice un surplus de argumente în demonstrarea, tezelor propuse. Sch emele 
conceptuale pot fi proiectate cartografic în scheme vizuale sau figuri 
schemat.ice. Flournoy 6 susţine că schemele vizuale sa u synopsiile „sînt 
figuri mai mult sau mai p uţin geometrice în care calităţile culorilor nu in­
teresează au nu j oacă decît un rol şters". Ceea ce trebuie . ă intereseze 
sînt combinaţi ile semnificative ale formelor figurilor. 

Schemele vizuale in atlasele etnografice transpun datele stat ist ice 
ale conceptului de reprezentare verificat la teren prin trei modalităţi 
grafice de ilustrare documentară : prin figuri geometrice, prin figiiri 
naturale ş i  prin figuri simbolice 7• 

Statisticieni i denumesc figuri geometrice acele reprezentări grafice 
care folosesc elementele geometriei plane pentru a reda prezenţa, frecven­
ţa ·şi diseminarea fenomenului sau faptului cercetat (tehnică folosită 

6 Flournoy, Des phenomenes ele synopsis, Paris, 1893. 
7 Constantin Ionescu, Dicţionar slalistic-economic, Buc u reşti, 1969, p. 22-23. 
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184 ROMULUS VULCANESCU 4 

de toate atlasele etnografice publicate pînă în prezent) 8, de asemenea 
denumesc figuri naturale i maginile concrete ale unor unităţi proprii  ale . fe­
nomenului şi faptului cercetat (tehnică folosită de unele atlase etnografice, 
fie sub forma de desene  simplificate 9, fie sub formă de fotografi i  în negru 
-alb lO sau color 11); şi în cele din urmă denumesc figuri simbolice semnele 
care ugerează prin conţinutul şi forma lor fenomenul sau faptul cerce­
tat (tehnică folosită de unele atlase etnografice ) cum ar fi unealta de bază 
pentru un sat pecializat într-un meşteşug sau o artă populară. 

Unele scheme vizuale au un caracter mixt, atît prin geneza lor con­
ceptuală, cît ş i  datorită modalităţ ilor lor grafice de i lustrare documen­
tară. Sînt teoretic toate acele concepte de reprezentare cartografică care 
urmăresc să sintetizeze deodată situati i ce tin de nivele de cercetare 
deosebite sub raportul documentării la teren. î� ansamblul lor acestea al­
cătuie. c o grupă a a-zisă a gramelor 1 2  : diagrama (modalitatea grafică 
de ilustrare a tructuri i unui fenomen de civilizaţ ie au cultm·ă în care e 
coate în evidenţă. raportul existent între părţile componente ale colectivi­

tăţii luate în consideraţie ş i  colectivitat ea luată ca întreg, cu  variantele 
ei l iniare, cu ordonate, în benzi, polară etc. ) ,  cronograrna (modalitatea 
grafică de ilustrare prin scheme dinamice pe axa absciselor care reprezintă 
t impul şi  pe axa coordonatelor care reprezintă i ndicatorii de seri i  dina­
mice) ,  periodograma (modalitatea grafică de i lustrare care „scoate în 
evidenţă oscilaţ i ile periodice ale unei  seri i d inamice ondulatorii" ,  cum ar 
fi funcţiunea periodică a unei activită.ţ i  culturale)  ; corelograma (moda­
litatea grafică de ilu. trare a unui cîmp de corela.ţ ie  în vederea stabilirii 
coeficientului . au raportului i nter- sau i ntra-fenomenal sau faptic  cercetat ) ; 
nomograma (modalitatea grafică de ilustrare a valori i  funcţiei  mai  multor 
variabile a unei relaţi i cultufale) etc. 

Toate aceste modalităţi grafice de ilustrare documentară alcătuiesc 
legenda unei hărţi care urmăreşte să redea pe secvenţe s inteze de variaţi i  
cantitative ale fenomenelor sau faptelor încadrate într-un profil terito­
rial, numite cartograme 13. Toate t ipurile de atlase, inclusiv cele etnografice, 
recurg la sisteme de cartograme adecYate tematici i  abordate. Este i mportant 
de reţinut că unele atlase etnografice folosesc şi combinaţii de cartograme 
cu diagrame, pe care le numesc cartodiagrame 14• î n  cartogramele acestor at-
1�„ e, indicatori i grafici nu mai sînt figurile geometrice, ci mai  mult figu­
rile naturale şi cele simbolice. Cartodiagramele îndeplinesc deci rolul unor 
modalităţi grafice de i lustrare documentară a folosiri i  a două categori i  
d e  elemente d e  sugerare a uneia ş i  aceleiaşi funcţi i  d e  repartiţie a unui 
fenomen sau fapt de c ivilizaţie sau cultmă. 

8 Academia de Ştiin\e a l .R.S. S.  Inslil ului de elnografic Micluko-i\laclai, Pycc1ru1/, 
ucmopu»o-Jm1-1,oepaifiu •1ech'u11. Amaac, 3eMJiep;emrn HpecThRHCKaR op;eJRAa. Cepep;wtta 
XIX HalfaJio XX Bel a. HapThI. Moscova, 1967. � 9 Inslitut Hislorii l ullury Materialnei Polskiej Akaclemii Nauk, Polski Allaselnografic 
::ny, Zeszly, I. Varşovia , 1964. 

10 Erns Burgstaller und Adolf Helbok, Oslerreichischer Volkskundeallas, fasc. I, Linz a. ci. 
Donau, 1959, Lab. X\'. 

11 Hicharcl \Volfram und Egon Lendel, Oslerreichischer Vo/kskundeal/as fasc. II Wien. 
1965, Gruncllypen cler Mănnerlrachl. 

' ' 
12 Unităţile de măsură a unor concepte ele reprezentare carlogramalică : Constantin 

Ionescu, op. cil., p. 23-27 . 
. 13 Mar�el Sorel, in Etimologie generale, I, Paris, 1969, p. 351-364; Constantin Ionescu, 

op. cit„ p. 26. 
14 Constantin Ionescu, op. cil . ,  p. 26. 
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5 CONCEPTE DE REPREZENTARE CARTOGRAFICĂ lN ETNOGRAFIE 185 

Schemele vizuale, cu întreaga lor gamă variată de forme ş i  variante, 
redau la modul grafic un aspect al viziunii sintetice a conţinutului tematic 
a.I atlasului. 

Schematizarea 15 relevă ·deci în procesul de gîndire etnologică con­
-0omitenţele sau a ntagonismele, concordanţele sau nonconcordanţele unor 
fenomene sau fapte de civilizaţie ş i  cultură; facilitează sesizarea şi înţe­
legerea legii dependenţei fenomenelor ş i  faptelor între ele. 

Situaţia este valabilă şi pentru celelalte transpoziţii ale schemelor 
conceptuale, cum sînt : tabelul s inoptic, arborele gen ealogic etc . ,  folosite 
de etnologi în  aceleaşi scopuri. Indiferent de caracterul lor, s implu sau 
-complex, intuitiv sau deductiv, tabelul sinoptic ş i  arborele genealogic 
completează în forme noi de exprimare grafică viziunea schematică a 
i.mor concepte. 

Schematica 16 , ideată ca o ramură a logicii  ştiinţei în general, s-a 
dovedit în vremea noastră din ce în ce mai  complexă în teoretizările ş i  
apl icaţi ile ei ,  de la o ştiinţă la alta .  Situaţia nu a fost deosebită pentru et­
nografie. Schemat ismul exagerat al etnografiei , cont ingent descriptivis­
mului ei  si ntet ic,  a dus cum era ş i  de aşteptat la o gîndire simplistă în acest 
domeniu, ale cărei repercusiuni le-am urmărit mult t imp în literatura de 
specialitate. 

Prin schemă sub raport logistic, matematizant, se înţelege concep­
tualizarea asupra datelor unei realităţi abstracte cu care operează în 
demonstraţiile lor matemat icienii .  Schema matematică în etnografie 
redă form1tla algebrică a unei metarealităţ i etnice, expresia corelată unui 
simbol cifric sau ecitaţi i  relative la fenomene ş i  fapte de civilizaţie ş i  cul­
tură popula.ră. Din acest punct de vedere, în ult ima vreme, teoria grafelor 
preia şi dezvoltă în alt sens şi cu alte mijloace modalitatea de cugetare 
�tiinţifică prin scheme matematice. 

Ca ramură a schematici i ultramoderne, teoria grafelor a început să 
treacă din domeniul  tehnici i  şi  aplicaţiilor tehnologiei în cel al ştiinţelor 
umaniste. Ideea extensiunii cîmpului de aplicaţie în ştiinţele umani te, 
între care enumerăm şi etnografia, a fost sugerată în l iteratma de specia­
litate străină de Claude Berge 17, Claude Flament 18 etc . ,  şi în l iteratura 
română de Petre M:irescu şi Alexandru Roşu 19• 

În această accepţie nouă, un graf etnografic devine o reprezentare 
schematică a elementelor constitutive, a aspectelor esenţiale, a relaţiilor 
generale sau particulare care exprimă o corespondenţă s implă sau complexă 
între un fenomen sau fapt de c ivil izaţie sau cultură populară ş i  întreaga con­
textură spaţial - istorică a acestora. Prin intermediul unui graf etnografic 
se creează deci un nou instrument de investigaţie dirijată, de sistemati­
zare optimă ş i  de reprezentare conceptuală a conţinutului şi formei unei 
structuri ·globale sait parţiale de ordinul aspectelor sau elementelor civil i ­
z aţ iei ş i  culturi i populare. Grafele etnogTafice pornesc în esenţa lor de la 

16 Andre Lalande, Vocabulaire leclrniq11e el crilique de la phi/osophie I, Paris, 1932, p. 
734: „Le schemalisme consiste dans la  fonction intel lect uelle par laquelle ks concepls de l'e n­
ten dement, i napplicables par  eux-memes e t  d ireclement a des objets d"experiencc, sont  rem­
places dans cet usage par des schemes, qui permetlent cette applicat ion". 

16 Andre Lalande, op. cil . ,  p. 735. 
17 La IM.orie des graphes el ses applicalions, Paris, 1958. 
is The.orie des graphes el struclure sociale, Paris, 1965. 
19 Teoria grafelor, Bu cureşti, 1968. 

https://biblioteca-digitala.ro



186 ROMULUS VULCĂNESCU 6 

schenia de bază a unei corespondenţe logico-matematice între două valori 
cifrice relat ive la un fenomen sau fapt de civilizaţie şi cultură, identificabile 
în cantitatea lor, pentru a ajunge la o soluţie algoritmică a calităţii 
urmărite. 

Studiul schemelor vizuale de t ipul diagramelor, al  grafelor şi cons- 1 

tructi i lor cartografice a fost inclus într-o nouă şti inţă numită semiolo­
gie grafică 20• După Jacques Bertin  şi colaboratorii lui ,  semiologia grafică 
e. te  şt i inta cate tratează toate sistemele de semne" grafice, care exprimă· 
sub f�rmă 'codificată un  a,ct sau un proces de gîndire ştiinţifică. ' 

în esenţa lui  orice act , au proces de gîndire şti inţifică, indiferent 
de conţ inutul ş i  forma lu i ,  poate f i  reprezentat grafic şi transcris în 
semne Yizuale corespu nzătoare pentru a f i  astfel comunicat . În sinteza 
ei, semiologia grafică include teoria diagramelor, teoria grafelor şi a carto­
grafierii,  concepîndu -le pe toate acestea ca trepte ale reprezentării grafice 
de factura transcrierii codificate. În trecerea de la informarea propriu-zisă 
la reprezentarea informaţ iei se urmăreşte stabilirea mijloacelor, proprie­
tăţilor şi limitelor sistemului grnfic  folosit .  

istemul de semne cuprins de emiologia grafică prezintă limite 
impuse de planul Zili de  informare, de varia bilele retiniene; reguli i mpuse 
de t eoria construcţiei . i eficacităţi i imaginii şi de cele trei funcţii ale imaginii : 

înregistrarea informa ţiei,  comunicarea i nformaţiei şi simplificarea informa­
ţ iei în scheme de bază; precum prezintă propr ietăţi rezultate din corelaţia 
dintre niYelul de organizare a reprezentării grafice şi n ivelul de lectură 
implicat în aceste reprezentări, ca şi proprietăţ i rezultate din transpo­
ziţia grafică de la reducerea unei reprezentări structurale, la o reprezentare 
conceptuală şi de la ace. tea la o reprezentare cartografică. 

În. ă dincolo de semiologia grafică concepută de Jacques Bertin 
şi colaboratorii lui , etnografia mai recuTge şi la a.lte concepte de reprezen­
ta.re cartografică şi modalităţi grafice de ilustrnre elaborate de axiologia 
semiologică relevată de tipologia culturală şi de teoria modelării culturale ,  
în  care, cum vom constata, nu  mai este vorba numai de concepte de re­
p rezenta.re cartografică a unor informaţii simple, c i  şi de interpretări 
complexe rezultate dintr-o categorie de explicaţ i i  integrate. 

� În elaborarea conceptelor de reprezentare cartografică a fenomene-, 
lor şi faptelor de civilizaţie şi cultură populară, Atlasitl etnografic al Ro-! 
mâniei t rebuie să recurgă la p1·incipiile schematicii generale şi la tehnica 
.folosirii schemelor orientate ilnst.rativ-docurnentare. Folosirea principii_! 
lor schematizării şi a tehnicii schemelor orientate vor putea acoperi pe de-o 
pa.rte necesităţile de redactare a mapelor de cartograme ale AER ş i  pe d 
altă parte ,  vor susţine tezele enunţate în  textele au,xiliare cu material expli 
cat iv-ilustrat iv .  Ele vor trebui să capete în acest caz va,loarea unor scheme1 

orientate etnografic , pe reprezentă.rile plastice şi abstractizările formale 
ale materialului de teren relativ la aspecte şi elemente d e  civilizaţie ş i  
cultură, populară. 

O c'.1�e�orie mai �omple:Xă de concepte -de reprezentare cartogTafică 
cu mo<laht .a .ţ.1le lor grafice de ilustrare documentară o a.lcătuiesc produsele 
tipologiei culturale. 

20 Jacques Berlin, avec collaboration, Semiologie grapllique. Les reseaux. Les carlcs 
Moulon, Paris, 1967, p. 8, ş.u. 
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Dintre toate metodele de concept ualizare a unei reprezentări , „cla­
sificarea" prezintă forma cea mai dinamică. Înăuntrul metodei clasificări i ,  
oamenii de şti inţă aplică diferite  tehnici de elaborare, fiecare cu procede­
ele ei inedite . Diferenţierile metodologice sînt tot mai mult fundamentate 
pe criteri i  din ce în ce mai riguroase din punct de vedere teoret ic  şi practic. 
Efic ienta criteriilor clasificării creşte în funcţie de concepţia filozofică care 
stă la baza cercetări i  ştiinţ ifice şi de caracterul cultural- istoric al şti in­
ţei care le u t ilizează. De a ceea as istăm, începînd din secolul al  X I X-lea, la 
clasificări paralele ş i  m i xte,  în cad.Tul aceleiaşi şti inţe ş i  pe acelaşi  material 
sau probleme. Unitatea în Yarietate şi eficienţa în pract ica acestor multi­
ple , oiuri de clasificări pe aceeaşi tem ă rămîn numai deziderate ale 
şti inţei moderne, laitmotive metodologice contemporane. Lupta pent.ru 
integrarea teoretică, pentru selecţionarea ş i  va.lorificarea pract ică a clasi­
ficărilor începe , ă preocupe spiritele îngrijorate ale oamenilor de şti inţă, 
care vă.el în  diYer._ ificarea excesivă a metodei ele clasifica;re, în exclusivis­
mul rigid ş i  generalizarea pripită a · unor s u b m etncle ale clasificării ,  un 
pericol pentru însăşi c unoaşterea conceptuală a realităţ ii date. 

Printre rnocl nrile de clasificare care se clezYoltă anarh ic, din a doua 
j umătate a secolului al  X I X-lea , trebuie să menţionăm şi t ipologia citltit­
rală. Iniţ iată totodată ca o submetoclă şi un  procedeu tehnic de clasifi­
care în domeniul ştiinţelor naturii ,  t ipologia se ridică repede la rangul 
de metodă autonomă în contextul metodologiei baconiene. Antropologii 
preiau metoda de la  naturalişti ,  o modifică şi o aplică în domeniul lor 
de cercetare 21• D in  antropologie, t ipologia trece tot atît de repede în biolo­
gie, unde este acceptată ca „schemat ică medie a unei serii de caractere 
somatice şi funcţionale ( rasă, specie, gen etc. ) " ,  iar clin biologie trece în  
medicina constituţională ( în  simptomatologie ş i  nosologie ) ş i  în  psiholo­
gie (unele e asimilată cu „caracterologia", care sistemat izează caracterele 
şi temperamentele sau tipurile de act ivitate nervoasă superioară) .  Spre 
sfîrşitul secolului al XIX- lea tipologia pătrunde în domeniul ştiinţelor 
&ocia.1- istorice, în arheologie 22 concomitent cu metoda horologică şi stra­
t igrafică, în . ·ociologie ( G. Simmel, Halbwachs )  paralel cu metoda analo­
giei şi a period izări i .  

Accesu l  tipologiei î n  metodologia ştiinţelor social- istorice se face 
î ntîi necontrolat, mecanic, apoi cu rezerve şi adaptări parţiale. Oamenii 
de ştiinţă au aplicat uneori ,  la modul naturalist,  principi ile , metoda ş i  
procedeele speciale ale aşa-zisei clasificări tipologice, în  elaborarea concep­
telor reprezentative asupra faptelor şi obiectelor de cultură. Şi ca un coro­
lar al acestei adaptări, din instrument diferenţiat de clasificare ştiinţi­
fică, cum a fost concepută iniţial, tipologia se transformă, printr-un exces 
de consideraţie, într-un ob iect de teoretizare ştiinţifică în s ine. În unele 
cazuri metoda şi procedeele tehnice particulare de clasificare şti inţifică se 
reduc la complicate speculaţii axate pe obiectivele metodologice ale tipolo­
gizării însăşi .  Ceea ce înseamnă că tipologia dintr-o metodă specială de cla­
sificare conceptuală devine treptat o disciplină teoretică de invest igaţie 

21 l\ I . V.'echniakoff, Typologie anthropologique in „Rcvuc Univers i la i re de Bruxe l les", 
B ru xelles, 1 897. 

22 Osca r Montelius, Die iilteren J(ulturperiocle11 im Orient unei in Europa, S t ockhol m ,.. 
1 903 - 1 923. 
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filozofică asupra tipurilor de obiecte ale naturii şi culturii, a interdependen­
ţei şi rolului lor în procesul creaţiei  materiale şi spirituale. Tipologizarea 

·Ca submetodă şi tehnică particulară de clasificare a cunoştinţelor se sub­
sumează astfel cunoaşterii însăşi . În excesul e i  de justificare, ea urmează 
adeseori  logica raţionamentului prin recurenţă 23 (care susţine totodată 
că „se poate cla ifica orice cunoştinţă", că „nu există clasificare fără 
excepţie" şi că „orice clasificare este relativă" ) .  

În  prima j umătate a secolului al  XX-lea, datorită extinderii apli ­
caţiilor materialismului dialectic ş i  istoric în ştiinţă, t ipologia este reconsi­
derată metodologic, ca metodă concretă, realistă ş i  proprie unei  noi  cla­
sificări con ceptuale a obiectelor şi faptelor de c ivilizaţie şi cultură. Prin 
finalitatea ei nouă, trecînd de la o şti inţă la alta, metoda clasificării  tipo­
logice capătă un caracter mai operant,  iar prin precizarea unui l imbaj 
internaţional ştiinţific, cu puţ ine echivocuri, capătă un conţinut mai acce­
sibil ş i  mai semnificatiY pentru clasificarea cunoştinţelor şi reprezentă­
rilor noastre despre fenomenele şi faptele de civilizaţie şi cultură. Proce ul 
ace ta infralogic apare cu atît mai valoro cu cît clasificarea t ipologică se 
apropie ma.i mult de clasificarea dialectică. 

Din cele relatate, termenul tip, creat în ambianţa şi din lipsurile ex­
plicitare ale ştiinţelor naturale, a pri mit în evoluţia lui  ştiinţ ifică înţele­
· tui care l-au făcut tot  atît de propriu extensiunii lexicale în domeniul 

�tiinţelor umaniste. Ştiinţele naturale, în frunte cu b iologia, se menţin 
încă_ pe poziţia conceptului ieşit din contrapum erea conotativă sau din opo­
ziţia dialectică a individualului şi particularulili cu generalul. D upă această 
accepţ ie, t ipul ar fi, spre deosebire de i ndividual, produsitl mediu al 
elecţionării naturale a ca.racterelor particulare şi accidentale ale unei cla­
e, gen au speci i de produse naturale similare. Această f orm·ulă medie a 

unei mulţinii de variante individitale este î n  alţ i  termen i  rezultatul unei 
operaţii selective de ordin logic.  Natura nu se org-anizează tipic,  ci am putea 
spune ectipic, prin produse în  aparenţă indiferente sintezei medii  închi ­
puite de  ştiinţă. Acea. tă  organizare ectipică a nat urii nu trebuie confun­
dată cu una teratotipică, care prin contrast este formula deformărilor 
şi monstruozităţ. ilor naturale, trăsături ce se opun atît mediei funcţio-
nale a tipului, cît ş i  l imitelor contexturii  ectipului . ' 

Din acest punct de vedere t ipul cultural compa.re ca o mi itate de măsu­
ră formală a unei speci i ,  gen au clase de bunuri ş i  valori culturale, obţinută 
prin s inteza genului proxim şi  a diferenţelor specifice relevate de seriile 
naturale a.le obiectelor, făpturilor sau relaţi ilor culturale luate în conside­
raţie. Dar t ipul e. te totodată ş i  o abstracţiune logică de factura unei sinteze 
gnoseologice relativă la o categorie definită de scheme concept iiale cult urale. 

, Seria logică de concepte etnografice, din care face pa.rte t ipul, poate 
mcepe cu forma arhaică numită arhetip şi  poate sfîrşi cu forma contem­
po��nă n�1mită neotip. Paralel acestei serii logice fundamentale, întîlnim 
serule logice de variante tipice şi de forme mixte. Arhetipul o·enuin neevo­
luat, din care ideaţia t ipului îşi trage seva, prezintă un cara�ter l i�inar re­
L r�spectiv ; e c?n�eptul cult.ural

.
în  gestaţie dialectică, în  căutarea unui  făgaş ; 

e for.ma. surpn nsa mtr-o cr1 tahzare nesaturată. Aceeaşi s ituaţie prezintă ş i  
neot1pul, însă î n  direcţie ş i  sens invers arhetipului. E tot o reprezentare 

23 Andr.'.! Lalandc, op. cil . ,  I, p. 687- 688. 
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genuină, nedefinită încă dinamic, care prezintă un caracter l iminar prospec­
tiv. în dependenţă de arhetip, morfologia culturii a creat ideea de proto­
tip, ca formulă anticipativă a tipului, începutul de echilibru stabil, schema 
unei perfectibilităţi inc ipiente. Prototipul este în alţi termeni un model 
·Care prefigurează t ip ul, ce izvodeşte deodată din explicaţia culturală a 
aceleiaşi necesităţi logice. 

În etnologie, ca şi în antropologia socială şi  culturală, cercetările 
i storice coboară de o bi cei de la studiul „formelor mixte",  care nu sînt 
decît rez ultatul încrucişărilor dintre diferite „Yariante" ·ocotite t ipice la 
·ceea ce numim arhetipuri, ca ideaţi i  culturale probabile, ale unor concepte 
de reprezentare. 

în ştiinţele umaniste noţ iunea de t ipologie a căpătat o importanţă deo­
.sebită la începutul secolului al XX-lea 24, cînd oamenii de ştiinţă s -au s im­
ţit  obligaţi ,  din necesităţi istematice, să descopere şi să  furnizeze catego­
rii diferite de fenomene şi fapte, de activităţi şi obiecte, de bunuri şi re­
laţi i  sociale. 

În etnografie noţiunea de t ip s-a aplicat la sfirşitul secolului al 
XIX-lea şi î nceputul celui de-al XX-lea, în sensul imprimat de şti inţele 
naturii,  ca o formulă mediană a 'ltnei serii de fenomene sau fapte de civi­
lizaţie şi cult ură , iar noţiunea de tipologie în sensul de sistem de t ip 'uri de 
.clasificare conotativă a unei categorii de fenomene şi fapte de civilizaţie 
.şi cultură populară. În substanţa lor, tipul ş i  t ipologia, în acea. tă etapă, 
.au exprimat numai trăsăturile comune sau presupuse a fi identice cu ele 
însele în cadrul unei activităţi comunitare. Apoi noţiunile de tip şi tipologie 
au căpătat în etnografie alte înţelesuri şi sem nificaţi i  teoretice şi aplicati­
ve.  Dintre acestea menţionăm îndeosebi două distincte : t ipul ca apara t logic 
paraconceptital şi t ipul ca prod us logic al unor măsurători statistice . Prima 
accepţie a reieşit din analiză paralogică a fenomenelor şi  faptelor de ci­
v ilizaţie ş i  cultură. Jean Viet socoteşte t ipul în această accepţie ca „repre­
zentînd un prim efort de s istematizare, pornind de la datele cule. e după 
diferite criterii sau caracteristici aprehensive în faptul .însuşi, pentru a 
degaja analogii sau neasemănări. Aceste caracteristici pot apărea în li­
m ita unui tratament statistic sau rezulta din perspectiva deschisă de Max 
Weber, a sesizării sensului sau a conexiimilor ele sens. În acest al doilea 
.caz, ele corespund tipurilor ideale, un fel de scheme mintale sau de aparate 
logice distincte de concepte, prin aceea că ele nu reţin numai caracterele 
-cele mai generale sau cele mai observate ale unui fenomen, capabile să 
asigure sesizarea in terpretativă a sensului sau a conexiunii sensului, efec­
tiv realizată în acţiunea particulară, şi în alte caractere particulare " 25• 

În baza analizelor etnografice, efectuate pînă în prezent, tipul se re­
levă ca un concept care reflectă o alu ră a xiomatizată sau e idetică a struc­
turii obiectului descris 2� .  

A doua accepţie a conceptului de tip este aceea a unui elaborat al 
�tatistici i  matema.tice, rezultat din anchetele etnografice de teren. Tipul 
etnografic este în acest al doilea caz un produs al măsurărilor efectuate în 

2 4  V .  Săhlean u ,  Metoda tipologică î n  Dialectica materialislă, melodologia generală a şliin­
/elor particulare, Bucu reşti ,  1 963, p. 395 - 406.  

25 Jean Viet ,  Les sciences de l 'homme en France. Pari s - La Haye , 1 966,  p.  1 66 - 1 67.  
2 s  Jean Vie t ,  op. cil„ p. 1 67.  
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vederea descoperirii :pr?prie�ăţ ilor nume�·ic.e ale. unor. ansamţ>luri de �en�­
mene sau fapte, de cr\i lizaţ ie sau cultura, iar t ipologia e: te ,  m consecmţa: 
discipl i n a  a n a lizei componenţiale a acestor ansambluri de fenomene ş1 
fapte . peciale . 

În  acea. tă nouă accepţie, t ipologia culturală poate constitui un 
instrument logic de reprezentare cartografică a fenomenelor ş i  faptelor 
de ci,·iliza ţ ie şi cultură populară. . 

Fiind o abstracţie logică , similară sau identică conceptului ,  t ipul de 
ci,ilizat ie sa u cultluă reflectă o realitate artificială a gîndir i i  sistematice 
a etnologului contemporan .  El nu este însă un decalc con cep t u a l  al  unor idei 
ce sub. umează caracterele esenţ iale ale elementelor de civilizaţ ie şi cul­
tură populară , decît eYentual în unele ipoteze de lucru. 

În elaborarea tematicii a tlaselor etn ografice s-au folosit d iferite 
sist e m e  de tipologii ,  în  \ederea încadrări i conceptelor de reprezentare 
cartografică., referitor la materialul de teren, anume cules pentru a fi astfel 
prezent a t .  

Între s iste m ele d e  t ipologie c u l t u ra lii constatăm î nsă denivelări genet i -r­
ce şi di .  cordanţe funcţ ionale. Sistem ul t ipologic con truit a p riori pentru a · j 
putea pe bn,za lui întreprinde o a nchetă etnografică, care să fie consemnată 
grafic, reprezintă o etapă incipientă de lucru la atlas, şi S'istemu l t ip ologic 1 
con. trnit a posteri01·i ,  î n  baza materialului de teren, sistematizat ş i  in - 1 
terpreta t  reprezintă o etapă încheiată de muncă. 

În construirea a p riori a unui sistem t ipologic s-a urmărit uneori 
numai funda.mentarea obiectiYă a pro. pecţ iunii tematice pentru atlas, a lteor i  
preconcepţia unei id�i de  intere. şt i inţ ific, teoret ic sau aplicativ. În  
ambele cazuri ş i  îndeo. eb i  în u lt imul, au putut f i  oricînd contestate, corec­
t ate, înlocu ite.  Î n  cazul al doilea , neconcordanţa t ipologiei culturale 
. tabilite a priori, din prospecţi i ,  cu aceea rezultată a p osteriori din anchetă, 
se datoreşte pe de o parte sur. ·ei de criterii abordate, pe de a ltă parte teh ­
nicii de prelucrare a m aterialului anchetat.  D acă materialului anchetat 
e'te prelucrat pornindu-se de la ideea it n ei demo nstraţii  citl t itrale (ex .  
preconcepţia unor arhetipmi ş i  din ele derivarea unei întregi t ipologii ; 
susţ inerea unei teze ştiinţifice fără suport real în civilizaţia ş i  cultura 
populară ; dorinţa de a demonstra o d ifuziune culturală sau tran cultu­
raţ ie ne prij inită pe fapte social - i storice etc . )  t ipologia este inoperantă 
pe  plan general etnografic .  

Î n  cazul în care sistemul ti pologic cultural a posteriori e rezulta­
tul unei anchete stati stico-matematice, atunci ponderea cartografier i i  
cade pe acesta.  

. Areastă  profuziune de t ipologii etnografice denivelate formal adeter­
mmat pe Jean Poirier să su st.ină că, există o situaţie care trebuie reme­
d�ată cu o�ice chip .  J ean Poirier 27 constată în această privinţă că „ unul  
d�� scop u n le u rgente a l e  etn ografiei con te mpora ne este ;:;tabilirea unei t ipolo­
gl l cul t ura.Ie", acceptate de toţii oamenii de şti inţ.ă, pentru că nimic nu este 
mai presant decît folosirea unei t ipologi i şt i inţifice pe înţelesul tuturor. 
După a

.
însul toţul trebu ie luat de la capăt, refăcut şi pus în ordine, iar 

e�nologia �rebme să t reacă de la i'ipolog i ile simple de pînă acum, sprij i ­
mte nurna. 1  pe baze tehnolog,ice e!a.borate ca instrumente de muncă pentru 

2 7  Jean Poi r ier,  L e  programmc de / 'e/hnu/ogie, în E//;nologie generale, I, Paris, 1969, p. 
58 0 - 589. 
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acoperirea 'in tereseler teoretice sau aplicative �le unor lucrări de etnologie 
c.hiar reputate, la t ipologi i  complexe, elaborate pe baze statisMco-matematice, 

. pent.ţ'u fundamentarea obiectivităţii lor maxime sub raport general uman. 
Deoarece uni i  etnologi ş i -au construit pînă în prezent t ipologi i et­

nologice personale, pornind de la criterii propri i de sistemat izare ,  rezul­
tate din necesităţi inevitabile de argumentare, ridicate de modul lor parti­
cular de a gîndi şt i inţ ific, t ipologiile lor culturale nu se aseamănă între 
ele, nu se . prij ină unele pe altele, sînt contradictorii şi chiar contrare, atît 
sub raport conceptual cît ş i  axiologic .  Cum cele mai opiniatre t ipologi i 
cultu rale au fost extrase după Jean PoiTier din „preconcepţ i i  abuzive, 
d in  lacune ş i  erori de interpretare" 28 a materialului de teren, arh ivă şi 
muzeu, era natural să se ajungă la confuzi i  de sistematizare pe plan uni ­
versal şi la  denaturarea rolulu i  lor instrumental  de concepte de reprezen­
tare a realităţ i i  culturale. 

O tipologie etnologică unitară, un iversal-valabilă pentru toţi etnolo­
gii ,  care să exprime imaginea abstractă a fenomenelor ş i  faptelor de civi­
l izaţie şi cultură populară, nu va putea fi elaborată decît printr-un consens 
unanim, promovat de redactarea colectivă a unor opere de interes gene­
ral cultural cum sînt atlasele etnografice naţionale ş i  cele internaţ i onale . 
Deocamdată prin aceste instru mente de lu crit atît de folosite în acţiu­
nea de creaţie şti inţifică a unor popoare, cum sînt atlasele etnografice, 
se poate face primul pas în domeniul unificării criteriilor de inventariere 
a materialului de teren şi viziuni i de exprimare cartografică. 

În acest sens s-a realizat un început promiţător însă deocamdată 
acceptat numai parţial şi cu rezerve 29• Această nouă t ipologie etnolo­
gică reconsiderată va trebui să aibă la bază : a) it n sistem de criterii teore­
tice, comun tuturor .�t i inţelor etnologice particitlare şi valabil în conexiunea 
lui cu sistemele similare şi corelate celorlalte şti inţe umaniste ; b) im in ­
ventar etnologic imiversal, sprij init pe o clasificare raţională, suplă şi des­
chisă, a conceptelor relat ive la fenomenele ş i faptele de civilizaţie şi cul­
tură populară. 

O dată fixate cadrele generale ale acestei tipologii etnolog ice ca 
i nstrument de gîndire şi reprezentare logică, fundamentat pe formali ­
zarea şi conceptualizarea fenomenelor şi faptelor de civilizaţ ie  ş i  cultură 
populară, operaţia valorificării pe planul atlaselor, dicţionarelor şi studi·ilor 
va fi mult uşurată. Pînă atunci însă, se im pune cu stri ngenţă să cunoaştem 
cu titlu de informaţie ş i  valoare de sugestie caracteristici le conţinutului 
fiecărei t ipologii etnologice elaborate pînă. în prezent în diverse ocazi i  
ale cercetării ştiinţifice ş i  cartografierii pe probleme ş i  sisteme de gîndiTe 
etnologică, pentru a putea astfel reţine şi folosi în redactarea AER-ului 
ceea ce constituie bunuri cîştigate ş i  valori recimoscitte pe planu l creaţ.iei 
ştiinţifice particulare în acest domeniu.  · 

.Acceptarea în prezent a unor termeni de comparaţie asupra tipolo­
giilor etnologice, de ciTculaţie teoretică sau aplicativă redusă sau dezvol- 1 
tată, poate. constitui punctul de reper şi ipoteza de lucru a unei tipo­
logii etnologice reclamate de redactarea .AER-ului. Folosirea rezultate­
lor trebuie să primească girul unei comisii de specialişti în baza unei ana­
lize concrete a ceea ce este bun ştiinţific imanim cîştigat, valabil de preluat, 

2s Jean Poirier, op. cil., p. 583. 
29 G. P. Murdock, Elhnographic A tlas. A. Summary în „ E l h nology " V I ( 1 967), nr. 2. 
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adaptat şi aplicat în redactarea Atlasului etnograf�c .al Românie�. Aceast� 
pe baza ideii că tipul este o unitate de măsură 

.
statistico-matem<!'t�c� a .une� 

categorii de concepte asupra
� 

f��omen�lor ş1 fa�t�l?r �e c1vih�aţ1� . ş 1  · 
cultură cu o difuzare, frecvenţa ş1 mtens1tate deosebita m viaţa unei etnu 3° -
A.ccepţÎa va fi relevată de altfel şi de contribuţia ştiinţelor etnologice par­
ticulare în consens statistico-matematic cu celelalte ştiinţe umaniste. 

Cele mai complexe concepte de reprezentare cartografică cu moda­
lităţile lor grafice de ilustrare documentară le alcătuiesc produsele teo-
1iei modelării cu lturale. 

Fenomenele şi faptele de civilizaţie şi cultură încep să fie tot maî 
insistent studiate şi sub alte aspecte conceptuale decît cele menţionate_ 
Comportamentul civilizatoriu sau cultural şi relaţiile sociale corespun­
zătoare sînt surprinse de un ansamblu de coordonate care le determină. 
poziţia şi încadrarea lor în realitatea spirituală a mediului înconjurător. 
Conceptele analitice care urmăresc să sistematizeze şi explice realitatea 
social-culturală, sub raport teoretic şi aplicativ, se numesc modele. Ideea 
de model pare a fi fost elaborat�in domeniul ştiinţelor tehnologice şi de aici 
a fi trecut în acela al ştiinţelor uma.niste. Ştiinţele tehnologice au început 
cu tudiul machetelor miniat'urale sub formă de şabloane şi eşantioane 
pentru a cerceta proprietăţile obiectelor astfel modelate„ Modelele tehno­
logice ne dau o cunoaştere rea.Iă a lucrurilor observate ; ne pot da ş i  o cunoaş­
tere imaginată, neverificabilă totdeauna experimental, a unor fenomene 
sau fapte ce pot fi fictive. În consecinţă modelul tehnologic este „un meca­
nism artificial analog unui mecanism dat sau proiectat al cărui scop este 
de a face să se descopere prin funcţionarea lui proprietăţile mecanismului 
dat sau proiectului " 31 • A. ceasta este totodată definiţia unui model fizic. 
Construcţia modelelor tehnologice se efectuează cu ajutorul raţionamen­
tului analogic. Din tehnologie, modelul a trecut în domeniul informaţiei 
ştiinţifice de ordinul ştiinţelor naturii şi umaniste. în această trecere, mo­
delul a căpătat înţelesul de suportul im ei i nformaţii analitice care în struc­
tura ei se opune informaţiei impresioniste. 

În ştiinţele umaniste elaborarea modelulu i este rezultatul unei 
adaptări a metodei modelării la condiţii noi de reprezentare conceptu­
ală a realităţii 32• În această situaţie se poate spune că modelul etnologia 
reprezintă un caz particular de modelare a fenomenelor şi faptelor de civi­
lizaţie şi  cultură populară pe planul gnoseologiei etnologice. Studiul mode­
lului etnologic a fost iniţiat de Ruth Benedict33• Această teoreticiană a mo­
delării în etnologie a pornit de la analiza descriptivă a culturii pentru a ajun­
ge la conceptele rezultate din această analiză. În accepţia dată de R uth 
Benedict modelul etnologic este o expresie culturală, o „formă plasmatică" 
adică un cadru formativ al culturii unui popor, prin care acesta !_îşi 

30 Romulus Vulcănescu, Tipologie etnologică, comunicare la sesiunea stiintifică a Consi-
liului Muzeelor, Buc„ 1 965 (în curs de publicare). 

' · 
31 La Cybernetique et Ies enseignements, în „Europe" ,  mai-juin Paris 1 965.  
32 Claude Levy- Strauss, Anlhropologie structurale, Paris, 1 958, 'p.  304 '.__ 317,  334 - 340 ; 

340 - 35 1 ; Inlernational dictionary of regional european ethnology and folk/ore, !,Copenhaga 
1 96�� p. 82 - 84 ; V. Săhlcanu, Metoda modelării, în Dialectica materialistă, metodologia generală 
a ştu nfelor part iculare, Bucureşti, 1 963, p. 362 - 37 4 .  Jean Guillaumin, Des modeles statistiques 
pour l 'ethnologie, în Etnologie generale, I, Paris, 1 96 9 ,  p. 385 - 4 29 ; H. H. Stahl, Unealta de 
lucru

. 
a „ modelulu i "  sociologic creat de D. Gusti ,  !n Sociologia mi/itans II, Bucureşti, 1 969, p . 

1 1  ŞI U .  
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descoperă şi formulează fizionomia, ideologia, obiceiurile şi stilul de 
viaţă etnică. 

Modelul cultural capătă astfel valoarea unei formule a „tempera­
mentului unei civilizaţii" ,  a „stimulentului unei activităţi dinamice 
a societăţii". O dată creat, el se dezvoltă organic de la o generaţie la alta,. 
de la o etapă de viaţă · social-economică la alta, este asimilat de societate 
şi acţionează tiranic ca o forţă modelatoare a activităţilor sociale la 
care se referă. De aceea el a fost considerat uneori ca indicatorul u nui  
comportament citltural sau al unui  sistem de  relaţii culturale. Etnologilor· 
le revine m eritul de a descoperi structura acestor creaţii spirituale şi a. 
descrie şi ca.racteriza prin ele modul de viaţă şi stilul de cultură al unui 
popor. Mergînd pe urmele dihotomiei tipologice a lui Fr. Nietzsche, Ruth 
Benedict stabileşte două modele culturale fundamental opuse, între care os­
cilează o gamă indefinită de modele culturale intermediare. Cunoaşterea 
unui model cultural trebuie să treacă prin două faze : prin individualiza-­
rea conţinutultti  lui şi prin integrarea lui formală în contextul celorlalte mode­
le. După Ruth Benedict, etnologul trebuie să aibă o viziune integrală a 
vieţi i  materiale ş i  spirituale a unui popor pentru a surprinde modelele· 
culturale corespunzătoare. În concepţia lui Ruth Benedict modelul cultu­
ral este un concept formal-analitic realizat în spiritul teoriei Gestaltetno­
logie [etnologia formei ] după care analiza formelor culturale singulare 
trebuie făcută prin experienţa etnologiei totale, ceea ce înseamnă că, în 
esenţa ei, cunoaşterea modelului cultural nu trebuie realizată prin „intuiţie . 
intelectuală" , care este „o tentativă preştiinţifică de cunoaştere",  ci 
printr-o tehnică-ştiinţifică adecvată şi complexă care să ţină socoteală de· 
întreaga cultură din care modelul în cauză face parte integrantă. 

Noţiunea de model cultural este reluată de O. Levy-Strauss şi defi­
nită în opoziţie cu norma culturală 34• Modelul cultural în această nouă. 
accepţiune etnologică capătă valoarea unui polisilogism analitic elaborat 
de societatea însăşi asupra propriilor ei aspecte sau elemente de civili­
zaţie şi cultură populară. Făurirea unui model cultural este în acest caz. 
un proces de creaţie spirituală de lungă durată în care se cristalizează o 
profundă experienţă de civilizaţie şi cultură. În esenţa lui modelul cultu­
ral funcţionează ca un instrument de explicare a realităţii şi de ilustrare. 
a coerenţei sistemelor de relaţii social-culturale. în al doilea rînd, noţiu­
nea de model cultural a fost elaborată de O. Levy- Strauss în raport cu 
aceea de structură socială. Modelele culturale sînt construite după conţinu­
tul realităţii empirice. Pentru a fi valabile în societatea respectivă ele 
trebuie să corespundă unui cod de condiţii formale : structura lui să 
ofere un caracter de sistem, să aparţină unui flux de transformări, să. 
reacţioneze în conformitate cu modificarea unui element autogen, con­
strucţia lui să ţină seama de toate faptele observate sub raport metodo­
logic 35• O.  Levy- Strauss pledează pentru două tipuri de modele cultu­
rale, întîi pentru „acelea a căror elemente constitutive sînt la scara fena­
menelor " pe care le numeşte modele mecanice şi apoi''pentru „acelea a. 
căror elemente sînt la o scară diferită" pe care le numeşte modele statisti-

33 Ruth Benedict,  Modelli di cultura, Milano, 1 960 (trad. ital .) .  
34 C.  Lev y- S trauss, Anlhropologie structurale, Paris, 1 958, p. 308 - 309. 
35 C.  Lev y - S trauss, op. cil„ p. 306. 
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·Ce 3G. Totuşi convine că  aceleaşi fenomene pot  releva ambele t ipuri d e  
modele după modul cum s e  grupează între ele sau c u  alte fenomene. 
Modelele culturale se pot s u bstit ui normal între ele. 

Cercetările etnologi ce au i nteresul să construiască mo.d�le. ale căr�r 
proprietăţi formale , ă fie din punct de vedere 

.
a l . comparaţiei ş i  �l exph­

catiei reductibile la proprietăţile altor modele s imilare sau probabile. Ceea 
ce

' înseamnă că modelele culturale sînt reducti bile între ele.  
în eforturile lor de a recurge la metoda modelări i ,  etnogra.fia ş i  etno­

loofa stabile c m odele culturale bazate pe observaţia empirică „Etnografia 
ş i  

0
et noloo'ia care corespunzînd respect i v  la  două etape ale aceleiaşi  cerce­

tări ajun
°
g să ţ ină seamă de modele mecan ice" 3; 

Punînd accentul pe modelele mecanice C .  Levy- Strauss face im­
presia că  exclude modelele statist ice din preocupările etnografiei ş i  etno­
logiei . Crit icînd soluţ ia  lui B. P. Murdock care urmăreşte să construiască 
modele m ecanice cu ajutorul metodei statistice, C .  Levy- Strauss uită că 
totuşi stabilise mai înainte că, datorită substituir ii ş i  reductibil ităţi i ,  un 
tip de model poate f i  înlocuit prin altul ; trăsătură caracteristică t eoriei 
actuale a modelări i .  

Studiul modelării  în etnologie urmăreşte, după C .  Levy- Strauss, 
stabilirea de modele culturale parţiale în comparaţie cu m odelele culturale 
totale ; de , ,  modele pe scara mică, destinate analizei comparative a variaţi i lor 
concomitente",  în comparaţie cu modelu l  i n tegral a l  unei societăţi date ; 
a micrornodelii lui cultural în comparaţie c u  macrom odeiitl citltural. 

Mellvile J. Herskovits reia problema „fenomenului modelului ( pat­
tern)"  38, punîndu-1  în legătură cu presiimea socială, convenţia comuni­
tară ş i  conduita civil izatorie sau culturală a societăţii .  El susţine că „modelul 
se defineşte ca formă caracteristică pe care o i a u  instituţiile unei civiliza­
ţii" ,  ca „aspectul obiectiv al con duitei umane' ' ,  ca f ormitlă regit larizatoare a 
creaţiei unui bun cultural sau a unei valori culturale .  

Principalele caracteristici ale  acestui t i p  de model cultural ţ in de va­
loarea indicativă sait n ormativă a con duitei si relatiilor cit lturale într-o  so­
c ietate  dată.  « Modelaj ul, după M.  J .  Herskovits ; nu are efectul unei că­
măşi de forţă ; el  nu este o barieră cu privire la civil izaţiile vecine. El dă 
linia de urmat . Există constituirea unui model în  sens tehnic de „cultură" 
însă cu contururi flexibile şi modificabile . . .  cu toate schimbările necon­
tenite ale expresiei lui » 39 •  

Modul de  v iaţă, civilizaţia ş i  cultura unui  popor sînt organizate pe 
bază de sisteme de modele de conduită acceptate de societate. D iferitele s is­
teme de modele care determină aspectele ş i  formele civilizaţiei ş i  cultur i i  
�opular.e, consistenţa inst ituţiilor, cutumelor ş i  tradi ţ ii lor populare, pot 
f1  surprmse în structura lor conceptuală şi  i lustrate documentar în simbo­
Hsmul lor istoric .  Modelele culturale devin î n  aceste condiţi i  noi  concepte 
de reprezentare cartografică, de analiză ş i  comprehensiune a structur i i  
parţiale sau globale ş i  a dinami c i i  culturale a unei  societăţi date pr in  i nter­
mediul hă,rţilor. 

37 C. Levy- S t rauss, op. cil. , p. 3 1 3 .  
38 Mellvi lc Herskovits, Les bases de l'anlhropologie cu/lurelle, Paris, f.a„ p .  1 2 1 - 134. 
39 Mellvile Herskovits, op. cit., p. 128.  
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Cartografierea unui model cultural, într-o operă de tipul AER; 
p oate fi ideat ă după felul cum sînt acceptaţi, aleşi şi folosiţi i ndicatori 
culturali pentru a stabili o corelaţie internă între structura schemelor şi a 
tipologiei contextului fenomenului sau faptului de modelat. 

Teoria şi tehnica modelării lasă să se întrevadă astfel posibilita te a 
folosirii modelelor ciiltitrale în transpoziţia lor cartografică cit aj idorul met o� 
dei statistice ca şi în cazul schemelor şi tipurilor. În acest sens s-au elaborat 
modele de c ivilizaţie şi cultură noi, prin intermediul siibmetodei statistice 
a eşantionării. G. P.  Murdock chiar a extras eşantioane ale variaţii lor cul­
turale înăuntrul ariilor de cultură populară, pe 400 de grupe de societăţi, 
pentru a studia tipurile de moclele c ultura le in teretnice ale acestor societăţi. 
Pentru fiecare grup a selecţionat o societate socotită reprezentativă, 
astfel rezultînd un model (eşantion) al lumii format din 200 de unităţi40 • 
Nu rezultatele la care a ajuns G.  P. Murdock, în stabilirea modelelor cul­
t urale pentru „Atlasli.l lumii" preconizat de el, ne interesează, deoarece 
în substanţa lor unele concluzii sînt de-a dreptul discutabile, ci tehnica 
particulară a aplicării eşantionului în elaborarea modelelor culturale ce 
pot fi incluse într-un atlas etnografic şi considerarea eşantionajului ca mij ­
locul practic de modelare culturală stabilit prin intermediul statisticii 
matematice 41 • 

în AER s-ar putea folosi cele două t ipuri de modele culturale : 
cel statistic ca material de reprezentare cartografică şi cel mecanic ca mate­
rial de ilustrare lexică în textele anexe la cartograme. 

în elaborarea unei opere etnografice, de tipul AER, se poate trece 
gradat de la ancheta generalizată pe ţară asupra elementelor şi aspecte­
lor civilizaţiei şi culturii populare, efectuată prin concursul ştiinţelor et­
nologice particulare, la un sistem corelat de modele culturale analitico-des­
cfi�ptive şi statistico-matematice relevate de ancheta interdisciplinară, 
care să acopere nevoile unei imagini complexe şi viziuni unitare despre 
viaţă şi lume a poporului român. 

în concluzie, problema cartografierii etnografice, a aspectelor şi ele­
mentelor fenomenelor de civilizaţie şi cultură populară, trebuie să pornea­
scă de la conceptele de reprezentare cartografică în care intră schemele, ti- ' 
purile şi modelele pentru a ajunge la modalităţile lor ilustrativ-documen­
tare de expunere grafică. 

Platforma tematică a AER, indiferent de extensiunea ei în timp 
şi spaţiu, trebuie să includă cele trei submetode ale clasificării structiirale ,  
schematizarea, tipologizarea ş i  modelarea pentru a putea completa 
astfel lipsurile unei submetode prin aporturile alteia, reprezentarea me­
canică prin aceea dialectică. Aceasta pentru că din experienţa interdisci­
plinară generalizată pentru efectuarea unui atlas etnografic s-a ajuns la 
consensul că aspecte şi elemente de civilizaţie şi cultură, sesizate de ştiin­
ţele etnologice particulare, pot fi prezentate mai bine unele sub formă 

40 G. P.  M u rdock , Ellinographic A lias, A. Su mmary în  „Et hnology" V I  ( 1 967), n r. 2 .  
41 Pau l Geiger, Richard \:Veiss şi  colab„ A lias der schweilzerischen Volkskunde ( A . S. V. ) . 

Ziirich, 1 95 1  ( 5  fascicole) ; Malh ias Zender, A tlas der deulsche11 Volksku11de, Marbu rg, 1 959 
(3 fascicu le)  ;P. Pepe e l  M. Tisserancl -Pe rrier,  Mellwdes stalisliqlles dans Ies sciences humai11es, 
Paris, 1 962, p. 1 69 - 256 : G. P. Murclock,  Cross-Cultural Sampling, in „ Etnology" ian .  1 966, V .  1 ,  
p. 97 - 1 1 4 ; Jean Gui l laumin.  op. cit„ p. 402 - 4 1 7 ; Abraha m A .  Mo les,  Sociody11amique de 
la c11//ure, Mouton, Paris,  1 967,  p. 1 3 - 1 5, 3 3 - 35.  
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de scheme culturale altele sub formă d e  tipuri culturale şi  altele sub forma 
de modele culturale '. Frecvenţa, gradul şi valoarea teoretică a acestor con­
cepte etnoloaice creşte sau scade în funcţie de comprehensiunea tematică. 
a fenomenel�r de cartografiat şi de tehnica ilustrării documentare în­
tr-o operă de extensiunea atlasului .  

în  această perspectivă AER ar  putea folosi în doze ce  se vor dove­
di corelative contextului, conceptele de reprezentare cartografică în. 
albume de hărţi şi în textele anexe la albume. 

Redactarea AER trebuie să ţină seama şi să i ncludă însă experienţa;. 
de conceptualizare a reprezentărilor de cartografiat şi tehnica modalită­
ţilor de ilustrare documentară folosită pînă în prezent în .Atlasul lingvis­
tic româ n, coroborate cu cele iniţiate pentru alcătuirea .Atlasului geogra­
fic al României, .A tlasului arheologic al României şi .Atlasul  antropologic 
al României. 

CONCEPTS DE LA REPRESENTATION OARTO GRAPHI QUE' 
EN ETHNO GRAPHIE : SCHEMA S, TYPES E T  MODELE S 

L'etude a pour but l'analyse du probleme de la correlat ion entre 
le con.tenu et la forme des concepts de la representation cartographique 
en ethnographie, c'e t-a-dire des schemas, des types et des modeles cultu­
rels, ainsi que leuTs modalites graphiques pour l 'illustration documen­
taire, afin de decouvrir Ies methodes et Ies techniques Ies plus adequates 
a l'elaboration des concepts de redaction, quant a l 'appareil et la struc­
ture redactionnelle de l 'Atlas ethnographi que de la Roumanie. 

La cartographie des phenomenes et des faits, des elements et des do­
nnees de la civilisation et de la culture populaire presen.te deux aspects: 
essentiels cJ:mcernant la redaction d'un atlas ethnographique : le premi er­
tbeorique, le second applicatif. L'aspect theorique comprend, d'apres 
l 'auteur, la connaissance et la mise en valeur des idees concernant le schema 
ethnographique, la typologie ethnographique et le modeiage ethnographi­
que. On peut etablir, sur la base de cette connaissance, Ies modalites graphi­
ques d'illustration documentaire correspondant le mieux a la redaction des. 
cahiers de chartes, et celles correspondant aux textes auxiliaires. On passe 
ensuite de la semiologie graphique, relevee par l 'etude des diagrammes, 
des graphes et des cartogra,mmes , a }'axiologie semiologique relevee par 
l '.etude de la typologie culturelle et du modelage culturel. L'auteur sou­
t1ent, en con.eluant, que ces trois categories de concepts de representation 
cartographiques en ethnographie, mises en correlation avec leurs moda­
lites d'jlJustration documentaire, peuvent et doivent etre utilisees poUT 
la redaction de l'A.E . R .  dans Ies proportions recla.mees par le con.tenu 
et la forme des phenomenes et des faits de civilisation et de culture popu­
laire qu'ils doivent representer, ainsi que par la structure particuliere de· 
l' Atlas et des implications pluridisciplinaires qui decoulent de la mise en 
valeur du materiei don.ne . 

La conception fondamentale et Ies themes ethnographiques enon­
e�s seront repre

_
sentes par une gamme plus variee de possibilit6ss methodolo 

g1ques et techmques, suivant l 'essor qu'a pris la redaction des atlas ethno­
graphiques au xxe siecle. 
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DESPRE U NELE ASPECTE I NOVATOARE îN PRACTICA 
M UZIC I I  POPU LARE I NSTRU MENTALE 

FL O RIN GE O RGESCU 

La toate popoarele şi în toate timpurile instrumentele muzicale au 
avut un rol hotărîtor în dezvoltarea muzicii ,  după cum, la rîndul său, arta 
sunetelor le-a influenţat apariţia, diversificarea şi treptata perfecţionare, 
printr-un îndelungat proces, ale cărui etape sînt astăzi în bună parte recon­
stituite, cercetate şi  explicate. 

Prin aserţiunea de mai sus încercăm să dăm un succint răspuns 
întrebării  puse de Andre Schaeffner : „ . . .  muzica este opera instrumente­
lor sale, sau ele au fost construite după chipul ei � " 1• !n acest raport dintre 
arta muzicală şi  „obiectele" sonore de care ea se serveşte, credem că 
este vorba de un circuit în dublu sens : pe de o parte, dezvoltarea şi  rafi­
;iarea gîndirii muzicale a omului a dus la conceperea instrumentelor mu­
zicale, ca verigă necesară în şirul posibilităţilor sale de exprimare bazată 
pe limbaj articulat, cîntec şi dans - şi totodată ca mijloace de completare 
a resurselor oferite în acest sens de propriul său corp 2, într-un mod ana­
log aceluia prin care, în procesul muncii ,  unealta a făcut să crească în mod 
considerabil randamentul mîini i ; pe de altă parte, o dată apărute, instru­
mentele muzicale au furnizat muzicii însăşi numeroase sugesti i ,  pe care 
aceasta le-a încorporat în bagajul experienţei sale „sub forma unor scări 
modil,le, a unor desene melodice tipice, a unor modalităţi de cîntare 
prearmonică, a unor genuri" 3 folclorice, precum şi a preocupărilor -
relativ mai recente - pentru culoarea sunetului .  

1 Andre Schaeffncr, Origine des inslrumenls d e  musique. In t roduc t ion el hnologique a 
l ' h i sl oire de la musique instrumentale, Paris, Payot, 1 936,  p. 9 :  „ Quel mode de rela t ion s'e­
tablil- il  ainsi en tre la musique et  Ies objets sonores ou bruya n t s  dont. elle provoque l'emploi ? 
De combien leur est -elle debilrice ; est-elle fai l e  de lous les sons, de /ous Ies bruits qu'ils peuvent 
produire ? Ou n ' aurions-nous pas restreint le nombre el le registre des instrumenls aux 
seuls qui nous paraissent le mieux figurer ce que nous a ppelons musique ? S'est -clle consl ituee 
selon la disparate de tous Ies procedes sonores, et  se reconna i t -elle auprcs de chaqun d'eux ? 
Ou bien est -ce ]'exemple de quelques-uns, reputes plus musicaux, qui a l i rn i l e  le choix de 
tous ? Bref. la musique esl-elle l'oeiwre de ses instrumenls, ou n ' onl- ils ete cons/ruils que sel on 
son image ?" ( Sublinierea ult imei fraze ne aparţine). 

2 Idem, ibidem, p. 1 3. 
a Emilia Comişel, Folclor muzical, Bucureş t i ,  Editura didacl ică şi pedagogică, 1 96 7 ,  

cap." V - lnslrumenlele muzicale populare, p. 4 1 2. 

Rev. etn. folc.,  t. 1 5 ,  nr. 3, P. 197 - 2 1 6 ,  Bucureett,  1970 
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Tot după autorul menţionat ,  problema instrumentelor este tan­
genţială celei a l imitelor muzicii : „un obiect , est� sonOI: ; după ce se 
poate recunoaşte că este m uzical � " 4 • Ac?epţmd �deea; ca gem�l ��� 
concretizat într-o anumită formă de sens1b1htate i l  poate „muzicaliza , 
adesea nu putem spune - m a i  ale pentru instrumentele pe care nu le 
ma i întîlni m  în pract i ca prezentului - c i1 m  anume şi mai  ales în ce mă­

sură, cîtă \Teme lip . esc indiciile în  legătură cu tehnica de execuţie . Cerce­
tătorul nu mai d i  pune în acest caz decît de c împul supoz iţ i i lor întemeiate 
pe „plauz ibil",  însă trebuie să ţ ină cont - după cum obserYă Curt Sachs 
- că „plauzibil itatea e'te u n  rău sfătuitor " 5• Oricum , într-o „artă a efe­
merului" - cum caracteriza el muzica acum patru decenii - in trumen­
tele muzicale rămîn „elementul peren,  stabil şi  palpabi l"  6 , constit u ind , 
t otuşi ,  punctul de plecare cel mai  igur. 

A emăn ăt oare i toriei folclorulu i ,  care „nu e · te  un proces de neîn ­

treruptă perfecţio nare a tuturor genurilor şi tuturor creaţi i lor " 7 ,  i toria 
instrumentelor muz icale prez intă o fenomenologie complexă, în care n oit l 
se dezvoltă d in vech i  ş i  coexistă uneori multă vreme cu acesta, tradiţia 
în  continuă primenire face loc celor mai  variate elemente înnoitoare, gre­
fate cîteodată chiar pe alte tulpini decît cele originare, i ar evoluţia poate 
înregistra - cel p uţ i n  pe unele planuri de importanţă secundară - ma­
nifestări cu caract er in...-olutiv. în lucrarea de faţă ne propunem a eviden­
ţia, rezumat iv şi sistemat ic , tocmai aspectele principale şi  specifice ale re­
laţi ei tradiţie-inovaţie, privită din punct de vedere organologic, în muzica 
populară românească . 

- -- �-

Se ştie că cea dintîi ( şi în acelaşi timp cea mai puternică) tendinţă 
a tradiţiei - în orice domeniu - este de natură conservatoare, urmărind 
să păstreze cît mai fidel un ansamblu de fapte dobîndite printr-o îndelungă 
şi selectivă acumulare. Pe de altă parte însă, concomitent cu eliminarea 
a ceea ce devine perimat, tradiţia asimilează noul în diferite forme şi grade, 
ingerînd caracteristicile acestuia într-un r itm mai lent sau mai rapid, sub 

4 Andre Schaeffner, op. cit„ p .  9. 
5 Curt Sachs, Geisl und Werden der !11usikinslrumenle ( Reprogra p hischer Nachdruck 

dcr A usgabe Berlin 1 928 ),  H i l versum, Fri t s  A. M. Knuf,  1 965,  p .  4 :  „Wie l iesse sich fes t s t e llen , 
ob n i c h t  a u r  e i ne r  Drei lochf!O t e  cl u rcl1 H a lbdeckung oder Gabelgriffe m e h r  Tone u n d  kleinere 
S l ufen e rzie l l  worclen sind,  als auf e i ne r  Vergleichsflote,  die mit vier Lochern den E indruck 
g rosscrer Leisl ungsfă h igkeit machl ? Bin ich sichcr, dass cler K l an g ,  den e i n  zuriickge b l iebenes 
Volk scinen Inst rumen l en e n t n i mm t , ebenso edel  ist  w i e  der, den e i ns t  sein musikalisch viel leic h t  
[i berlegcncs A h n°envol k erziel t e ? \Veiss i c h  denn, ob d a s  verlrocknete Tongerăt e i n e r  u n t e r­
gangenen \Ve l t ,  clas i c h  aus dem Museu msschrank hebe,  m i r  melu als  einen Schalt e n  dessen 
gewă h r t ,  was es e i nst  geii bt en Hănden und Lippen schcn k t e ? Lehrl n i c h t  t ăg l i c h e  Erfahrung, 
rtass der r h y l h mischc Sinn cler N at u rvolker dem des Eu ropă�rs w e i t  ii bcrlegen i s t , class e i n  
h i n terindischer Blă�er a u f  scincm Schi lfro h r  melu Technik h a t  a l s  cle r  moderne Bohmflot i s t  
dass cler japanische I< o t ospiel c r  Feinheilen a u s  elen Saitcn zieh t ,  d i e  cler E u ro păer k a u m  nachemp: 
f 1 nden, ge c h we i gc clenn nachahmen kann ? « P lausib i l i t ăt >) i s t  cine sch lecht e  Bera t e r i n .  S i e  
fli hrl  i ne i m  \'crgleich barcn,  s ie  schweigl , w c n n  cs g i l t ,  wei ta useinanderliegende D i n ge zusam­
m enzusc h l i esscn. N iemancl w i rd heutc meh r  die  E n t sc h e i d u n g  wagen wollen,  o b  Sch l i t zt rommel oder Tromp e l e ,  ob Fiole oder K ii r b i s rass e l ,  '' p lausiblenvcise >) frii h e r  e n tst andcn s i n d " .  6 l d (' m ,  ibidem . p. 1 .  

7 N .  D. P u l i lo v ,  Problemî i:ucen ia istori i  russkogo folk/ora, în „ Problcnd sovre m('n n o i  
folkloris l i k i " ,  Leningracl, 1 958.  p.  20. C i t a t  d u p �l l\ l i ha i  Pop, Tradi/io şi înnoire in fol�lorul 

' 
român contemporan, în „Analele Univers i l ă \ i i  C. I. I arho n " ,  Bucure ş t i .  Seria Ş l i i n l e  sociale - Fi lologie, n r. 1 5 , 1 959, ext ras, p .  4 1 .  

· · 
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influenţa variabilă a factorilor de ordin social-istoric . în acest mod, feluri­
tele trăsături înnoitoare se plasează pe locuri diferite între polul tradiţiei 
şi cel al inovaţiei , mai aproape ori mai departe de una din aceste două 
extreme ( luate abstract în accepţiile lor cele mai pure) ,  în funcţie de 
nuanţa mai profund tradiţională sau mai radical înnoitoare a fenomenului 
în cauză. Constantin Brăiloiu vede aici „un dublu efort de integrare şi 
adaptare, ca.re pe de o parte tinde să toarne atributele c ivilizaţiei moderne 
în t iparul tradiţiei, i ar pe de altă parte �ă impună acestei tradiţii aspectul 
lumi i  contemporane" 8• Etnomuzicologul român a dezvăluit astfel esenţa 
problemei , fără a-şi propune să o adîncească. Dorind să pătrundem - din 
punctul de vedere care ne interesează - în infrastructura acesteia, a-1  
cercetăm varieta.tea detaliilor care demonstrează o dată î n  plus .bogata 
imaginaţie şi uimitorul spirit inventiv al poporului nostru, urmează să 
luăm în considerare trei  categorii de inovaţi i cu referire la : A )  construcţia 
instrumentelor muzicale, B) tehn ica execuţiei  instru mentale - şi C) îm bogă­
ţirea mijloacelor de exp resie. 

A) Inovaţiile din prima categorie, legate  şi  de perfecţionări cu carac­
ter ergologi c, par a fi cele mai numeroase şi e pot împărţi ,  după natura 
cazurilor, în mai multe grupe. 

1 .  lnloc u irea materialelor tradiţionale de con striicţie cu altele noi , 
aparţi nînd produselor i n dustriale „semifabricate" .  Astfel , solzii l de peşte9  
- folosit cu multă îndemînare de locuitorii de pe malul apelor - este 
uneori înlocuit printr-o „ţiplă" de celuloid 10 ; în nordul ţă.r"ii (în Oâş, 
Maramureş şi  Bucovi na ) ,  în locul lemnului de brad , paltin, frasin, alun 
sau tei , pentru confecţionarea buciumulu,i se foloseşte mai frecvent tabla 
de fier 1 1 , a cărei prelucrare mai uşoară simplifică 'întreaga operaţie ; 
tilinca, odinioară din lemn de salcie 12, soc, răch ită sau paltin 13, poate fi 

s Constan t i n  Brăi l o i u ,  Esqu isse d ' u n e  melhode d e  f'olklore mu�ical ( Les arch ivcs de Ia 
Societe des C o m p o s i t curs rou m a i n s ) .  E x l r a i t  de l a  „Revue de Musicologi e ' ' ,  n r .  40,  Paris,  Librairie  
Fisc hbacher, p .  7 ;  „un double c ffort d ' i n t cgrat ion e l  d'acl a p t a l ion q u i  l e n e! d ' u ne part ă coul e r  
Ies att ri bu t s  e l e  l a  c i v i l isation moderne d a n s  l e  mou l e  el e  l a  t ra d i t ion,  cl ' a u t re p a r L  a i m poser 
ă c e l l e  t ra d i t i o n  ! 'aspect d u  monde c o n l e m pora i n " .  E xe m p l i fi cîn d ,  au t o r u l  arat ă : „Dans le 
prem ier cas,  le p aysan coupcra sa chaussu re ances l ra l e  dans un pneu c reve, d a n s  le sccond 
l 'eco l icr  v i e n d ra a la v i i le v c t u d ' u n  vest on a ! 'occide n t a le ,  ou pcu s'en fau t ,  m a i s  fai l c l ' une 
etoffe t issec par sa mere s u r  l 'ancien mct i c r  domest ique.  Semblable  a celte  chau ssu re e s t e  le  
cor des A l pes ( bucium) cn fe r b l a n c  (aul refois en bois e t  en ccorce ele bouleau ou ele grio t l e r ) ,  
s e m b l a b l e  a ce v e s t o n  l a  g u i l a rre i l a l ienne a m p u t ee de p l usieurs cordes p o u r  pcrmc l l rc u n  accom­
pagnemcnt scm b la b l e  â celui  ele l 'ancienne cobza, e le plus e n  plus rare". 

9 Pre l e v a t  de obicei ele l a  un c rap-fe m e i i\  ( Cyprinus carpio), e le mărime m ij l oc i e .  
1 0  Tiberiu A lexandru , Jnstrumenle/e mu:::icale a l e  poporului român , B u c u reş t i ,  E SP L A ,  

1 956,  p .  2 5 .  
1 1  C f .  T i L u s  Cern e ,  Dicţionar d e  muzică, voi.  I A - D ,  I a ş i ,  ( 1 898 ) ,  p .  1 29 : „ P c  u n e l e  

l o c u r i  găs i m  lo l s u b  n u me l e  ele bllCillm i n s t rume n t e  for m a l e  dint r-un t u b  c o n i c  de t i nichea ' ' .  
Vezi ş i  n o t a  8.  

1 2 Salcia  e s t e  i n d ica t ă  ca m ateriaJ de con s t ru c ţ i e  in cea m a i  veche descriere a i n s t rn m e n ­
t u l u i  : Franr, Joseph S u l zcr, Geschichle des lransalpin ischen Daciens, I I  ( Z we i t e r  o d r r  h i s t orischer 
Tei i ) ,  \Vi e n ,  1 78 1 ,  p .  -1 1 9  : „ . . . tilinca n-are nici  dop, nici  gău r i ,  este făcut ă  din salcie ( s u b l iniere a  
noa s t ră ] .  Ea d ă  t on u ri le ceru l e  clu p ă  c u m  se acoperă desc hi z ă t u r a  de j o s  c u  dege t u l ,  m a i  m u l t  
s a u  m a i  p u ţ i n ,  o r i  s e  lasă desc h i s ă " .  Menţiune reprodusă cl upă Tiberiu A lexandru , op. cit. , 
p .  5 2 .  . . 

13 Ese n ţ e le enu m e ra t e  slnt  cuprinse în descrierea, m a i  nouă c u  u n  secol ,  a l u i  Teodor 
T. B u racl a ,  Cercetări asllpra danfllrilor şi  inslrllmenlelor de muzică ale romdnilor, î n  „ A l manah 
musica l ", anul  I I I  ( 1 877 ) , p .  7 1  : „ . . .  /elinea este i n s t ru m e n  t u l  nost ru p ri m i t iv de s u fl a re d i n  
s p e c i a  f laut elor ; ca . . .  se c o m p u n e  d i n t r-o ţ e v i e  c i l indrică de l e m n  de soc, paltin, sau de răchită 
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găsită şi confecţionată din ţeavă !Iletalică, asemenea un.ora 
_
dint�e �luier� 14• 

Un interpret popular la acest mstrument s-a dovedit ş1 mai mgemos, 
obţinîndu-şi tilinca dintr-un tub de masă plastică ( destinat instalaţiilor 
electrice) pe care şi l-a ajustat la lungimea dorită 15• În aceeaşi categorie 
de fapte �e încadrează şi cimpoiul cu burduf de cauciuc din cameră auto 16 
( fig. 1 ) şi xilofonul  cu plăci de sticlă 1 7 ,  şi unele coarde înlocuite de nevoie 
sau din raţiuni de ordin practic cu fir de mătase, la vioară 18, şi cu cablu 
telefonic, la violoncel 19• 

2 .  Adapta1·ea la care au fost supuse un ele in strumente spre a putea 
servi şi unor  scopuri utilitare. Aci sînt de menţionat toarta ataşată fluierului 
spre a putea fi legat la brîu, fluierul-baston ( „în botă")  şi fluierul-bici 20 
( fig. 2 ) .  

3 .  Perfecţionarea iin or i nstrumente muzicale vechi. Aflate d e  secole 
în practica muzicală a poporului nostru, în variante specifice acestuia, 
asemenea instrumente nu au încetat de a prezenta încă interes, solicitînd 
fantezia creatoare a interpreţilor. 

a) Drîmba, spre exemplu , folosită de un mare număr de popoare 
din Europa, Asia şi Oceania 21, este de mult cunoscută ş i  pe  pămîntul 
românesc, unde,_ în zilele noastre, este supusă unor interesante înnoiri : 
dacă un constructor al ei a avut ideea de a o prevedea cu o calotă metalică 

sfredel i t ; bătrîni i ne spun că în t impurile vech i  se făcea şi din coajă de lemn de tei ( l il ia) ; 
unele sînt legate in clteva locuri cu coajă de lemn de cireş ca să nu crape". Apud Tiberiu 
A lexandru, op. cil . ,  p.  52.  ( Exceptînd denumirea instrumentulµi ,  sublinieri le ne aparţ .in . )  

14 Tiberiu Alexandru , Instrumentele muzicale . . . .  , op. cil . ,  p. 48 ş i  55 : . ,Ti l inca se mai  
face din coajă de salcie, coajă de răch ită ori ţeavă de  metal" (subl inierea noastră). Vezi  ş i  lucrarea : 
Tilinca - ein ura/Ies rumăniscl!es Volksmusikinslrumenl, de acelaşi autor. in S tudia memoriae 
Belae Barl6k sacra , Aedes academiae scient iarum hungaricae budapest in i ,  MCML V I I, p. 1 08 

·şi 1 1 3. 
16 Este vorba de l i l i'nca lui  Ioan Hruşcovski de 62 ani,  din corn. Şerbăuţi  - jud .  Suceava. 

A se vedea fişa instrument ulu i  ( I . 25.9 1 1 )  ş i  înregistrările sonore mg. 2 . 6 3 1  a-h ,  din Arhiva 
Inst i tutulu i  de etnografie ş i  folclor. Cu legere făcută în Bucureşt i ,  la  " 1 3 .V. 1 964 , de Gott fried 
Haben icht .  

16 Vezi foto nr. 2 4 . 332 - 24.334 - Arhiva I .E .F . ,  culegător Adrian Vicol. 
1 7 Cf. Ioan R. Nicola, Constructori amatori de instrumente muzicale din Transilvania, în 

„Anuarul muzeului etnografic a l  Transi lvaniei" pe an i i  1 959 - 1 961 , extras, p. 350 : se menţ io­
nează xilofonul const ruit de Gavri l  Martocean, lăutar  d in corn. Bell iug - jud.  Satu-Mare. 
În notă, autorul arată că înregistrările făcute cu acest instru ment se află în fonoteca de la  
. .  Radio-Cluj " .  

18 O astfel de  înlocuire s e  produce numai î n  cazul corz i i  mi, denumită „subţ i re" î n  ter­
m inologia lăutărească. Din declaraţ ia lăutaru l u i  G rigore Dima zis Gore Ionescu, in virst ă de 
50 ani (la data culeger i i ), rezu ltă că lăutari i  bătrini cintau permanent in acest chip : „ . . .  cu 
subţ irea de mătase, lungă de 2 - 3  metri ,  restu ce rămlnea i i  încolăcea pă gîtu v iori i " .  Culegere 
.cJe Tiberiu Alexandru, la 3 1 .  I I I . 1 950. Cf. şi lucrarea sa Instrumentele muzicale . . .  , op. cil., 
p. 1 27 ş i  1 30. 

1 9 Idem, ibidem. p.  326.  Pract ica aceasta este inl l lnită - print re a l ţ i i  - la  lăutari i 
<l in Covăsinţ - j ud. Arad, la care violoncelul avînd numai t re i  coarde, acordate Sol - La - Re) 
acompaniază cu coardele l ibere, c iupite şi bătute. Autorul menţ ionează insă că , . st runele instru­
mentu lui . . .  , din cablu de telefon, se dezacordează adesea în t impul execuţ ie i".  

20 Idem, ibidem, p. 63.  
21 Vezi J'v!aullrommel, în Curt Sachs, Real-Lexicon der l\t/usikinslrumenle, zugleich ein 

Polyglossar fiir das gesamle lnslrumenlengebiel ( Reprographischer Nachdruck der Ausgabe Berlin 
1 9 13) ,  Hi ldeshei m, Georg Olms Verlagsbuchhandlung, 1962, p.  255 b ;  t i puri ,  forme ş i  descrierea 
lor, la acelaşi autor : Geisl und Werden der Musikinslrumenle . . . , op. cil . , p.  1 08 - 1 09, 2 1 0 - 2 1 3  
şi  230. 

. 
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Fig. 1 .  Cimpoi cu burduf  de cauciuc d in  cameră auto  ( foto 6. 764 - Arhiva I . E . F. ,  
. c u  legă lor  A drian \'ico l ) .  Exec u ţ i a  fotografi i lor :  Cons tantin Popescu - Laboratorul 

foto a l  I . E. F. Bucureşt i .  

Fig. 2. - Fluiere c u  toartă, fluier-bici ş i  fluier-baston ( „în botă") (foto 6.194 -
Arhiva . I.E. F.). 
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202 FLORIN GEORGESCU 6 

pentru întărirea sunetului 22 (fig. 3 ) ,  un altul a .co�cep.u� o garnitu
,
ră de 

drîmbe constînd din 3 instrumente acordate diferit ş1 mcastrate mtr-o 
montu;ă unică de lemn prevăzută cu mîner 23 (fig. 4) .  Tot acesta din 
urmă, continuîndu-şi  că�tările, a confecţi.onat o drîmbă în

.
zest!ată cu un 

dispozitiv electronic de amplificare ; prm aceasta, vechml mstrument 
aparţinînd grupei idiofon elor ( sau l i ngvafonelor - după Antoine Cher­
buliez ) ,  va trebui clasificat şi în categoria instrumentelor electrofon�: 

b )  Foarte ră pîndit în ţara noastră, unde este reprezentat printr-o 
familie care numără 1 3  membri 24, fluierul constituie şi el obiect de inovaţii , 
vizînd scopuri diferite,  ca : îmbunătăţirea sonorităţii prin adaptarea 'unui 
pavilion de clarinet 25, constriwţia din două segm ente cu an sam blare tele­
scopică, permiţînd un a cordaj între anumite limite 26 ,  confecţionarea unui 
fluier dubl u ,  cu două tuburi în acelaşi bloc de lemn dar acordate fiecare 
altfel, spre a se mări posibilităţile tehnice ale instrumentului 27 ,  construi­
rea de „seri i" de flii ie1·e, egale sau diferite ca mărime însă acordate între 
ele, pentru a putea cînta împreună 28 ş.a. 

c )  De o vîrstă ce e adînceşte în trecutul istoric, naiiil este întîlnit 
a tăzi cu 18 tuburi în Yarianta moldovenească şi cu 23 sau chiar mai multe 
în cea muntenească 29 •  Mărirea numărului lor s-a realizat treptat, în pro­
cesul confruntării tradiţiei cu tendinţele inovatoare. în a doua jumătate 

22 Pleşa Ion din Laloşu - j u d .  V î lcea. Cf. foto 38.972 - 38.974 - Arhiva I .E.F„ c ulegător 
Adrian Vicol.  

23 Drîmba triplă const ru i l ă  de Ion Const anl inescu din B u c u reş l i  ( t alenl a t  i n t e rpret 
la acest i n s l ru m en t )  prezin tă  un apreciabi l  grad de finisare, ceea ce poat e con s l i t u i  o dovadă 
a i n teresu l u i  şi pas i u n i i  constructoru l u i  pent ru obiec t u l  inova ţ ie i  sale. Cf. foto 1 2.252 - 1 2 . 254,  
A rhiva I . E. F. 

24 Fluierele folos i te  de poporu l român s înt  sau fără n i c i  o deschizătură pentru degete 
( t i l i nca), sau prevăz u t e  cu  un n u m ă r  de 5 - 8  deschideri .  Nu se cunosc forme i n t ermediare.  
De mărimi d iferite,  confecţ ionate c e l  mai adesea d i n  lemn,  apoi d i n  metal  ş i  n um a i  î n  foarte 
puţ i ne cazuri din os,  avind î n  majoritate gura aşezat ă  t ransversal şi relat i v  rar lateral ,  ele se 
grupează în : 4 t ipuri semitraversiere ( fără dop),  7 - drepte (cu dop) şi 2 - t ravers iere. A 
se vedea Tiberiu Alexan d r u ,  Instrumentele muzicale . .  „ op. cil„ p. 48 - -19,  precum ş i  Tilinca 
. .  „ op. cil„ p. 1 08 - 1 09,  a aceluiaşi a u t or .  

25 O asemenea modi ficare poa l e  f i  adusă f ie  unui  „f lu ier" c u  ancie,  ca în cazu l  instru­
mentelor construit e  ele Teodor Balcău d i n  Jacoben i- Sopor u l  de Cîmpie - j ud . Cluj  ş i  Vasile 
Bădărău cl i n  Boj u - jud. Cluj ( cf. Ioan R. Nicola,  op. cil„ p .  353) ,  f ie  u n u i  f luier obişnuit  
„cu mpăra t  de la pia ţ ", cum a procedat A lexandru B ulza, de 1 7  ani ,  d i n  i\Ioci rla - j ud.  A.rad. 
Vezi I .  1 3 .  597, c u legător Jon Florea, I n e u ,  1 2 . V I I I . 1 95 1 .  

26 I oan R .  N icola, op. cil„ p. 353.  Aceeaşi încercare a fost făc u t ă  ş i  d e  Iosif  Velescu , 
cunoscut i n terprel bucureş t ean la f lu ier  c u  aprox i m a l i v  t rei dece n i i  în u rmă,  „călăuzindu-se 
probabi l  dnpă fluierele cu p l i sc.  const rui te  de fabrici le  din st răinătate".  Apud Tiberiu A l exandru, 
lnslrumenlele mu:icale . . .  , op.  cil . ,  p. 66.  

27 Ioan R .  N icola, ibidem. Du pă prec i zarea autorulu i ,  care posedă u n  asemenea i nst ru ­
m�nt . i n  colec ţ ia s a  pe rsonală , const ruc lorul  n u  c s l e  cunosc u t .  Aces t a  a apl icat,  în i novaţ ia  sa,  
p n n c 1p 1 u l  cons t rnc t 1 v  n i  f'/uierului gemănal. 

28 l ' n i i  const ructori  populari ,  ca Iust in Sora din T icvani u  J\iic - j u d .  Caraş- Severin ,  
confe

,
c� io1�ează f lu iere d e  d i mensiuni  aproximat i v  egale, gindi tc  să s e  potr ivească i nt re e l e .  

C f .  � 1 bcr!u Alex�ndru,  Despre 
.
�nsambl11l d e  fluiere al l u i  Justin Sora din Ticvaniu Jitie (raionul 

O'.av1ţ� ) ,  1 1 1  „Revi s t a  de folclor . Bucureşt i ,  IV, 1 959,  n r. 1 - 2 ,  p.  1 1 4 .  A l ţ i i ,  ca M i hai  Lăcăt u ş  d i n  � 1 111p �l u � g  � '(ol.clovcnesc - j u d .  Suceava, fac fami l i i  de flu i ere compuse d i n  exemplare 
de �'.me;1 s 1 1 1 n 1  cl 1 fer1 te ( mare, mij locie ş i  mică) ,  pent r u  ca „să se poat ă ob ţine c înt area p i  t ri i  voci . \ e z 1  l ucrarea Instrumentele m11zicale . . „ op. cil„ p. 5 8 ,  d e  acelaşi a u t or. 20 \ '�s i le N i colescu,  Naiul. Con l rihuţ i i  la cunoaşt erea inst ru mentelor populare, în „Mu-
zica",  supliment n r. 6/1 954 , p .  1 1 .  -
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F i g .  3. - l ' lcşa � icolac d i n  Laloşu - j u d .  \'i lcea, 
c i n l ind din d rî m b a  con l ru i l �1 de el, prevăzu t ă  cu 
c a l o t ă  m e t a l ică de rezon a n ţ ă  (foto 39.027 - Ar-

h i va l . E . F . ,  c u l e g ă t o r  Adrian \'icol) .  

203: 

Fi g. 4. - Drlmbă t riplă în mon t u ră de l e m n  - con s t ru c t o r  Ion Consl an l inescu din 
Bucureşt i  (foto 1 2.251  - Arhiva I .E.F.) .  
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'204 FLORIN GEORGESCU 8 

.a ecolului al XVIII-lea naiul dispunea deja de 20 de t uburi 30 , însă există 
.atestări că în trecut numărul acestora era cu mult mai mic, variind între 
5 şi 8 31 . . . . � 

d)  Dintre instrumentele cordofon e  trad1ţ10nale, cobza - ca varianta 
a lăute' i  - este cunoscută într-o formă apropiată celei actuale de c irca 
300 de ani 32, iar principalele preocupări în  legătură cu perfecţionarea ei  
.au urmărit lungirea gîtului, o prindere mai bună a coardelor la cuierul 
instrumentului şi  îmbunătăţirea rezonanţei acestuia 3 3• 

4 .  Efectitarea de transformări şi adaptări la u n ele instrumente m oderne, 
prelu ate în practica instrumentală populară. Dintre cele mai importante 
modificări , ar fi a ic i  de amintit : 

- închiderea parţială cu u n  dop de ceară a orificiului de acces al 
aerului în t ubul onor a l  taragotului sau al saxofonului, ceea ce duce la o 
economisire a uflului ş i  la uşoara urcare a tonului 34 ; 

- blocarea sau chiar demontarea unor clape la clarin et - fapt care 
-echivalează cu aducerea acestui instrument la acel nivel de accesibilitate 
la care să poată corespunde milenarei tradiţii şi experienţe asimilate de 
interpreţi în mînuirea fluierului 35 ; 

- montarea unui popic ( „şoim" ) ,  mai înalt, la vioară, precum şi a 
unui căluş cu profilul drept 36 la vioara de acompaniament ş i  la violă, pentru 
a e putea cînta simultan fie pe coardele I -II -III, fie pe III şi IV 37 ; 

30 Franz Joseph Sulzer, Geschichle des lransalpinischen Daciens, I I , op. cil. , p. 452 : 
„Ausscr der Siebenpfeife ( Moskal) welche bey i hnen ( bei  den Walachen - n .n . ]  bis zwanzig 
R ăhrchen, mithin eben so viele diatonische Tone hat . . .  " (sublinierile ne aparţ in ). Apud Gott­
fried Habcnicht ,  Fr. J. Su/zer despre nai, în „Revista de etnografic şi folclor' ' ,  Bucureşt i ,  tom. 
1 0, 1 965, nr .  2 ,  p.  2 1 8. Din afirmaţia lu i  Sulzcr că instrumentul  avea în vremea sa pină la 20 
de tuburi rezultă că autorul l-a cunoscut atlt în această formă cit şi in altele intermediare, cu 
un număr mai  redus de t uburi ; nu este însă exclus să mai fi  existat încă, pe atunci , ş i  varianta 
corcspunzîncl stric/o sensu denumirii de S iebenpfeife (nai cu 7 tuburi) .  

3 l  Teodor T. Buracla, op. cil„ p .  73 : „La început acest instru ment a avut cinci,  şase şi  
apoi şeptc ţevii . . .  " . Cu patru ani înaintea apariţ iei lucrării lui  Fr. J .  Sulzer, aflăm că naiul 
e ra  „un fluier cu 8 găuri ln care suflu plimbîndu-1 în sus ş i  în jos supt buze". Vezi M .  Carra, 
H isloire de la J\Ioldavie el de la Valachie avec une disserlalion sur l 'elal acluel de ces deux provinces, 
Iaşi ,  1 777. Lucrarea a fost p ubl icată într-o nouă edi ţ ie la Neufchâtcl  în 1 78 1  şi în t raducere 
românească de . I. Orăşanu, sub t it lu l  Istoria Moldavii şi a Românii cu disertare asupra slărei 
acestor două provincii pe la anul 1 7  8 1 ,  Bucureşt i ,  1857.  Apuci Tiberiu Alexandru. Instrumentele 
muzicale . . . , op. cil„ p. 7 1 .  O inovaţ ie recentă _în construcţia instrumentului constă din adăuga­
rea unui număr ele tuburi în registru l grav, în scopul i mitări i sunetelor buciumului (naistul Gh. 
Zamfir). 

32 Lucilia Georgescu; Reia/ia lăută-cobză ln picturile mănăstirilor din Moldova de Nord, 
în „Revista de etnografie şi folclor", Bucureşt i ,  tom 1 2 ,  1 967,  nr. 2, p. 1 4 4 .  

3 3  Roman Boianciuc din Suceava, maestru luthier ş i  director al  Fabric i i  de  instrumente 
muzicale din Reghin, a prevăzut cuierul cobzei cu un mecanism de mando lină, a suprimat des­
chizăt u ra triunghiu lară de pe faţa inst rumentului ş i  a înlocuit bucata de piele ( l ipită pe această 
faţă)  cu o plăcuţ ă  de mol ift , iar grinda de sub cordar cu o st inghie de lemn, obţinlnd o apre­
ciabi lă amel iorare a rezonanţei ; cobzaru l Ion Zlotea-Cobzar Bătrin işi  atribuie înlocuirea bucăţ i i  
de piele cu una de  furnir etc .  - cf .  Tiberiu A lexandru, Instrumentele muzicale . . .  , op .  cil., p.  
1 1 6 - 1 1 7 .  

34 Idem, ibidem, p .  9 3 .  
35 Idem, ibidem. p.  92.  Vezi şi I .  1 3 . 605 - blocajele efectuate de Pavel Nosea la clapele 

clarinetului său - Arhiva I . E.F . ,  cu legător Mircea Chiriac, Bucureşti ,  3 1 .  I I I. 1 949.  
36 Această amenajare se lntl lneşte într-o porţiune largă a teritoriului Transilvaniei, cu­

prinzind părţ i le Năsăudului, a le Clujului şi cea mai mare parte din bazinul Mureşului cu pă-
t runderi plnă în nordul Banatului .  

' 

• 37 Ti be�iu A.lexand.ru, lnstr:umenle/e muzi�ale . . „ op. cil. ,  p. 1 3 2 - 134,  passim .  Vezi la 
acelaşi autor ş1 studrn l : Vioara ca inslrumenl muzical popular, în „Revista de folclor", B ucureşti, 
I I , 1 957, nr. 3, p. 48 - 4 9  passim. 

· 
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- adăugarea unor coarde suplimentare la vioară, coarde de rezo­
nanţă denumite şi „teluri" 38 , care, v ibrînd prin simpatie, întăresc sonori­
tatea sunetelor înrudite 39• Iată un element tradiţional, provenind probabil 
de la aşa-numitul „lceman grecesc" 40, folosit în veacurile trecute pe melea­
.gurile române, element care a supravieţuit instrumentului însuşi,  trans­
miţîndu-se în practica populară, îndeosebi în cea profesional-lăutărească 
.a viorii ,  din zona subcarpatică meridională a ţării  41 ; 

- suprimarea unor coarde „active",  existente în formula construc­
t ivă iniţială a unor instrumente cordofone, şi anume : la vioara de acompa­
niament ş i  la violă se suprimă de obicei o singură coardă, I-a sau a IV-a ; 
la violoncel se renunţă la coarda a IV-a ; la contrabas pot lipsi coardele 
I şi II sau numai coarda I-a ; la chitară se scot 2 - 4 coarde, astfel încît 
în varianta chitarei „cobzite" din Oltenia instrumentul rămîne cu 3 - 4 
.coarde, iar în aceea a „zongorei"  maramureşene cu numai 2 - 3 42• 

5.  1nsuşirea meşteşugului de construire a unor instrumente m uzicale 
moderne şi a unor accesorii şi utilaje de fabrică, după metode proprii şi cu 
mijloace uneori improvizate. Fără o pregătire de specialitate - sau reali­
zată cel mult pe cale autodidactică - dar cu talent ş i  pasiune , construc­
tori i  amatori din rîndul maselor populare au ajuns să producă, adesea cu 
un înalt grad de măiestrie, instrumente cum sînt : clarinetul 43 ( fig. 5 ) ,  

38 Teii = coardă de alamă (termen de origină turco-arabă) .  Cf. Curt Sachs, Real-Lexikon 

-· . .  , op. cit„ p. 380 b. Uneori denumirea poate să indice coarda cea mai subţ ire a unui 
instrument cordofon. Apud Tiberiu Alexandru, Vioara . .  „ op. cil„ p. 37, nota 20. 

39 Telurile s!nt coarde metalice subţiri  (mi2) : legate de nasturele v ior i i ,  ele trec pe sub 
cordar, apoi prin partea inferioară a căluşului, pe sub limbă şi peste pragul telurilor, prinzindu-se 
la cuierul instrumentului. Numărul lor poate varia între 5 ş i  7.  Formule de acordaj : 

1 2 3 4 lt• 5 \ 
• �li.#»··· 115. -�·. •• I[·#··.}·· I[.· .fî· „ li[.•·.� • •  I 

U' U' u- U' � ' 

Uni i  lăutari folosesc o s ingură coardă, aşezată obişnuit ,  pe că luş, intercalată intre coardele 
sol ş i  re 1 : 

a) T!rgovişte b) Tirgovişte şi  Făgăraş 

ii " 
• CI o 

o a 
Vezi Tiberiu A lexandru. Vioa­
ra . .  „ op. cil„ p. 37 - 38 . 

40 Instrumentul avea 4 sau 6 coarde şi respect iv lot ati lea coarde de rezonanţă. Vez i 
kemdnge rtlmi tn Curt Sachs, Real-Lexikon . .  „ op. cit„ p. 207 a .  

41 In special l n  părţ i le Vrancei ş i  l n  Oltenia .  
42 Cf. Tiberiu Alexandru, l,.strumentele muzicale . . .  , op. cit„ p. 1 20 - 1 2 1 ,  1 32, 1 34 ,  

1 36 - 1 37, pass im.  
4 3 Un exemplar, al  cărui constructor nu se cunoaşte, a fost achiziţ ionat din părţ i le Co­

vasnei de prof. Dan Smlntinescu . Se păstrează ln muzeul Conservatoru lui „Ciprian Porum­
bescu" din Bucureşti .  
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taragotu l  44, harpa 45, 1!ioara 46 şi vioara „cu  pţlnie" ( ? istem Tieb�l-�adi� ) _47 
( fig. 6 ) ,  - precum şi coarde de vioară, răsucite cu aJutorul unm d1spoz1t1v 
ad-hoc sau folosind o maşină de cusut transformată 48• 

6.  Crearea unor instrumente pop ulare inedite. Aceste încercări se 
limitează aproape exclusiv la grupa instrumentelor aerofone ,  clasa celor 
cu ancie. Este Yorba mai mult de experimente care se înscriu pe linia celor 

Fi g. 5.  - Clari net ele consl ruc \ ie popu lară ; reprod ucere c lupă exemplaru l a flat în 
m uzeu l Conservat oru l u i  , . C i prian Poru m bescu "  cl in Buc ureş t i . Cons t ructorul  neiden­

t i ficat ( foto 6.851 - Arhiva l . E. F . ) .  

mai recente tendinţe şi  care, eventual , ar p utea fi  interpretate ca încercări 
de reînviere a tradiţiei fostei surle 49, instrument cu  ancie dublă, înrudit 
cu zurna-ua cunoscută astăzi la muzicanţii turco-tătari din Dobrogea. 
Dintre aceste instrumente, semnalate sporadic şi aflate încă într-o fază 
de tatonare a principiilor de construcţie, vom numi „oboiul" de trestie 

44 I nstrument de l ip u l  saxofo n u lu i ,  const r u i t  din l e m n  (perfecţ ionare, de căt re J. V. 
Schunda - Bu dapest a,  a vechiuJu i  lâroga/6 ) .  D i n t re constructori i populari rom â n i ,  foart e  bun 
parc a fi  I on Mura din Roşia Nouă - j u d .  Arad.  Vezi Tiberiu A lexand ru , Instrumentele muzi-
cale . . .  , op. cil„ p. 92 - 93.  

· 
46 I oan R. N icola, op. cit . .  p. 365 - 3 66 : Joseph K rischer ( n .  1 0. I I I . 1 888 în Dognecea 

- j ud .  Caraş- Severi n ) ,  ele profes iune mecanic-lăcă t u ş .  
4\; Lăsîncl deoparte l u t hicri i  autohtoni  profesionişt i ,  c e i  mai  m u l ţ i  formaţ i în  st răinătate,  

n u mărul  con t n\ctorilor populari a matori de l a  oraşe ş i  sate ( d i n t re care u n i i  au dat lucrări 
valoroase) rămînc încă des t u l  de mare : Iuliu Chil/a ( 1 86 2 - 1 935,  B i s t r i \ a-Năsă n cl ) ,  Dimitrie 
Ştirbu/eseu ( 1 869 - 1 938,  Poiana Ţap u l u i  - j nd. Prahova),  A lexandru 111 ouja ( 1 873 - 1 958,  
Baia  Mare ) ,  Jacob Corcea ( n .  1 878,  Feleac - jud.  Cluj ) ,  Bucsy Gabor ( n .  1 880, Cluj ) ,  Aron 
Albu ( 1 883 - 1 958,  l\luşca - j u d .  Alba) ,  Friedrich ](/everkaus ( n .  1 890, Braşov), l\J ihail G h .  
Rădulesw ( 1 892 - 1 953.  Buzău) ,  Gheorghe Cicu ( n .  1 89 4 ) ,  Jan 6 s  D u k a  ( n .  1 899,  Arcuş  - jud.  
Covasna) ,  Pelm Florian ( n .  1 900, Prc l uca Nouă - j ud .  Mara m u reş),  Tiberian A lexandru 
( 1 900 - 1 94 4 ,  Cluj ) .  Pelrn Finla ( n .  1 905,  B icsad - j u d .  S a t u  Marc ) ,  Savel Ichimesw ( n .  1 909) ,  
Pâl T orăk (n .  1 91 1 ,  Craicloro l ţ  - j ud.  Sat u M.are) ,  Francisc Fii/op (n .  1 9 1 2, Cluj) ,  S i m 6  Gabor 
( Tg. Mureş) ,  Ene Voiw Traian ( Gorgoneşl i-Preazna - j u d .  I l fov) ,  Vasile Bogdan ( Babşa -
j u d .  Timiş) ,  Sirlor A. ndroniccscu ( Fundu Moldovei - j u d .  S uce"ava),  Lajos ](a/mar ( Olari - j u d .  
A rad)  . .  a .  - C f .  Zol l a n  Hegycsi ,  Vioara ş i  constructorii e i ,  B ucureş t i ,  Edi t u ra i\ Iu zicală, 1 962, 
p. 259 - 270 passi m ,  ş i  Ioan R.  Nicola, · op. cil„ p .  355 - 36 4 .  

4 7  Ioan R.  N icola,  ibidem, p. 365,  menţ ionează pe  Aurel  J u rca ( Bonţeşt i  - j ud.  Arad ) 
şi pc l o n  Mă rginean u (Ocni ţa  - j ud.  B i s t ri \.a-Năsăud).  yezi şi N icolae Rădu lescu, Vioara 
cu piln ie ln raion u l  1\Ioldova Nouă. Tradiţie şi  inova,Lie fn organologia populară, în „Revista de. 
elnografie şi folclor",  Bucureş t i ,  t o m .  1 2 ,  1 96 7 ,  n r. 5, p .  375 - 382.  

48 Ioan R. N icola, ibidem, p .  366 : A lexan d ru Lăcăt u ş  ( C ă l i n a  - j ud.  Cluj ) ş i  Fr. Fti lop 
(Cluj ). 

49 \'ezi Ion l\iuşlea, Obiceiul J u n ilor braşoven i.  S t u d i u  ele fol dor clin  Lucrările Jnstilulului 
de Geografie al Un iversităţii din Cluj, Cluj, 1 930, p. 56 - 58 ş i  planşa I I I. 
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din unele părţi ale Transilvaniei 50 , tîlvul - instrument confecţionat 
dintr-o t igvă uscată 51 , fluierul cu ancie existent în cîteva modele în mai 
multe locuri din Moldova 5_2 ( fig. 7 ) ,  ca şi aşa-zisul pui de cimpoi, fluier 
dublu din trestie de mare, cu ancie şi  tuburi inegale 53 .  

7.  Special izarea „de masă " ( în un ele aşezări 1 ·urale )  ş i  ch iar  pe faze 
{prin div izi un ea m u n c i i  în inte 1 ·ior iil ii n u i  grnp de sate ) ,  î n  p roces ii l de 

Fig. 6.  - Vioară Tiebel -Radio de const rucţ ie  popu lară ; inst rumen t u l  este prevă­
zu t c u  două pilnii  fap t ce reprezintă  el însuşi  o i novaţ ie  ( Arhiva I . E . F. ) .  

construire şi valorificare a instrumentelor muzicale populare. Cu timpul s-a 
ajuns astfel la constituirea, cunoaşterea ş i  recunoaşterea unor adevărate 
centre de producţie a instrumentelor, în special buciume ( de t ipul tulnicu­
lui) 54 şi fluiere 55, centre care au nu numai o veche tradiţie, ci şi o binemeri­
tată faimă, cîştigată pentru valoarea artistică şi calităţile acustice ale 
exemplarelor produse. 

50 A se vedea descrierea l a  Ioan R .  N icola, op. cil„ p .  354. I n s t ru men t u l  are ancie s implă . 
51 Fruc t u l  plan tei  i erbacce Lagenaria vu/garis, d i n  fa m i l ia c u c u rb i l aceelor. Denu m i rea 

ele tigvu sau tivgă se apl ică  a l l t  fru c t u l u i  (ln formă de carafă) cil ş i  p l a n t e i  !nsăşi (cf. Dicfionaru/ 
limbii române moderne, B u c u reşt i ,  Ed i l u ra Academici R . P . R . ,  1 958. p .  859 ) .  Jns t rn men t u l , c u  
ancie s i m p l ă ,  a fost cons t ru i t  de V as i l e  D iaconu d i n  G u ra V f ti i  - j u d .  V î lcca . Vezi Tiberiu 
A lexandru , Inslrumenlele muzicale . . . . op. cil . ,  p. 9 1 .  

f> 52 I d e m ,  ibidem, p.  90 - 91 : f l u ie re l e  c u  ancie cons t ru i t e  de Ion i\l i h ă i lă ( Palanca - j u d .  
Bacă u ) ,  Cons t an t i n  B u rs u c  ( Negreşl i  - j u d .  Bacă u )  ş i  G l i goraş Balau r ( fu rccni - j u d .  Gala ţ i ) .  

53  I d e m ,  ibidem , p .  89 - 90 : cons t ru c t or G rigore Tudose d i n  corn .  Leu - j u d .  Dolj . 
54 Corn. V idra de Sus - j ud .  A l ba .  Cf. Ioan R . N icola. op.  cil„ p. 351 . 
55 Corn. Hodac - j u d .  i\lu reş (cf.  Tiberiu A lexan dru ,  Despre meşterii „flu ieraşi "  din 

Jlodac, în  „ S t u d i i  ş i  cercet ă ri de e t nogra[ie ş i  ar l ă  populară", Bucureş t i ,  Muzeu l de a r t ă  popu­
lară al  Rep u b l ici i  Socia l i s t e  Romănin,  1 965, p.  2 7 1 - 307),  Vaidceni - j ud .  V llcea, B lăjcni,  
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B) O a doua categorie de inovaţi� interesea�ă J?lanul tehnici� ţ>Opu­

lare instrumentale. Şi aici sînt de se�1zat soluţn ş1
. 

pro�ed�e
� �:1gmale? 

unele apărute mai de mult iar altele mai recent, rod al  mgemoz1taţn omulm 

din popor, sau rezultat al unei atit?-dini. estetice � Aac��t�ia faţă de muzica 
pe care o cultivă. Avem ::1'stfel de mreg1straţ mai mtu mt�vaA aspecte p�r­
t iculare tinînd de domenml unor efecte speciale, cum ar f1 : cmtul la flmer 

' ' 

Fig. 7. - „Fluier" cu ancie cons t r u i t  de I o n  
M i h ă i l ă  din s a l u l  Popo i ,  corn. Palanca - j u d .  

Bacău (foto 6 . 7 1 9  - Arhiva I . E. F. ) .  

cu ţeava „înfundată", prin astupare cu degetul ori cu un dop de hîrtie 
sau pîine, practicat mai ales în Oltenia 56 ; isonul gutural - socotit semn 
de virtuozitate -în cîntarea zisă „c iobănească" la acelaşi instrument 57 ; 
cîn tul  sirnultan la două fluiere sau chiar două paie 58 ; execuţia directă p e  

Obirşia - j u d .  Hunedoara ş i  H ă l măge l  - j u d . A rad.  l l n  g ru p  d e  aşezări d e  l a  poalele muntelui  
Găina prezi n t ă  u rmătoarea organizare a „produc ţ i e i "  de f l u i e re : satele Tomnatec, Pot ingan i ,  
M i hă i leşt i ,  Z d rapţ i ş i  V a \ a  d r  S u s  - pregă t i rea m a t eria l u l u i  lunnos ; s a tu l  J u n c  - confecţ io­
nan·a propri u-zisă ; satele B u lzr ş t i ,  G roho t ,  A vram I ancu şi \'idra de J os - vinzarea fluierelor. 
Cf. Ioan R. ' i cola, ibidem, p.  3 5 2 - 353.  

66 Tiberiu Alexandru,  Jnslrumenle/e mu�icale . . . , op.  cit. , p .  G4.  67 E m i l i a  Comişel ,  op. cil„ p .  4 2 1 . 68 Costea Pal t in ,  Finalele celui  de al treilea concurs al echipelor de amatori. lnslrumenlişli 
,� i dansa/ori, în „ l\luzica",  „ s u p l i m e n t  nr. 9 / 1 954,  p. 1 3 .  

https://biblioteca-digitala.ro



1 3  ASPECTE INOVATOARE lN PRACTICA MUZICIT POPULARE INSTRUMENTALE . 209• 

„caraba" şi „hangul" cimpoiului 59 ; surdinarea sunetelor cu mijloace im­
provizate ( de regulă o batistă) ,  la ţambalul mic p ortativ 6 0  etc. 

Caracteristice, pentru instrumentele muzicale aerofone populare,. 
sînt mijloacele prin care interpreţi i urmăresc să le multiplice şi să le îm­
bunătăţească performanţele. Se ştie astfel că ei folosesc in acest scop 
fie unele digitaţii „ în furcă" (Gabelgriffe) ,  �ie procedeul acoperirii pe. 
jumătate a deschiderilor practicate pentru degete în lungul tubului sonor. 
Asemenea tehnici sînt cunoscute la diverse popoare, inclusiv cel român, nu­
mai că în stadiul actual al  cercetărilor este aproape impo ibil a se preciza. 
care sînt cele proprii poporului nostru şi în ce pot consta diferenţele. 
specifice. 

Un capitol aparte pentru inovaţiile de ordin tehnic- interpretativ 
trebuie rezervat viorii ,  instrument a cărui existenţă este semnalată în 
ţara noastră încă din anul 1 633 61 , de către Niccolo Barsi 6 2• Un argument 
în sprijinul t ezei referitoare la înlocuirea treptată în Ţările Române 
keman -ului 63 prin vioară 64 pare a fi şi  faptul că se mai pot încă întîlni 
- deşi numai rareori - lăutari-violonişti care cîntă ţinînd instrumentul 
aşezat vertical pe genunchi 65• Aceasta probează că ne aflăm, pentru a doua. 
oară, în faţa unui transplant al tradiţiei pe o tulpină nouă. în mîna lău­
tarilor vioara s-a generalizat ca instrument solistic, dobîndind ea însăşi 
o tradiţie şi totodată o tehnică particulară. în afară de inversarea ordinii 
coardelor ( în cazul mai rar al instrumentiştilor „stîngaci" )  66 şi de unele 
efecte speciale, ca aşezarea unui pahar pe tabla de rezonanţă, pentru 
obţinerea unui timbru nazal, sau legarea unui fir din păr de cal de coarda. 
re, spre a se imita sfîrîitul unui fus 6 7

, lăutarii folosesc în genere procedee 
neuzitate în practica cultă a instrumentului ,  cum sînt : rezemarea lui 
de p iept ,  sprijinirea palmei mîinii stîngi de gîtul viori i ,  intonaţiile netem­
perate şi frecventele portamente, trilul fals lăutăresc (în fap,t un vibrato· 
foarte larg) ,  trilurile pe coarde libere 6 8 , sunetele flautate „ca din caval" ş.a.  

5 9  Ioan R .  N i cola, op. c i l  „ p. 354 . 
6 0 Se evi t ă  confuzia sonoră ce ar rezu l t a  d i n  amlst ecarea sunetelor, dacă aceslora nu li 

s - ar scurt a  a s t fe l  dura t a  v ibraţi ilor. 
61 Elisab e t a  Dolinescu, Dale despre folclo r u /  muzical rc mtinesc la călătorii din prima ju­

m&lale a secolul u i  al  X V  I / - /ea, ln „Revis t a  de e t n ografie şi folclor ' ' ,  B ucureş t i ,  tom 1 0, 1 965, 
n r .  3 ,  p. 2 7 1 - 273. 

62 Nicco16 Barsi ,  Nunva e vera relalione de/ viaggio fa/Io da Nicco/6 Barsi da L ucea nell'anno-
1 6 3·2 sino al/  1 6 39 ne/le parii di Tar/aria, Circasia, A baz:a e Mengriglia doi:e si  narrano molii 
successi slrani e curiosi . . . .  Partea pri v i t oare l a  Mol doya a fost publicat ă ele C. C. Giurcscu 
în lucrarea Le voyage de Nicco/6 Borsi en Moldavie ( 1 6 3 3) ,  56 p. Extras clin lllelanges de l 'Ecele 
Roumaine en France, Paris- Bucureşti,  1 925.  Apuci Elisabe t a  Dolinesc u ,  op. cil„ p. 270� 
nota 5 .  

63  J<eman (kemange ) : i n s t rument cordofon (prevăzut c u  2 coarde) d e  origine asiat ică ;. 
exi s t e n t  ln înt reaga lume islamică i n clusiv în Egipt , la începutul secolului al X-lea, a ajun s  
l a  :O i zanţ i n  secolele X I - X I I  ( ef. Werner Bachmann, Die A n fănge des Slreichinslrumenlenspie/s. 
Leipzig, VEB Breit kopf & Hărtel Musikverlag, 1 964,  p. 4 2 ) . I n s t ru me n tu l  a pătruns ş i  in Ţă ri le 
Române. în t i mpul cinlări i se ţinea vert ical, ca ş i  viola da ga mba. Varian t a  sa, sine keman-ul . 
se ţ inea rezemat ele piept întocmai ca viola de braccio. Vezi Cur t Sachs, Real-Lexikon . . .  , op_ 
cil„ p. 34 7.  

64 Tiberiu Alexanclru, Vioara . .  „ op. cit„ p. 32 - 33 .  
6 5  I dem, ibidem, p .  4 9 ,  nota 1 55 ( lăut arul orb Nicolae Corduneanu din Pipirig - jud .. 

Bacău). 
66 Idem i b idem. 
e7 I dem, ibidem, p. 50. 
68 Idem, ibidem, p. 4 9 .  
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Tehnici lăutăreşti aparte sînt aplicate şi l a  alte instrul?-ent� cordo­
fone din care am putea aminti aici ciupirea coardelor ch1tare1 cu u n  
plectru de lemn ( în Maramureş) o�i cu o pană d e  gîscă (în Olte!1ia ) ,  sau 
ciupirea şi lovirea coardelor la violoncel cu baghete de lemn

� 
( 1� vest"?-1 

Transilvaniei ) ,  ca manieră de acompaniament avînd la baza figuraţia 
metrică 69• 

C) O ultimă categorie de aspecte înnoitoare pri\ eşte îmbogăţirea 
mij loacelor de expresie, care , e datorează aceleiaşi  receptivităţi  faţă de 
nou a poporulu i român. Chiar dacă unele fa pte cunosc azi o vechime 
care se pierde într-un trecut îndepărtat, momentul statornicirii lor a avut 
un caracter revolutiv şi ca a ta.re inovator. Schimbările intervenite în  funcţia 
unor instrumente ilustrează concludent această legătură între nou şi vechi : 
nouă la t impul apariţiei dar veche pentru epoca noastră este ut i lizarea 
unui instrument solist ic,  cum ar fi flu ierul ,  ca acompaniat or în  . t il hetero­
fonie a l  glasului omenesc ; invers , vechi instrumente de acompa.niament 
ca ţa nibalul sau cobza, vădesc astăzi - ca fenomen mai nou - o t endinţă 
de folosire solist ică 70• Vechi ,  de asemenea , sînt rudimentele de polifonie 
bazată pe i son şi, în schimb, mult mai noi procedeele întemeiate pe prin ­
cipiul imitaţiei. Dezvoltarea gîndirii armonice populare, cristalizată în  
muzica lăutărească în forme care - cu u nele adaptări - includ şi o parte 
din experienţa armoniei clasice, s -a  realizat destul  de lent şi tardiv (abia 
în secolul trecut ) ; tradiţia cîştigată în acest răst imp relat iv scurt prezintă 
însă o certă importanţă şi pentru creaţia muzicală cultă,  fapt s ubliniat 
în valoroasele studii scrise pînă acum asupra acestei probleme 7 1 •  

Domeniului relaţiei tradiţie-inovaţie, cu privire la lărgirea continuă a 
gamei mijloacelor de expresie, i se adaugă, mai departe,  ş i  alte manifestări. 
1n practica muzicii populare s -au ivit, prin adoptare, i nstrumente necu­
noscute pînă, în veacul trecut. Au fost introduse astfel clarin etul ,  goarna 
militară, trompetele ş i  majoritatea reprezentanţilor familiei saxhornilor, 
în parte sub influenţa act ivităţii fanfarelor săteşti  din Moldova şi Banat ; 

69 Tiberiu A lexandru,  Instrumentele m uzicale . . .  , op. c i t . ,  p. 1 20 - 1 2 1  şi 1 36 ,  pass im.  
7 0  Obse ryaţ ia priveşte in special pract ica ţ ambalului  ln O ltenia.  Muntenia ş i  Moldova, 

unde, prin t radiţ ie ,  acest inst rumen t avea în cadru l formaţ i i lor un rol exclusiv acompaniator. 
71  Referindu-ne nu mai la lucrăr i le româneşt i .  sînt de menţ ionat ( în  ordinea a pari ţ ie i ) : 

Zeno \' ancea, Contribuţii la studiul armoniei m uzicii noastre populare. Cu privire la armonia 
muzicii lăutăreşti, ln „ Muzica".  Bucure ş t i ,  I I I , 1 953,  nr.  4, p.  1 2 - 1 7  ; Tiberiu A lexand ru, Ar­
monie şi  polif'on ie în cinlewl popular românesc, in „Muzica", Bucureşt i ,  I X ,  1 959. nr.  3 ,  p. 
l ' l - 1 9 ;  n r. 1 0, p .  20 - 25 ; nr .  12, p. 22 - 26 ; X ,  1 960, nr.  3 ,  p.  30 - 3 4 ; nr .  9,  p.  29 - 3 4 ;  
n r.  1 0, p. 1 9 - 2 1 ; Pascal Bcntoi u ,  Cileva aspecte ale armoniei in m u z ica popu lară din A rdeal, 
în „ Muzica", Bucureş t i ,  X l f , 1 962 , nr.  1 ,  p .  1 3 - 2 1 ; nr. 8 ,  p.  25 - 29 + 5 exemple muzicale ; 
X I I I ,  1 963,  nr. 5. p. 1 1 - 1 5 ( republicat în „ St ud i i  de m uzicologie ".  voi. I ,  Bucureş t i ,  Edit. ura 
Muz icală ,  1 965,  p.  1 4 7 - 21 -t ) ; Go l l fried Habenic h t ,  Acompaniamentul laraf'urilor năsăudene, 
ln „ Revista de etnografie ş i  folclor",  Bucureş t i ,  I X ,  1 964,  nr. 2, p.  1 59 - 1 7 4 ; G heorghe Cioba n u ,  
Lăularii d i n  Clejani,  Bucureşt i ,  E d i t u ra Muzicală,  1 969, p .  9 1 - 1 06 .  A l t e  c î l eva cont ribu ţ i i  s e  
dat oresc cerce t ă t ori lor magh iari : Gyorgy Li ge l i ,  Egy A radmegyei rom a n  egyiiles, în Em/ekkoniv 
H6daly Zolltin 70 .s:ii lett!snapjtira, szerkeztet tc Szabolcsi  Bence es Bartha D e nes,  Budapest , 
Akademyai I< iact6 . 1 953, p. 399 - 404 ; Avasi Bela,  A szeki banda harmoni:til tisa (Lajtha L tiszl6 
gyiijlese es lejegy:ese alapj dn ) ,  B udapcs t ,  „Nepraj z i  crles i l d " ,  3G, 1 954,  p. 25 - 45 ( cu rezumat 
în I .  franceză) ; Laj l ha L ăszl6, Szeki gyiijles, B udapest , Zenem i.i k iad6, 1 954 , 363 p .  ( N epzenei 
monogrăph i ă k .  II ) .  ( Piesele nr.  1 - 29 în t ranscriere i n tegrală ,  cu  aeompaniamcnt . )  
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î naintea primului război mondial a u  apărut taragotul 72, armonica de g ură 
şi  cea cu b utoane, iar între cele două războaie saxofonul 73  ş i  acordeonul. 
Oarecum paralel c u  aceasta s-a produs ş i  substituirea unor instrumente 
acompaniatoare, prin altele cu posibilităţi mai mari : chitara a înlocuit 
în  unele locuri Mbza, locul amîndurora a fost luat în general de ţambal , 
.care la rîndul său cedează acum pasul în faţa acordeonulu i .  

Generatoare a celor ma i  numeroase aspecte inovatoare, privind 
î mbogăţirea resurselor expresive, n i  se pare însă a fi utilizarea pe scară 
largă a scordaturilor 74, la instrumentele cu coarde : la chitară 75, violon­
cel 76 , violă 77,  vioară de acompaniament 78 ş i  mai ales la vioara c u  rol 
solistic.  în istoria acestui  i nstrument fenomenul nu este t ocmai atît de 
nou,  întrucît chiar din secolele trecute scordaturile au fost folosite - cu 
i mplicaţii d e  ordin tehnic sau  expresiv 7 9  - în pract ica profesională cultă 

72 I n l ro d us,  că l re a n u l  1 9 1 0, de lăutaru l  bănăţean Luţă  Iovj \ ă  d in  Daic i  - j ud.  Caraş­
Sev er i n .  Cf .  Tiberiu Alexandru , Instrumentele mmica/e . . . .  , op.  cit. , p. 92.  

n Di n  cele 8 mărimi în  care se fabrică astăzi  i n s l rumen t u l  const rui t  de Adolph Sax 
{Cf. \Vi l h e l m  Demian,  Teoria instrumentelor, Bucureş t i ,  Edit ura d idac t ică ş i  pedagogică, 1 968 , 
p. 1 32) ,  lăutari i  români  n u  a u  pre l uat decît  saxofonul-a/Io în Es. 

74 Scordalura sau corela/ura ( î n  opoz i ţ ie cu accordalura = acordaj u l  obişn u i t  al unui  
i n s l ru men t ) , t e rmen împrumutat  cl i n  I .  i ta l iană (fr. : uiolon discordii sau uiolon a cordes raua//ees ; 
germ. : Verslimmung), desemnează modificările acordaj u l u i  normal. în secolul  al X V I-iea, 
prin această  noţiune se înţe legea coborirea cu un ton a celei  mai grave corzi la lăută. Vezi 
Riemann i\!lusik Lexikon,  Sach l c i l ,  Mainz,  B. Scho l t ' s  Sohne, 1 967,  p.  860 - 8 6 1 .  

1 °  Scordaturi le c h i t arei : 

1 Q .o. §� 4 
?• &Q li „ Q li „ 

- în i\Iaram ureş e e I "' 

1 Q. I .o. 1 .n. • 
t•= „ li „ li .„ „ 111" ') 

în  Ol tenia „ „ „ „ - " 

{;f. Tiberiu A lexandru, lnslrumenlele muzicale . . .  , op.  cil . ,  p. 1 20 - 1 21 .  

7 6  Idem, ibidem, p .  1 36 : 
1 

9: ... III 

t 
„ „ „ li Ci 

e 

li 

.n. 5 Q. .Q. „ 
„ 

77 Idem, ibidem, p. 1 34 (pe n t ru pri ma scorda t u ră).  Cca de a doua a fost cu leasă de  
acelaşi autor  la 27 - 29.  V.  1 960, ln împrej u ri m i l e  Reghinului .  Amănu n t  part icular : lău tarul 
-cintă  pe t oate coardele deodată ,  acestea fiind î n tinse peste  un căluş tăiat  drept . 

I 

I li li " „ " „ 
"O" "V" -
IV III li 

78 Idem, Vioara . . .  , op. cil . ,  p.  48 (formula nr.  3 este cea mai obişnu i t ă )  : 41 I I 

o li o o 
...,,. "O" """' & "'CJ" -
IV III n 

79 In afara obţinerii u nor efecte sonore şi imitative deosebite, scordalurile si mplifică 
sau elimină anumite dificultăţi tehnice. Idem, ibidem, p. 39. 
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a viorii so. Din totalul de 23 pe care l -am putut stabili , 12  scordaturi par 
a fi necunoscute lăutarilor români 81 ; ei au preluat pe cît se pare pe cele­
lalte 1 1 ,  fiind cele mai frecvente şi mai răspîndite 82, la care au adăugat 
o impresionantă contribuţie : nu mai puţin de 26 scordaturi apărute în 
practica populară, profesional-lăutărească a viori i ,  reprezentînd dovezi 
ale inventivităţii instrumentişt ilor violonişti sau , parţial poate ,  eventuale 
împrumuturi d in surse rămase deocamdată neidentificate 83 • 

s o Cf. A .  Lefort i J\Iarc Pincherle,  Le violo n ,  in Encyclopt!die de la musique el diclionnaire 
du Conservaloire - fondaleur A l bert Lavignac, d i recleur Lionel  de la Lau rencie - 2-ieme 
parl i e  ( Tec h n i q u e  - E s t h e t i que - Pedagogie) ,  1 1 1  - Te'c h n i q u e  i ns t rumen tale ( i ns t ru me n l s  
a ven t ,  inst r u menl s  a percussion. i n  t ru me n l s  a cordes, i n s l ru menls a u tomal i q u e s ) ,  Paris, 
Li b ra i rie  Delagrave. p. 1 796 ; Riemann J\Jusik Lexikon, ibidem ; Crove·s Dicl ionary uf' music, 
fifl h e d i l ion,  e d i lecl  by Eric Blom, V I I  ( R - SO), London, l\lac i\ l i l lan & Co. L t d „  1 954,  p. 659 -
660 ; D a v i d  D . Boyden, Tize Hislory of Violin Playng from ils Origin Io 1 7 6 1  and ils Relalionslzip 
Io /he Violin and \'iolin ,,1usic, London, O x ford U n ivers i t y  Press, 1965,  p. 226 - 227. 

1 Comparîncl d at e le d i n  lucrări le  men ţ ionate  in n o t a  a n t e rioară cu ce l e  c u pr i nse în s t u d i u l  
l u i  Tiberiu Alexandru , V ioara . . .  , o p .  cil„ p .  39 - 4  7,  aceste scordat u r i  sin l : 
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Legendă : 1 .  folosi t ă  ele E m manuele Barbel l a{ş i  Bartolomeo Campagnol i ; 2. Niccol6 Pagani n i ; 
3. P i e t ro Nardi n i ; .J. - 6 . l\lichel  Corre t t c ; 7 - 1 2 .  Hei nrich von B iber. Cifrele d i n  parant e z ă  
reprez i n t ă  n umărul d e  coarde cărora li  se  modifică tensiunea n ormală. 

s2 Idem, ibidem, - scorda l u r i(provenincl ,  poale ,  d i n  prac t ica c u l t ă  a vioi  i i : 
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.ro.st folos i t e  ast fe l : 1 .  A n t on i o  Lol l i ; 2. Pie rre Marie Fran i;ois de Bail lot ; 3. N iccol6 Pa­
gan m 1 ; 4 - 6 .  Heinri c h  von B i ber ; 7.  Charles A u g u s t e  de Beriot . J acques Fereol Mazas, Fran �ois 
H uber l  Prume ; 8.  P i e t ro Cast rucci,  G i u seppe Tarl i n i ,  Michel Corre t t e  ; 9 .  Heinrich von B iber, 
T

.homas Balt zar, John P layford ; 1 0. Niccol6 Paga n i n i ; 1 1 .  G ustav l\Ia h l e r  ( p r i m a  v i o l i n ă  solo 
dm Simfonia a I V-a în Sol major,  partea a 2-a). 

. 83 Vezi Tiberi u A lexan dru ,  Vioara . . „ op. cil. , p. 39 - 4 7 ( pen t ru scordatu r i le 1 - 25)_ 
U l t i m a  cordat ură a fos t c u leasă de autor  l a  1 2 .  V I. 1 954 , de la l ă u t aru l Ion Fălcoi din Brădi­
ccni - j u d .  Gorj .  
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1 7  ASPECTE INOVATOARE l N  PRACTICA MUZICII POPULARE INSTRUMENTALE 2 1 3  

Nu putem încheia acest capitol fără semnalarea celor mai actuale 
tendinţe cu caracter înnoitor, aparţinînd ultimelor decenii, şi anume : 

- combinarea în formaţii şi „ansambluri" a unor instrumente 
populare de acelaş i fel ( fig. 8 ) ,  urmărindu-se augmentarea volumului lor 
sonor ; 

- combinarea de instrumente populare diferite, avîndu-se în vedere 
înmulţirea efectelor de culoare sonoră, ca rezultat al diversificări i timbrale ; 

Fig. 8. - „Ansamblu" de c i mpoaie rt in  Bălrîni - jud .  Prahova ( folo 5.576 -
Arhiva I .E .F. ) .  

411( 1 ) 1'7(3) 18(1) 11 (1) 10(3) 
li li li ;: li „ I o I I\ li ii 9le " „ 

u � „ &v 'O '.Q. #"O" -V' + 

· 'Zl (S) Izu U (4l  Izu U {�l  9 M(4) tl(4)  
=::: '"' I &0 I „ I =v „�„ I 

H (3)  
" I o#" "' 

Obs. : + = se calcă cu acelaşi deget deodată pc amlndouă coardele. Int re procedeul acordării 
viorii cu J semiton mai sus (vioara lui  Dumitru Bădic din Dumit rcşl i  - jud. Vrancea - l .  6.604 /  
A IEF, 1 3. X .  1 938) sau cu 1 Ion ( l\li halache Vlădilă d in Dăeni - jud .  Tulcea - I. 7.942/A IEF, 
1 3. VI .  1 940, culegător Emil ia Com işel ) - apl icat şi ln muzica cultă (vezi nota 82 ex. 1 0  şi 1 1 ) ­
ş i  coborirea în t regu lu i  d iapazon c u  aceleaşi intervale. lăutarii români par să aibă prcfer in!ă pentru 
această u l t imă pracl ică ; cu 1 semiton mai jos : vioara lu i  G. Duelu din Năruja - jud .  Vrancea 
( I . 5 .972/A IEF) ; cu  1 lon mai jos, viorile lăutarilor : Ş t efan Cucocea din Năruja - jud .  Vrancea 
( I .  5 .942/A IEF, 29. V I I. 1 938,  cu legător Constant in  Bugeanu}, A lexandru Florea ( I . 5.94 1 /  
AIEF),  Constant in Viorean d i n  Poseşt i - jud .  Prahova ( I .  5 .51 0/AI EF, 1 3. I I I. 1943, culegător 
Emi l ia  Comişel) ş .a .  
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2 1 4  FLORIN GEORGESCU 1 8  

- tendinţa netă d e  evoluţie a „tarafului" m i c  tradiţional, spre 
forma de orchestră populară 84 ; 

- creşterea ponderii i nstrumentelor de suflat în  componenţa for­
matiilor i nstrumentale, fenomen comportînd o latură i nvolut ivă pentru 
vio�ră, care, pierzîndu-şi  rolul soli tic, rămîne în minoritate chiar ca 
in trument de acompaniament . 

Tot ceea ce am cuprin pînă acum în această priviTe de a nsamblu 
se datorează, în cea mai mare part e, mersului înainte al lucrurilor, în  chip 
firesc şi ireversibil .  lil u este în ă mai puţin adevărat că se  poa_t e  vorbi 
aici ş i  de i nfluenţa pozitivă a unor factori stiniulatori a i  noului .  Innoirile 
la care ne-am referit (ca ş i  altele de mai m ică importanţă pe care nu  le-am 
mai menţionat ) au avut loc pe fondul deosebitei muzicalităţi a poporului 
român, dar, pe lingă această însuşire au mai contribuit : excepţionala creş­
tere a mişcări i  artistice de amatori 85, dezvoltarea orchestrelor populare 
de stat şi  a ansamblurilor profesioniste cu profil folcloric, precum şi spri­
j inul oficial pe care statul  l-a acordat păstrării tradiţ ie i  unor instrumente 
populare ; au existat încercări  dirijate de perfecţionare a n a i u lii i şi cob­
zei as,  s-au înfiinţat clase de predare în învăţămîntul mediu m uzical,  care 
au dat bune rezulta te 87  ş i  s-au t ipărit metode pentru învăţarea unor 
asemenea instrumente 88• 

în România de astăzi ,  ca mmare a intensificăr i i  c irculaţie i  generale 
a oamenilor ş i  a strîngeri i  legăturilor dintre sat şi oraş,  concomitent cu răs­
pîndirea în fiecare colţ al ţării a mij loacelor moderne de comunicare ( carte, 
presă, film, radio şi  televiziune ) ,  pătrunderea cultmii  de t ip  c itadin în 
mediul rural e te tot mai puternică. Procesul de apropiere între creatia 
populară şi  cea cultă , ·conturat în special în perioada celor 25 de ani de' la 
eliberare, va cunoaşte în vi itor înfăţişări şi mai pregnante .  Datorită pre­
m iselor ce s-au creat pînă acum este de aşteptat ca aspectele înnoitoare să 
apară în anii următori în număr ş i  mai mare, în  toate domeniile vieţ i i  
cultural-artistice. Perioada marilor sinteze poate f i  considerată deschisă.  
În această perspectivă, pe măsură ce ajunge să dispună de o tradiţ-ie pro-

84 F l o r i n  Georgescu ,  Folclorul şi mi.�carea artistică d e  am(l/ori, în  „ Rev i s t a  cc fo lclor" 
B ucu reş l i , I V, 1 959, nr. 1 - 2 , p .  1 1 0 - 1 1 1 . Yczi şi Adrian Vicol ,  Puncle de plecare penlr11 im­
bunălâfirea acl ivilăfii forma/ii/or ins/rumen/ale de amatori, în  „ l\I uzica " ,  \' 1, 1 956, n r. 1 0, p. 1 8  
- 1 9.  

85 Cf. Florin Georgescu, op. cil  . . p. 97 - 99 .  
86 Lungirea g i t  u l u i  ş i  reducerea dimensiuni lor cobzei la proporţ i i le u n e i  mandoline ( încer­

care nefinal iza t ă ,  în t repr i nsă î n  l n s l i l u l u l  de folc lor, inst ru men t u l  f i i n d  dest in a t orchestrei 
populare „ Barbu Lăut aru", care î n  perioada 1 949 - 1 953 desfăşu ra o acl i v i l a l e  cu caract er 
experimental sub egida I ns l i l u l u l ui ) ; const ru irea u n u i  cvartet de cobze ( so pran, a l t o ,  tenor ş i  
b a s )  de c�t re l u t hierul  Jon ! ':.11:.i ic i .uc şi a un �i nai cu 24 t uburi metal ice, acorda bile  prin p i s­
t oane cu 1 11şu rubare ,  d u pă 1 11d 1ca\ 1 1 le Col .  Dmu S t e l ian - Maest ru emerit al artei  (Ansamblul  1\1 .  F.A.  - 1 949 � 1 950). I ns � ru men t e l e se  păstrează astăzi ln muzeul  Conservat o ru l u i  , .Ciprian 
Poru n

:
1b�scu" d11 1  B ucur�ş t L  O lnce r�are de const ru i re a unui n a i  de acompaniament ( cu 1 5  �� bur.1 dm l e m n  de fag f ier t )  a apar\ 1 1� ut  e t nom uzicolog u l u i  I larion Cocişiu ( 1 9 1 0 - 1 952) .  Cf. 

f 1 b e n u  Alexandru, lnslrumenle/e muzicale . . . .  , o p .  cil . ,  p .  74 - 75 ş i  1 1 7 - 1 1 8 .  
8•7 Cl .lsa de 1�ai a l u i  Fănică L uca - Artist  emerit ( 1 894 - 1 968), d e  Ia Lice u l  d e  muzică 

nr.  1 dm Bucu reş l l ,  a format c lemen t e  valoroase cum sînt  Damian Luca Const a n t in Dobre 
Radu Si.mio� , Damian Cirlănaru , G h .  Zamfir ş.a.,  c are vor cont inua l rad i \ ia

' 
acest u i  instrument � Apuci Tiberiu A lexan dru , Făn ică Luca, în „ Revista de etnografie şi folclor",  Bucureşt i ,  lom 1 4 , 1 969, nr.  2 ,  p. 1 52 .  8� Vezi Ion. Z lotea  -. C�n.stanl in  Zamfir, Metodă d e  cobză, B ucureşt i ,  E SPLA, ( 1 955 ) ,  97 p . ,  ş 1  Constantm G h .  Pncl11c1,  Metodă de fambal, Buc ureşt i , E SPLA, ( 1 95 6 ] ,  1 4 5  p. 
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1 9  A SPECTE INOVATOARE J N  PRACTICA MUZICII POPULARE INSTRUMENTALE 2 1 5  

prie s9, n o u l  devi n e  element motric ş i  factor generator în cont i nu are pentru 
alte forme i zyorînd d i n  d i namica raportu l u i  tradi ţ i e i  cu i nova ţia,  care vor 
lărgi p ermanent orizontul culturii făuri t e  de poporul no tru , pe parcursul 
a două m ileni i de existenţă 90• 

A PROPO S DE QUEL QUES A SPEOT S INNOVAT E U R S  DAN S LA 

PRAT I QUE DE LA MUS I QUE POP ULA I R E  I STRUME K T.ALE 

D a n . ·  son ouvrage l ' auteur se propose de montrer, d 'une maniere 
succinte e t  y1;temat iqu e , le a pects principau :s: e t  pe c if i ques du dualisme 
traclit ion- innovation , con i deres du point de Yue orga11 ologique , dans la 
musique pop ulaire roumaine.  

Apre.· une court e a n a ly. e t h eori que dam l a quelle est ment ionnee 
a u .  : i  l 'opinion de Constantin Brăiloiu sur le probleme en discussion, Ies 
aspect� i nnovateurs sont groupes en trois grandes categories envi.  ageant : 
A )  la co 11 striwt 'ion cles instn1 rnen ts ele m usique ; B )  la tech n iqiie de l'execit t ion 
i 11 str-umen tale ; O)  l'enrichissement cles moyens  d'expression . 

Les innova t i on:;; a ppart enant a la premi ere categoT i e  et comprenant 
en mem e t emps des perfect ionnemen t s  a caract ere ergologiqite ,  sont d ivisees 
par l 'auteur e n  plusieurs groupes qui concernent : 1 )  l a  , ubst i t u t ion des 
materiaux traditionnel de c on st ruction par d e: produ it s « .  emi-ouvTeS» 
de ! ' indu st r ie , 2) l'a daptat ion de certains i n  t rnment.  afin de servir  a des 
hut s  u t i l itaire , 3) le perf ction nement. de quelques anciern; instruments 
popula ire:, J) l 'accompl i .  sement de transformat ion . et d ' adaptat ions a u x.  
i n .  trument modernes as.  i miles da.ns la prat i que. i nstru mentale populaiTe, 
5) l 'appropriat ion de l 'adresse dan s  la construct ion de tels instruments 
modeTnes , accessoires et outil lages confect ionnes avec des moyens indus­
t riel s ,  6) la  creat ion de d ivers in.  truments populaire ' i ned it s - et 7 )  la  
special i:at ion « en proportion de masse » ( dans un nombre d'agglomera­
tions rura les ) et meme par phases de production (la d iv i s ion du travail  
a l ' i nterieur d ' un gro upe de vi l lages ) , dans le proces u de construc tion 
et de m ise en valeur de. instrument musicaux popu laires. 

Dans ses con sidemtion s  sur la deuxieme categorie de. phenomenes, 
l ' aut eur s'occupe des solutions et procedes originaux ut il ise · par les inter­
pretes popula ires , sur le plan de la tecbni que i nstrumentale ; on y poursuit  
ainsi  le.  pratiques et Ies  effetR parti cu l iers real i  es . ur les  d ifferent s  i nstru ­
ments - surtout aerophones e t  cordophon es - au tant p ar les artistes popu­
laires non-professiom10ls que par l es menetriers . 

E n  ce qu i concerne la dern iere categor ie d ' innovat ions, on preci e 
tout d'abord qu'elles ne sont pas t outes de date recente,  mais qu'on �� 
eu en vue le caract ere de noitveaute rapporte au mornent historique de leur 
apparition . Plus loin,  apre. avoir montre comment et quand , 'est produi t e  

s9 Cf. ' icolac Rădu lesc u ,  op. cil . ,  p .  :'!82 (observa ţ ia a u t or u l u i  privind Y ioara cu pllnie) .  
90 Pen l ru înlesnirea accesu l u i  la  u ncie surse bi bl iografice ş i  pen l ru bunăYoi n \ a  c u  care 

i s-au pus I a  dispoziţ ie ci leva din dalele cercet ă r i i ,  a u torul  m u l \ u meştc pc aceas t ă  cale t ovară­
şilor T iber iu  A lexa n d ru ( şef a l  sccl oru l u i  mu zical ) ,  Gol l fried Haben icht  ş i  Adrian Vicol (cerce­
tători şl i i n \ i f ici pri ncipal i ), d in  Ins t i t ut u l  de e t nografie ş i folclor a l  Academiei Repu bl ic i i  Socia­
l iste Romfmia .  
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2 1 6  FLORIN GEORGESCU 20 

l ' introduction des nouveaux i nstruments dans la pratique populaire, aussi 
b ien que Ies consequences de ce fait sur la vie folklorique, on souligne 
l ' importance de l 'emploi sur une vaste echelle du jeu a cordes ravallees 
(a scordatura )  sur Ies instruments cordophones, en accentuant ic i  la con­
tribut ion des menetriers a l 'elargis ement de la gamme de moyens 
d'expression. 

E n  ignala.nt les plus actuelle · t endances a caractere innovateur 
parue pendant le dernieres decennies dans la musi que populaire instru­
mentale et demontrant l 'ex istence tout  comme l ' influence posit ive de 
quelques facteurs stirnulan t la no i1veaillc, l 'auteur t ire ses conclusions : 
i l  considere que Ies elements i nnovateurs arrivent par la p:rogression du 
temps a fonder leu1· propre t rad-ition , qui ,  exceptant la fonction generatrice 
d 'autre mises a neuf, ouvre a la fois la periode des gra.ndes ynthese . qu'i 
sont a attendre pour l 'avenir, dan. Ies condit ions de la penetration toujours 
croissante de la culture citadine dans l 'ambiance rurale, et comme resultat 
d'un contact de plus en plu etroit entre b creat ion artist ique profession­
nelle et la cre at ion folklorique. 
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OBICEI U L  CO_LI N DATULU I  ÎN ŢARA LOVIŞTE! " ( I )  

CO NSTANTIN M O HANU 

A .  C O L I N Dr\Tt: L F E C I O R I L OR 

Specia folclorică cea mai frecventă în Lo'vişlea rămîne fără îndoială 
<:olinda ş i ,  îndeosebi ,  colinda laică. Creaţi i  anonime avînd menirea unor 
cîntece de urare, de belşug ş i  sănătate, cu o largă desfăşurare epică,  ce le 
apropie adesea de baladă, dar pătrunse ş i  de un anume lirism, colindele 
din Loviştea i mpresionează prin ineditul poeziei şi al melodiilor ce le 
însoţesc. Alături de Haţeg, Ţara Loviştei ,  inclusiv Valea Lotrului 1 ,  con-

• Lucrarea de faţ ă îşi propune cercet area ele ansamblu a ob iceiurilor ele iarnă cl in această 
zonă de mun t e .  Materialul va apărea ln 2 - 3  numere ale rev i s t e i .  

1 Trad i ţ i a  locală at ribuie pină a s t ă z i  numele de Loviştca bazinului Titeşl i .  îndeosebi 
comunelor Boişoara şi  Perişani ( după noua împărţ i re admi n i s t rativă),  deci i n  s t înga O lt ufo i ,  
cu t oate c ă  majori tatea i s torici lor d i n  t recut s i t uau Ţara Lovişt ei l a  vest el e  O l t ,  i a r  un i i  l a  
n o rei de Lot ru, denumind-o chiar „Ţara L o t rului". Î n  sensul t radiţ iei a fost elucidată problema 
şi  de Ion Conea, ! n  lucrarea de geografie ist orică Ţara Looişlei, apăru t ă  î n  „ Bul e t i nul Socie t ăţ i i  
<le geografie" an I I I , 1 93 4 ,  a r ă t i n d  că pe V a l e a  L o t rului Loviştea s - a  întins  mai t l rziu „ c a  unitate 
a d m in i s t ra t i vă " ,  d re p t  pent ru care dedică lucrarea sa a l î l  Loviştei propriu-zise, cil  ş i  ţ ă rmului 
d rept al O l tului. cu î n t reaga vi:>.le a Lot rului ( ţ inut denumit in t recut de unii  i s torici Ţani Lo­
t ru lui,  dar şi Lyt i ria).  Toate aceste ţ i nuturi au fost cuprinse, pînă la 1 833, în plaiul Loviştei  
int rat în compon e n ţ a  judeţului A rgeş,  care se învecina l n  felul ace s t a, i n  partea de nord-vest,  
-cu judeţ ul Gorj,  aşa cum arat ă harta stolnicului Cant acuzino ş i  cum menţ ionează Dion isie 
Fotino ( Istoria Daciei, t raducerea lui S ion,  I I I , p.  1 60 ) .  î n  1 833, ca urmare a refo r me lor adminis­
t rative i n i ţ ia l e  e le  Regula mentul organic, O l tul devine hotar I n t re judeţele  A rgeş şi  V î lcea, i a r  
plaiul Loviştei  se  res t r l n ge, răminîncl numai la răsărit ele O l t , uncie f i i n ţ ează oficial p î n ă  i n  1 908, 
cinci este în locui t ,  ca denu m i re,  cu plasa O l tul-de- Sus. 

Numele ele Loviştea s-a mai folosit oficial,  pen t ru ceea ce fusese pe t i mpuri ( pînă in 1 833 ) 
vechiul plai al Loviş t e i ,  o d a l ă  cu raionarea, c inci raionul Loviştca, cu reşedi n ţ a  la B rezoi,  
cuprinde d i n  nou Lovişt e a  propriu-zisă cu înt reaga vale a O l t ului şi satele l o t re ne pină la Voi­
neasa.  Astăzi  atît  Loviştea propriu-zisă cit  ş i  Valea Lot rului fac parte d i n  j udeţul V ilcea. 

Ţinînd sea ma de poz i ţ i a  geografică, de t recutul istoric comun a l  acestor  locuri i n t ra mon­
l ane, e le dezvoltarea Văii  Lot ru lui ln s l rinsă legătură cu Loviştea propriu-zisă,  de numeroase le 
clemente e t nografice şi,  mai ales, de l eme le şi  mot i vele folclorice ce le apropie a l l t  ele mult ,  nu 
a m  cerceta t ,  din punct de vedere folcloric, separat aceste două m icrozone ( Valea L o t ru lui avind 
doar cinci aşezări - orăşelul B rezo i ,  Să l işte,  Malaia, Ciunget şi  Voineasa), c i  Ic-am conside rat 
ca făcin d  parte din aceeaşi arie folclorică ce nu poa t e  fi  denumită <lecit  Ţara Loviştei  - cuprinsă 
între cele două defilee ale O l tului , l a  snd defi leul Lot ru-Că l i milneşl i .  iar la nord defi leul Cîineni­
Turnu-Roşu, comunicînd spre Curtea-de-A rgeş prin Posada Perişanilor, iar  de jur !mprejur 
f i ind st răjui tă de rama mun ţ i lor.  Cu toate deose b i ri le lnt i lni te ,  uneori nu numai de nuan \ ă ,  cele 
două microzone se lnt regesc, se  completează reciproc ln muHe privi n ţ e .  

Rev. etn. fo l c . ,  t. 15, n r .  3, 1>. 217 - 230, Bucureşti, 1970 
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tituie una din zonele folclorice care au conservat cel mai bine această stră­

veche manife. tare poet ică a poporului nostru . Sînt sate în care am î nre­

gistrat peste 30 de colinde, cu peste 26 melodi i  d iferite,  şi  nu �xi .  tă  sat 

loviştean să nu cunoască măcar 15 colinde şi tot atîtea melodu. 

Demn de remarcat este însă faptul că obiceiul colindatului păstrează 
aici , în  Loviştea, acele momente din ·vremuri străvechi  care s -au p ierdut 
în alte părţi ale ţări i .  Colindele se împart strict după aceste momente, 
ca într-un ritual, de la legile căruia nu te  poţi abate : sînt colinde d e  

fereastră, colinde î n  momentul cîn d  s e  intră în casă, colinde de masă,  
denumite de cele mai multe ori  „cîntece de masă" , colinde de gazdă, de 

fecior, de fată ,  urnrea darurilor, colinde de încheiere (de plecare ) ş i  colin­
dele cîntate cînd se ive c zorile. De aici decurge ş i  obligat ivitatea unui  
număr de colinde, core punzătoa,re momentelor enun ţ ate  mai  su .  , pentru 
fiecare existînd unul sau mai  multe colinde, din care col indătorii pot să 
aleagă,. La cele pentru gazdă, pentru băiat şi fată întîlni m  colinde speciale 
pentru o anum ită yfrstă : de  gazdă t înără, de gazdă bătrînă, de văduvă ; 
de fată mică, fată de mă,ritat, fată logodită ,  pentru fetele bătrîne, „u itate" ; 
de băiat mic ,  ele fecior de însurat. 

Sînt de a. ernenea colinde care reflectă gradele de rudenie : do i  
băieţi fraţ i ,  trei fraţi ,  mai  mulţi fraţi ; două surori ; pentru frate ş i  soră. 

Sînt colinde s1)eciale pentru unele profesiuni : cioban, fată de cio­
ban , vînător, călăreţ, oştean, i ar una din colinde (J,udele) consemnează 
schimburile comerciale pastorale.  Am întîlnit ş i  colinde care reflectă 
pregnant o anumită realitate istorică , trăită de oam en i i  acestor plaiuri,  
, i tuate în imed iata vecinătate a Transilvanie i  2• 

Colindatul feciorilor const i tu ie evenimentul cel mai important î n  
-v iaţa , atului din t impul sărbătorilor de  iarnă.  D e  aceea trebuie  s ă  se des­
făşoare în mod ireproşa.bil .  Conşt ienţ,i de acest lucru , băieţ i i  d in fiecare 
sat încep pregătirea pentru colindat de la începutul luni i  decembrie, 
uneori chiar din noiembrie. Încă de pe acum se desemnează, în cele m a i  
multe sate, cel care va conduce act i vitatea colindătorilor de-a lungul 
sărbătorilor. Sînt rare cazurile cînd acesta se alege doar cu cîtev a  zi le 
înainte d e  a începe colindatul .  

2 Î n t r- u n u l  d i n  colindele cu c e r b u l  de pr valPa L o t r u l u i ,  l o c u l  b le s l e m u l u i- lrs l ament 
lnl i lni t  în a l t e  col inde cu o t em ă  asemănăt oare ( „Cu oasele casa- l i  vei  c l ă d i /  C u  pie lea-t i vel 
acoperi " ' ) . îl ia exprimarea regre t u l u i  că regele mun( i lor n u  va mai p u t ea să-şi rcYadă l o�urile 
de unde a fost si l i t  să se pribrgeascii rl i n  a l i t c a  şi a t i t e a  mo t ive : „ S ă ge a t ă  m u ge a l ă /  Fire-a i 
blestemat ă ! / Tu c lac-ai fi fos t /  O d a l b ă  f l i n t ul i c ă /  Tu m i -ai fi pocn i t / Eu t e-şi fi a uz i t / Si m i-a 
fi făcu i / Două,  t rei  sări t e /  Pesl e - u n  virf  de mun t e, /  Pest e-un vîrf de deal/  Tot la dral '1a deal

ş 

/Tot căt re A rd eal / Că-i locu l  cu drag". În acest caz - unic în poezia coli ndelor - col i n d u l  ;.especti� 
şi-a p

_
icrclu

.
l f 1 1 1�cţ ia i

_
niţ ială ( � cstamen� u l  fi ind im plicit  o u rare), căpăl l n cl 0 alt ă funcţ i e ,  a l il de 

lrga �a ci� 1stor'.e .  prm capac'.tat ea ! � 1  ele a în�e 1�ăna în ţ es ă t ura-i poet ică aspi raţ i i  naţ ionale. 
Ca ş1 domele ş1 baladele, colmclc le  srn t expresie fidelă a unei i n i m i  c c m u n e  t u t ur or r c m â n i lor 
dovedind încă o dată,  în modul  cel mai e locven t ,  c u m  crcapa orală reprl'zint ă însumarea u nor 
valen \ e  spiri t u ale de înal t ă  clasă artist ică.  
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În majoritatea satelor 3 i se spune „şeful băieţilor" . Î n  Cîineni i -de­
Argeş, Cîinenii -de-Vîlcea 4 ,  Sălişte, Malaia, C iunget , Voineasa i se spune 
„vătaf" ; „vătaşă" - în Boişoara ; iar în Cu coi  - „primarul băieţilor" .  
În Cîineni i-de-Argeş pe l îngă „vătaf" i se mai spune ş i  „tartorul băie­
ţilor" .  În toate satele şeful băieţilor e te de cele mai multe ori şi casier. 

În trecut t ermenul cel mai frecvent pentru desemnarea conducă­
torului col indăt orilor era acela de „vătaf" , nume purtat şi pe linie adini­
nist,rativă de cel care conducea plaiul Lo-dştei pînă în  1908, cînd „plaiul" 
ca denumire a dministrat ivă este înlocuit cu aceea de „plasă" . Vătaful 
va dirija pregătirea 1rnntru colindat ş i ,  aproape în toate satele, va organiza 
jocul şi pet recerile t i neretului de-a lungul sărbăt orilor de i arnă. Vătaful 
trebuie 8ă r.;e bucure de încredere, autoritate ş i  bineînţeles să a ibă o con­
duită irepro�ab i lă .  De obicei se alege d intre cei care ştiu cel mai bine colin­
dele şi din cei care au făcut armata, dar încă nu  s-au căsătorit .  

Alegerea conducătorului cetei de colindători se face în mod fire c ,  
fără un ceremonial anume. Feciorul care se bucură de cea mai mare auto­
ritate şi  cunoa şte cel  mai  bine colindele se impune de la sine. Atribuţiile 
lui ţ, in pînă la :fîrşitul sărbătorilor, însă uneori se prelungesc - în ceea 
ce priveşte organizarea joculu i şi a petrecerilor - şi în restul anului .  

Organizarea feciorilor î n  ceată implică o anume disciplină, respectarea_ 
hotărîri lor luate în comun fiind supravegheată de vătaf, dar nu putem 
vorbi de un cara,cter de „disciplină militară" ce îl  îmbracă - sau îl îm­
brăca pînă nu de mult  - strînsul în  ceată al  feciorilor din unele sate din 
Transilvania (Li  ·a,  de exemplu , de lîngă Făgăraş ) .  

Din informaţiile primite rezultă că  în  toate satele, atît din stînga 
cît şi din dreapta Oltului ,  s -a  colindat d intotdeauna, n-a ex i · tat an - nici 
chiar în timpul războiului - în care să nu se colinde. În Ciunget - sat 
nou - ni s -a  relatat că „ acum vreo 50 de ani cînd de-abia se-njghebaseră 
cîteva case, veneau din Mal,_aia şi colindau - dar, se-ntîmpla şi să nu vin ă  
cînd era vreo iarnă grea" . In  ca,zul satelor prea mici ,  a l  cătunelor, băieţ i i  
d i n  sate diferite fa c  ceată comună, cum s e  întîmplă în Gru iul-Lupului 
şi  Blănoi , unde d intotdeauna feciorii au colindat împreună. Tot ceată 
comună se face in Clocotic i  şi Bradu ca şi în Surdo i  şi Poiana. 

Sînt şi cazuri cînd unele cătune, fiind prea mici  ş i  prea apropiate 
unele de altele, se grupează în  j urul unui sat, formînd o ceată · mai mare 
de colindători : astfel feciori i  din Corbu, Golotreni ,  de pe malul drept al 

3 În u rmărirea f iecărei  prob leme în part e ,  legale de obiceiu l col inda t u l u i ,  enunţ area 
satelor cercet a t e  se va face, pen t ru mal u l  s t ln g  al O l t u l u i ,  de la s uci spre nord, urmind vec h i u l  
drum al  Loviş le i ,  care u n e a  Curt ea-de-Argeş c u  Ciinen i i ,  iar  pen t ru m a l u l  d rept  a l  Ol t u lu i ,.. 
ele la norei spre suci,  p ină  la Brezoi ,  i a r  ele acolo spre vest urm incl valea Lot ru l u i .  Ordinea va fi 
următoarea : Perişan i ,  M lăceni , Cucoi,  Ti teş t i ,  Bratoveşt i ,  Clocolic i ,  Copăceni ,  Racovi ţă .  Bu rn ­
buieşt i ,  Grui ul-Lupulu i ,  Boişoara, Găujani ,  G rebleşl i ,  Cii ncni i-dc-Argrş, Ci inenii -cle-Vîlcea, 
Robeşt i ,  Balota ( Sărăci neşl i ), Căl ineş t i ,  Proicni ,  Brezoi (s inguru l orăşel) ,  Săl iş tr ,  �lalaia. Ciunge l ,  
Voineasa. După noua reformă adminis t rativă t oat e aceste loca l i t ă ţ i  s i n t  cu prinse ln 7 romune : 
Perişani , Racoviţă ,  Boişoara, Ci ineni ,  Brezoi ,  Malaia, Yoineasa. În t recu t n u mă ru l  comunelor 
era dub lu .  

· 
� Situate  ele o parte şi ele a l t a  a Ol t u l u i  şi lega t e  prin pod u l  de pes t e  rlul  a b ia ieşit  

d in defi leu l Ciineni-Turnu-Roşu aceste două sate au f ăc u t  parte pină acum două decen i i  d in  
jude\e  diferite, respect iv Argeş ş i  \""i lcea. ln urma reformelor adminis trat ive ambele sate  cons t i ­
t u iau l i mita nordică a fost e i  regiun i  Argeş, i a r  astăzi  aparţ in j u deţ u l u i  \' i lcea, ca în t reaga 
Lovişte. Deşi oficial  au fost denumite Ci incn i i:Mici şi Cî inen i i -1\ lar i ,  păstn1m denum irea veche .. 
s ingu ra care ci rcu lă ş i  ast ăzi în satele respect ive. 

· 

https://biblioteca-digitala.ro



·220 CONSTANTIN MOHANU 4 

Oltului, şi cei din Drăgăneşti şi Văratica ( sate m ic i ,. izolate s�b pădure! 
pe malul răsăritean a l  Oltului, ş i  care nu pot comu�mca cu  primele .do�a 
.s ituate la şosea decît peste Olt cu barca) fac ceata comuna cu �e 1  dm 
Proieni .  Aşa cui'n şi  alte aşezări foarte mici . se a:socia�ă cu satul mai ma�e 
din care s-au desprins : Pri poară cu Per1şam ; . Pr1l�age .cu  Gre�l�şt1 ; 
·Ţuţuleşt i  cu Racoviţă ; Valea- lui - Stan cu Brezoi ; Pasc?a1 a cu Sahşt�e i 
Valea-Măceşului şi Voineşiţa cu Voineasa. Chiar dacă dm aceste aşezari 
mici nu sînt feciori în ceată ele tot  sînt colindate de una din cele două 
cete ale satului mai mare vecin. Menţionăm că feciorii din Cîinenii -de­
Vîlcea merg cu colindul ş i  la R îul- Vadulu i ,  de unde nici?dată n-a venit 
nimeni în ceata Cîinenilor. 

Din moth-e lesne de înţele , în a emenea cazuri nu menţionăm decît 
satul care reprezintă majoritatea cetei de colindători şi ale cărui infor­
maţii oferite caracterizează şi  satele Yecine asociate în t impul colindatului .  
Tot din dorinţa ele s implificare, d intre satele fo  te i  comune Perişani ( Po­
iana, Surdoiu, Pripoa,i·ă, Băiaşu, Perişani,  Mlăceni ,  Spin, Poden i )  nu 
menţ ionăm decît Perişanii ş i  1\Ilăceni i ,  care oferă nota specifică şi  pentru 
celelalte .  

Putem afirma că în  n ic i  una din comunele care f i inţau în  trecut în  
Loviştea nu există o aşa mare asemă nare ca între satele ş i  cătunele fostei 
comune Perişani.  Chiar în cele două menţionate - sate mult mai mari 
decît celelalte - obiceiurile sînt identice. Astă.z i comuna Perişani include 
şi satele Cucoi , T iteşti şi Brato\eşt i din fosta comună Titeşti ,  dar aceste 
t rei sate prezintă diferenţieri atît faţă, de fosta comună Perişani ,  cît ş i  de 
la sat la sat , de cele mai multe ori.  

Tinerii care -au hotărît să săYîrşească, în anul în  curs , un ritual 
vechi de secole încep în lungile nopţi de iarnă repetarea au înYăţ.area 
colindelor, acasă la vătaf, la unul dintre ei ,  la un bătrîn care şt ie bine 
colindele, dar, mai ales, în şezătoare 5. Aic i ,  printre a lte  cîntece şi jocuri 
de şezătoare, unele la fel de arhaice ca şi  colindele , t ineri i  învaţă unul de 
la altul colindele de fereastră, colinde de masă şi  pentru gazdă şi ,  cu 
deosebire, colindele de băiat ş i  pe cele pentru fete .  Astfel că după ce un 
Ion şi o Ilea n ă  sînt îndemnaţi să se  sărute, aşa f i ind j ocul ( GajHrile, Cra i i: ,  
etc. ) , aceiaşi vor apărea în colind alături ,  însoţiţi : „Unde- i  Ion şi cu Ileana , /  
Unde sînt e i  cei frumoşi ? / E i  să-mi fie sănătoş i ! " .  Colectivitatea le-a 

· declarat celor doi ceea ce ei nu au îndrăznit să-şi  mărturisen. · că. Sub acest 
aspect se poate intui o legătură între unele cîntece şi jocuri din şezătoare 
al căror sens este „destinarea unui cuplu" şi colindele de fată si băiat . ' 
care, aproape în exclusivitate, se termină printr-o urare de căsătorie 6• 

Trebuie menţionat însă că în şezătoare colindele se cîntă numai 
în perioada de pregăt ire a col inda.tulu i , după sărbători ele nu mai sînt 
nici  măc

�
a1: pomenite . Iar f:tele nic�od�tă nu c întă colindele, nici  în perioada 

de pregatire. Ceea ce nu mseamna ca nu le pot memora. Astfel se explică 

5 Sinl ş i  cazuri ( Ti l e ş t i )  în  care fec io r i i cintă c o l i ndele i n  sezăt oare n u ma i  cind le-au 
î nvă\at b ine „ dup:i o p regă t i re prea l a b i l< '\  „ca să nu se facă de ris

. 
ln  f a t a  fet e lo r ' · .  6 A p roa pe că nu e x i s l ă  seară a l u i  decembrie p i n ă  ln z i ua de AJ u n  î n  c a r e  să n u  se 

cl n l P  c o l i ndele in şez ă t oare, l o l  repcrlori u l ,  dar mai a les col i n d e l e  de fată si  de băiat cl teodat ii 
fi i nd „colindaţ i "  lo \ i  c e i  de faţ ă .  În fel u l  ace s t a  p u t e m  afirma că de ce Îe mai m u ite o r i  co­
l i n?a t �1 I  s� s:h irşe� �c cu adevăr�t 

.
l n  şeză toare,  noaplca rte Crăciun 

'
f i i nd una de pro t oc o l  p;n l r u  c_o l 111cl a t o 1: 1 ş 1  consl 1L u 111d un pri leJ de a-şi  l ua r ă m as b un de l a  c o l inde, d u pă c e  le-au e xecutat 1repro ş a b 1 l  l a  casa f1ecăr u 1  sătean. 
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faptul că într-un sat ( Călineşti) am găsit informatori asupra colindelor ş i  
printre femeile î n  vîrstă, care au afirmat c ă  le reţin din „şezătoare",  iar 
în satul Gruiul-Lupului cel mai bun informator era corectat adesea de o 
bătrînă de 70  de ani.  Informatori i  mai în vîrstă din Bumbuieşti mi-au 
·declarat că, pe cînd erau feciori, aveau totdeauna teamă de o femeie , 
Stanca Vilcului,  care „dacă greşeau un cuvînt, î i  dădea afară din casă" . 

Î n  general în întreaga Lovişte colindă băieţ i i  începînd de la 15 - 16 
-ani pînă la vîrsta însurătorii 7 şi ch iar „flăcăii tomnatici". Rar sau aproape 
de loc merg cei căsătoriţ i  şi numai atunci cînd sînt rugaţi de băieţi ca să- i 
ajute, numărul lor f i i n d  prea mic ca să constituie o ceată. În unele sate 
fac cete aparte cei căsătoriţi ş i  merg să colinde pe la familiile celor din 
ceată, pe la neamuri :au pe la prieteni ( T iteşt i ,  Boişoara ) . Asta o fac mai 
mult ca să-ş i  „petreacă" , să-şi mai aducă aminte de cînd erau ei „junii  
bun i  col indător i " .  

Pe Valea Lotrulu i ( Malaia ,  C iunget, Voineasa) ,  pînă nu de mult ,  
colindau , alături de bă ieţi ,  şi „oamenii însuraţ. i şi bătrînii ce i  mai  bătrini" .  
D ar „încet , încet s -au lă. at  bătrîni i" .  

Demn de reţ inut e. te  că în Loviştea nu prea e foloseşte termenul 
„ colindător" . Se spune rar „Au venit colindători i" ,  dar se spune întot­
deauna „Au venit băieţ i i " ,  aproape toţi  băieţii  din at fiind acum „colin­
dători" , şi de- a  lungul sărbătorilor de iarnă , mai tot timpul împreună, 
nedespărţ iţ i  la colindat , la joc ş i  la petrecere. La pregăt irea. pentru colindat 
participă cu toţi i ,  dar care nu a învăţat suficient colindele, de cele mai 
multe ori ,  nu este primit în ceata colindătorilor : „ce să caute cu noi dacă 
nu ştie să cînte" .  Dintre cei care nu au învăţat sau le ştiu mai  puţin,  se 
alege unul care va purta sacul cu darurile colindătorilor. Dacă nu va 
învăţa , tot el va purta :acul ş i  anul v i itor, dacă vrea să rămînă în ceată. 

În general ceata de colindători se constituie chiar la. începutul 
pregătiri i .  Însă de multe ori definitivarea ei are loc cu cîteva zile înainte 
de Ajun, cînd vin şi  t inerii plecaţi la diverse lucrări în afara satului . În 
toate satele Lovi ş t e i  ceata colindătorilor poartă denumirea de „preucă" s ,  

7 Î n  col i n dele d e  la fereas t r ft .  c o l i n de d e  cere m o n i a l .  care î n  m aj o r i t a te se const i t u i e  
ca n işte Colinele despre colind, a5a c u m  l n  l i r ică a ve m  c l n l ece despre c l n l e c ,  lnl i l n i m  vers u r i  
care ne i n d ică c : ne s î n l  c h e m a ţ i s ă  î m p l i n ească „ legea" co l i n d a t u l u i  : . , . J u n i i  b u n i  co l i n d ă t o r i /  
Cei  m a i  buni  c u ge t ă t o r i "  - deci  t i n e r i i c u  cel  m a i  c u ra t  , .c u ge t " . D r e p t  pen t ru c a re î n  a c e ­
l e a ş i  col inde cea ta c o l i n d ă t o r i lo r  este r e p rezen t a t ă  a legoric p r i n t r- u n  s l o i  de poru m be i  - s i m bol 
�l  purităţ i i  spec if ice actelor r i t u a l e .  

s Ter m e n u l . . pre u că " ,  cu sens u l  ele „ g r u p sau ceată de col i nclă l o r i " .  n u  I - a m  g:h i l  a t e s t a t  
î n n it i o c u lcge1 e d e  col inde d i n  cele t i p ă r i le pînă a z i . Nu e conse m n a t  n ic i  i n  c l i c \  ionarele 
l i m b i i  române. i n c l u s i v  cele cl ialec t 2 le .  C u  un sens d i fe r i t  d e  ce l  a t r i b u i t  in Ta ra Lov ist e i ,  
c u ,· î n t u l  e a t t s l a t  î n  Dicţionaru limbii româneşti. l i păr i l  la I a ş i , ln 1 939, e le  .-\. · Scriban . A u ­
t or u l  c itează t e x t e  care a ra t ă r ă s p i n cl i rea l u i  "i n  l\ l oldova : „o preucă ele c a i " ,  „ preucă" f i i n d 
<le f i n i t  ca o variant ă  de Ia „ p riocă", l n l l l n i t  !n I l fov ( l\ l u n t e n i a ) .  cu sen s u l  cte „ he r g h e l i e  m ic ă " .  
Term e n u l  „preucă" d i n  L o v i ş l e a  a r  p u t ea f i  derivat  ş i  d e  l a  u n  v e r b  d i n  s l ava veche : pri11.:iti 
c u  sen s u l  de „a domest i c i ; a obişn u i  p e  cineva a face ceva, a î n v ă ţ a  ceva i n l r- u n  a n u m e  fe l " , 
Dacă l u ăm în consideraţ ie fapt u l  că t e r m e n u l  preucă l - a m  găsit  in u n u l  d i n  salcie L o v i ş t c i  
( Bu m b u ieşt i )  la cei  m a i  b ă l r l n i  5 i  i n e x presia „ \'eneau b ă ie ţ i i  pre11că " - refe r i n d u - sc l a  ceata 
<le călăreţ i din a l a i u l  g i n e re l u i  spre casa m i re se i ,  p u l l' m  desprinde sens u l  arhaic a l  c u vin t u l u i ,  
acela d e  „gru p " .  i n d i fe rent că l n  vec h i m e  dese m n a  g r u p u l  d e  că l ă re ţ i  sau acel a  a l  col i n dători lor.  
Preze n ţ a  vie a termen u l u i  astăzi  se dal orPşte t e n d i n ţ e i  generale a co l i n de lor d e  a păstra ne­
ş t i rb i t  text u l ,  t e n d i n ţ ă  reflect a t ă  ş i  d e  păst rarea u no r  forme verbale spec i fice secol u l u i  
a l  X V I-iea ( „ C i n '  p e  t ine b u n  t e - a u  fap/" ). Paralel s - a u  păst ra t  ş i  vec h i l e  noţ i u n i  c e  s e  lnca­
drează unei  t e r m i nologia a col i n da t u l u i . 
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t ermen ce desemnează un gru p  în componenţa căru ia nu intră �un · a_numiE 
număr de colindători ,  acest număr putînd f i  cît �e mare, �sa mc10da�a 
mai mic d e  şa.se, număr nece ar pentru a se putea cmţa_ î n  cete �e c�l pupm 
trei colindători, în  „ strane" 9, toate colindele, cu  mici excepţn,  fund cm-
tate ant ifonic.  

în majoritatea sa t elor , e alcătuiesc cît e  d�uă yreu? i . . Atî� pr�ucile 
cît şi s tranele se con tituie în  primul rînd pe cnteru arti. t 1 ce ,  m fiecare 
grup trebuie să fie cîţiva care să ştie mai b ine col indel� . Î�să î �totdea�a 
o preucă cuprinde feciori i d i n  aceeaşi parte a saţul�: n ,  dm uliţe vecme..,, 
aceşt ia mero-înd ş i  la aceeaşi şezătoare. I n  con. t 1t u1rea stranelor ( doua 
. a u mai nn�lte)  intervine u neori - după criteriul art ist ic  - şi criteriul 
prieteniei , au acela al ruden iei . Component� }Jreucii  i;:e sch imbă de la an la 
an : feciorii  cei mai în YÎTstă , e căsătore ·c  i ·\i n  alţi  t ineri care le i a u  locul . 
Fieca.re }Jreucă , e pregăteşt e l'epara t ,  da�' de mult e ori la pregăt ire se 
întîlnesc ambele preuci ,  cînd se de. emnează ş i  Yăt aful băieţilor p e  întregul 
sat , ales d intre cei doi şefi de preucă, atunci cinel nu a fost ales chiar de­
la începutul pregăt iri i .  

Dat ă fi ind legăt ura indi o!ubilă între t ext ş i  melodie, colindele se 
i nYaţă ş i  , e repetă cîntîncl u - ,  e în grup , cea.ta respect ivă urmînd pe cel 
ca.re l e  ştie mai  bine, începătorii  cînt ă cu o Yoce mai scăzută pînă învaţă . 
Ch iar de la început se cîntă ant ifoni c ,  î n  acest Rcop fiecare trană avîndu-şi  
conducătorul ei , la una din strane acest a f i ind chiar . .  eful preu c i i .  N u  se 
î m-aţă separat textul .  Chiar informatorii  cei  m a i  bu n i  recurg la melodie 
pent ru comunicarea textulu i .  D intre t o at e  satele cercet a t e  numai în trei 
am gă it textul notat în  „caiete de colinde" ( T it eşt i ,  Robeşti ,  Voineasa) .  Î n  
cazul acesta, textul tra nscris a fost confruntat cu ce i  mai  buni  informatori .  

În ce::i, mai ma.re parte melodiile d iferă d e  l a  R a t  l a  sat . Colindătorii 
intenţionat nu vor , ă cînte ca în satul vecin .  La, o repet iţie în atul Bum­
buieşt i ,  î n  decembrie 1 965 ,  şeful băieţ i lor a întrerupt spunînd : „Nu e 
bine, e ca l a  Boişoa,ră" . Am întîlnit foarte rar în acelaşi Rat două texte 
pe a.ceeaşi melodi e ,  î nRă n iciodată, două melodi i  pentru acelaşi text . Men­
ţionăm că î n  unul din sate ( Găuj ani )  a m  întîlnit u n  colind care î ncepe cu 
recitativ ( La i niniile cîmp ilor ) ,  aşa cum Zioril.e se încheie pri n reci tat iv 
( Nu vă revărsaţi ! )  î n  s 1tul re -,p 3ctiv ş i  în  clonă n�e ve ::.i n ; ( Bo işoara. 
Bumbuieşt i )  precum ş i  în  Brezoi .  

„ 

.�olindele tr�buie î nvăţ�t e  toate_, fiecare cu melodia l u i ,  „pentru că 
nu ştu ce pretenţie are omul . Preferinţele unor gazde aj ung să fie cunos­
cute d e  toţ i .  Se în�împlă _ca �i c�lindele să fie denumite după numele 
celor care le prefera „Colmdul lm N . . .  " ( C î i ne n i i - de-Argeş,  Voineasa, 
Gru iul-Lupulu i ) .  

Sînt ş i  col inde care, pen t ru că n u  s - a  iv i t  prilejul  a f i  ci ntate  s e  u ită .. A_s�fel col�ndul u� �a,tă logodi tă, d i n  1;atul Boişoara , nefi ind a.ni de�a rîndul 
mc1 o fa_t a  !ogod1ta �n momentul cînd umblau colindătorii ,  a fost scos din 
rep�rt�rrn m

_
tr-u� timp. Dar, odată ofe�it  prileju l ,  feciorii  aleargă la bă­

trrn 1 ş 1 -nYaţ.a colmdele pe carn nu le ştm. Îmă de cele mai multe ori lu, 
0 T er m e n u l  c u  un S<' 1 � s  a p r o p i a l  cel u i  de at i c � l c  consc m ii a l  . 1 „ C an c l i·h� , r! · 1 ·  _ _ . _ _ _ . u , , „ 111 1 , 1c wnaru enc1clope<i 1 c  1 / 11slral : . •  corn ! t ! l1 C I  Lnsr n c 1  î n� pă r l i t  l n  d o u :i  u r u µ u r i - slraiia I 1 �- · · ·/ · . .  „ . . . · ,.,  . c reap u s 1  s 1 ana 

s / 1 1111a . .  Ct'. l ot u l  n ou a  ne a pa re forma s_lrăna.� .  der i va l ă de l a  strană şi dese n m i n d  pe cond�cătoruE acest e i a .  1 ermen u l  slrănaş l-am l nrcg1stra l î n l r- u n  s i n g u r  s a t  ( B ra l oveş t i ) .  
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pregătire, mai  ales la început , participă şi oameni însuraţi şi chiar bătrîni i  
.„care î i  îndreaptă pe băieţi acolo unde greşe c" .  

Nu am întilnit în  nic i  un sat colinde noi : repertoriul e te cel vechi .  
Î n  cîteva cazuri am găsit colinde împrumutate  de la  alte sate, „adu e" 10• 

La pregătirea colindătorilor part icipă u neori şi feciorii · mai mici 
·Care nu vor merge la colindat în a.nul acela ; e i  vin să înveţe colindele,  
„vin ca ucenic i" ,  ni  s -a relatat în satele Perişani ş i  Mlăceni. 

D upă ce col indătorii -au pregăt it  îndelung, se strîng cu toţi i  în 
ziua de Ajun la unul dintre fruntaşii lor ş i  îşi  împart satul în două (după 
numărul de case) : în fiecare })arte a satulu i  va colinda cîte o preucă, 
în aşa fel încît p înă î n  zorii  z i lei să nu rămînă nici o casă necolindată. În 
satele mic i  colindă o s ingură preucă, nu se mai împarte satul în două. 

De făşurarea în condiţ i i  optime a colindatulu i depinde în mare 
măsură de conducători i  stranelor. Ei trebu ie să şt ie la -perfecţie atît textul 
cît şi melodia. De cele mai multe ori , dar mai ales la pregătire, „şeful" 
.stranei începe primul grupul ele versuri ce revine unei strane ( de unde şi 
denumirea de „înaintaş" ) ,  f i ind urmat de ceilalţ i .  Conducătorul strane i 
este denumit diferit  de la sat la sat : „cap de strană ' ( Perişani, Mlăceni,  
T iteşti,  Clocotici,  Copăceni ,  Racoviţă,  Cîineni i -de-Argeş, Robeşt i ,  Balota 
( Sărăcineşt i )  11 ; „şef de strană" (C ucoi, Cî inenii -de-Vîlcea ) ;  „strănaş" 
( Bratoveşti ) ;  „înaintaş" ( Bumbuieşti ,  Gruiul-Lupului ,  Boişoara, Găuj ani , 
Grebleşt i ,  Călineşti ,  Proien i ) .  

!n satele d e  pe Valea Lotrului n u  s e  foloseşte termenul de„strană" ,  
.cetele mai  mic i  fiind numite tot preuci ,  iar conducătorul lor tot  „şef de 
preucă" ( preuca întîi, a doua etc . . . .  ) . 

Dacă înainte preuca se împărţea în „strane" sau „preuci mai mici" , 
cît de multe, astăzi ,  în  majoritatea satelor, preuca se subîmparte numai 
în două strane. 

O strană cîntă două versuri din colind şi  refrenul respectiv, strana 
următoare continuînd cu alte două versuri şi refrenul. În cazul în care 
- trana care urmează nu „ intră" imediat, ii ia versurile altă strană, atunci 
cînd preuca se împarte în mai multe cete, sau chiar strana care a cîntat 
înainte, cind preuca e împărţită numai în două strane. Principalul este 
.să nu se greşească ş i  să nu se sară din colind. Şi astăz i ,  dar mai ales în 

10 Astfel , în sat u l  Ti tcşl i col in du l Sub cer verde răsării ( t i p u l „ Prăda re-a ra iu l u i " ) a fost 
adus de la B u m b u ieşl i ; co l i n d u l Colo sus, Doamne. mai sus ( o  contam inare i nt re t i p u r i le „ Sca lcl a "  
ş i  „ Ce - i  mai b u n  pe-aces t  pă m l n t " )  a fost a d u s  in Că l i neşl i  e l e  la  G rebleş l i ; Ziorile, care se 
clntau mai  lna i nte la Robeş t i ,  erau aduse de la G ă u j a n i ; ln Săl işte am găs i t  clouii c o l i n ele  
ad use de la C ă l i m ăneş t i  ( hotar u l  s u d ic a l  L o v iştci) : Ferice, terice (colinei e le  gazel ă )  ş i  Ziori/e 
cu m o t i v u l  „ F i u  căutat ele maică",  cle�i mai ex ista un l i p  ele Ziori l.oca l care se aseamă nă 
cu ma j or i ta tea col indelor de Ziori î n t l l n ite i n  zona cerce l a t ă .  ( ;\ I e n ţ ionăm că S ă l işt ea este s inguru I 
sat î n  care a m  găsit dou ă  t i pu r i  d i ferite pentru Ziori. ) Asu pra col i n d u l u i  pastoral i n t i t u lat Judele 
ni s-a relatat in satele d i n  st lnga Olt u l u i  (Copăcen i ,  Cloco t i c i ,  G ru i u l-Lupu l u i )  că „a fost a d u s  
<ie pe Lot ru de S t a n c i u  haiducu l ,  care a h a i d u c i t  î n  „ M u n ţ i i  Lotru l u i".  Ast ăz i . d e ş i  l -am înre ­
gistrat l n  toate satele l otrene, c o l i nd u l  se prezi n t ă  m a i  rea l izat a r t i s t ic în s a t e l e  i n  care „a 
Jost a d u s " .  

u Vechea denum i re a sat u l u i ,  Sărăcineşt i ,  l ua t ă  - a ş a  c u m  mărturisesc b ă t r î n i i  - ele 
la m un tele Sărăcinul,  a fost l n l oc u i l ă  ln u l t i m i i  a n i  cu aceea de „Balota",  î mpru m utată tot 
unui m unte.  Vom menţiona întotdeauna atlt  den u m i rea n o u ă  a sat u l u i  clt  � i  pe cea veche 

1 ntre paranteze. Menţ io n ă m  că aceasta din u rm ă  c i rc u l ă  m a i  m u l t ,  a t l t  in sa t u l  respectiv.  cit 
lli ln cele vecine. 

https://biblioteca-digitala.ro



224 CONSTANTIN MOHANU 8 

trecut,  nu termină bine o grupă că cealaltă „intră peste ea" producînd 
o polifonie rudimentară. 

Aşa cum reiese din unele relatări, în trecut strana �a doua intra întot­
deauna reluînd ultimul vers cîntat de strana precedenta. Repetarea. versu­
rilor era obligatorie la  cîntecele de ritual . Astăzi r ep eta�ea ve�su�ilor se �ac� 
mai rar. Am întîlnit-o însă aproape în toate satele la colmdele mt1tulate Ziori . 

Fiecare strană începe cu o voce cît mai ridicată care se coboară 
apoi în versul al doilea. Ultimele două versuri ( care constituie, de obicei 
urarea) se cîntă împreună de ambele strane. La toate colindele urarea se 
cîntă, nu se recită:. Se recită în întregime, · candat, numai Ura1·ea colacului. 

În nici unul din satele Loviştei, inelu iv Valea Lotulu i ,  colindătorii 
nu sînt în. oţ- iţi de instrumente muzicale. Ei poartă,  de cele mai multe 
ori, o bîtă, de corn , frumos încru tată cu briceagul - simbolul păstoritului . 
Se îmbracă mai îngrijit,  da.r nu sărbătoreşte, în costum de sărbătoare 
vor apărea a doua zi în at sau la horă, la fel ca şi gazdele care îi primesc. 

D in fiecare preucă se desemn ază, înt otdeauna cineva care are 
mi iunea de a purta. sacul , desagii pentru colaci şi a.Ite daruri sau dami­
geana de  1;uică. A cesta este numit „iapă' .  în cinci  sate din stînga Oltului 
( Bratoveşt i ,  Clocot ici , Copăceni , Racoviţă, C îineni i -de-ATgeş ) ; în majo­
ritatea satelor de pe ţărmul dTept al  Oltului ( Cîineni i- de-Vîlcea, Călineşti� 
Proieni ) ,  precum şi în satele de im Valea Lotrului ( Sălişte ,  Malaia,. 
Ciunget, Voineasa.) ,  excepţie făcînd Brezoiul, unde este num it  „hamal " .  
Î n  alte t;ate este numit „măgarul băieţilor" ( Cucoi, Bumbuieşt i ,  Boişoara , 
Gruiul-Lupului ,  Grebleşti ,  Robeşti ,  Balota - Sărăcineşt i ) ; i ·e mai spune 
„desăgar" ( T iteşti, Găujani ) ,  iar în Perişani ş i  lVIlăcen i i e spune „povolnic". 
în trecut, el rămînea la uşă uneori ş i  intra, numai cînd erau chemat să 
ia colacul, ţuica sau alte daruri , atunci cînd acestea e dădeau colindătorilor 
pe lîngă bani. 

în unele sate „ia.pa" este ade. ea ţ inta glumelor celor din casă sau 
a colindătorilor, aşa cum se poate vedea şi din llf inciuna colacului ( Voi­
neasa).  Dar în majoritatea satelor a.tmosfera . obră a colinda,tului  n u  lasă 
Joc unor astfel de glume. În Cîinenii-de-Argeş, 1a ca ele unde sînt fete de 
măritat, „iapa" începe „să necheze" şi nu încetează pînă nu aduce colacul 
( ş i  astăzi, dar mai ales în trecut, la casele unde sînt fete de măritat colindă­
torii primesc colac) .  

Termenul de „colind" este folosit azi în toată Loviştea. Colindele 
de masă sînt denumite însă şi  „cîntece de masă" . Rareori li se mai spune 
„cîntece" şi la colincl.ele de la fereastră. Uneori chiar colindele pentru 
gazdă (stăpînul şi stăpîna casei ) sînt denumite „cîntece" .  Cele de băiat 
sau de fată niciodată însă nu vor fi numite „cîntece" , şi numai colinde. 

Paralel cu termenul „colind" am găsit uneori şi pe acela de colin­dec" 1 2 , . în _satele _Perişani ,  �fl.ăce?i ,  Cucoi ,� Titeşti ,  Bratoveşti , C l��otici ,  
BuI?-bu�eşt1, G�mul-�upulm, B_o1şoara , ?a;ij_ani ,  Sălişte, Călineşti,  atît 
la tmer1 da.r mai a,les m pronunţia celor batnrn . Se pare că în trecut forma. , ,col indec" era generală. 

. . . 1 2  M rnţ
.
ionăm că t e;mcnul , �col i n dcc" m� ,1

,
-am l n t i l n i t  n i că ier i în a l t e  cu legeri  de' folclor 

ş 1  n 1 c 1  Jn d 1 c ţ 10.nar�. �sociat ac�l u ia �e „ pre uca ş1 de „ s t ra n ă "  (.c u deriva t u l  „st rănaş"), dr 
�semcnea nema1intilmtc în t e r m inologia cohnclat u l u i  î n  a l t e  părt i ale t ăr i i  termenul cons t i t u i e  
ln�ă o d o vad.ă că

. 
Ţara Lovişlei  şi-<� alcă

,
�u it c i l  de cit  o t c r� inolog ie p'ropr ic în  ce priveŞt e  

col tnda l u l . L m gv 1 s t 1 c  termen u l  „cohndcc pare a fi refă c u t  d u p ii  „colindeţi".  
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Se colindă numai în noaptea de 2 4 - 2 5  decembrie,  fiecare în satul 
lui 1 3 •  

Colindatul începe, cînd se înserează bine, cînd „înmurgeşte" , d e  la 
una din marginile satului .  Numai în satul Titeşti colindatul începe de la . 
centru spre cele două extremităţi ,  după ce mai întîi au fost colindate 
casele din centrul satului ,  inclusiv casa preotului. Sînt şi  anumite case . 
fixe de unde începe colindatul .  Astfel, în  satul Mlăceni ,  după cum afirmă. 
i nformatorul Ion I .  Popescu : „Zeci de ani de zile adunarea se făcea la. 
două case mari din capătul satului ,  şi anume la famili ile Ilie Feţeanu (zis  
Feţenoiu ) ş i  la Il iuţă Popescu". Informaţi i asemănătoare am primit ş i  
în satul Voineasa. 

În general  se colindă fiecare casă din sat, la rînd, fără a se da priori­
tate cuiva. Aşa e col inda şi  în trecut .  Casa preotului ,  a învăţătorului ,  a 
primarulu i nu se lua în mod absolut printre primele, cum este obiceiul 
în alte părţi .  Era ordinea vech ii  obştii ţărăneşt i ,  care a dăinuit în Loviştea 
pînă în . ecolul no tru ( pentru munţi şi păşunatul turmelor în comun) . 
în satul Bratoveşti n i  s - a  răspuns : „Popa se colindă cînd îi Yine rîndul" .  
Au ex istat totuşi ş i  unele excepţi i : astfel ,  î n  Cîineni , Boişoara, Malaia şi 
Voineasa se merge� cu colindul mai întîi la preot, iar la Robeşti în primul 
rînd la învăţător. In aceste sate, la preot şi învăţător mergeau toţi băieţi i ,  
a poi se împărţeau în două preuci. 

Colindătorii sînt obligaţi să meargă să colinde la fiecare casă. Unde 
n-au fost se con ideră că s-a făcut o mare necinste şi a doua zi conducătorul 
cetei trebuie să se explice într-un fel ( „nu le-a ajuns timpul", „ i -a a.pucat 
z iua" - pe ziuă nu se colindă) .  

Gazdele se pregătesc de cu seară pentru primiTea colindătorilor : 
darurile ce l i  se vor înmîna acestora sînt aşezate la loc d e  cinste „pe faţa. 
de masă cea mai bună sau pe şervetul cel mai frumos" .  Modul de pregătire 
a gazdelor este consemnat în unele colinde de fereastră, dar mai ales în 
colindele cîntate în momentul cînd se intră-n casă : „Acest domn bun 
se-n veseleşte/ Şi masa şi-o-mpodobeşte" / : „Pune mese peste mese/ 
Peste mese grîu reverse" 14. / „Pe masă-o vadră de vin/ Pe vadră-un colac 
de grîu , )Un colac şi-un cozonac" f „Şi cea mînă de florinţi , /  De florinţi de 
bani mărunţi " .  · 

Pregătirea pentru întîmpinarea sărbători lor de iarnă începe însă cu 
o săptămînă înainte : „fiecare îşi face casa pahar" 15 ; în ziua de Ignat are· 
loc tăierea porcului ,  de unde caracterizarea „Crăciunul sătulul" ; cu 2 -3 
zile înainte se prepară colindeţii ,  pentru toţi copii i  din sat care vor umbla 
după colindeţi în noaptea sau în dimineţa zilei de Ajun ; oamenii se 

1 3  Col indători i din satu l  M l ăcen i ,  sat u l  care a conservat cel m a i  b i ne col indele din fost a  
comună Perişani, mergeau în trecut în ·n oaptea i mediat următoare în cclE}lalte sat e : Perişa n i „  
Pripoară, Poiana, S u rdoi ,  B ă iaş, S p i n ,  Pode n i ,  lnsă n u m a i  at u n c i  c i n d  în sa.t u l  respectiv n -au 
u mblat col indăt o r i i  sau, făcind ceată com u n ă ,  n u  Ie-a aj u n s  t i m p u l  l n  prima noap t e .  În n i c i  
u n  alt sat ,  ş i  n i c i  în a l t e  sate vecine,  fecior i i  n u  colindă in alte ' s e r i  dec1t în  c c a  a Crăc i u n u l u i .  
În s c h i m b ,  bă ieţ i i  plnă l a  16  a n i ,  care u m b l ă  cu Steaua ş i  c u  Irozii d e  Crăc i u n ,  iar l� A n u l  
Nou c u  Pluguşorul şi  Capra,  merg p î n ă  t n  Ţara O l t u l u i ş i  l a  S i b i u .  

u „ Griul  revărsat p e  masă' ' , deşi men ţ ionat în m u l t e  t ipuri ,  chiar în c o l i n dele d e  fat ă 
cu tema peţ i t ul u i ,  n u  se mai  pract ică astăzi în n i c i  u n u l  d i n  satele Loviş t e i .  Avem de-a . faci"' 
a c i  c u  o reminiscen ţ ă  dintr-un străvech i 1· itual  de fec u n d itate. 

16 Vezi  ş i  Tudor Pam file, Crăciunul, capitolul  I,  A şteptarea .sărbăto,rilor„ 
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înnoiesc adesea cu îmbrăcăminte 16 care va fi  luată pentru p rima dată 
în ziua de Crăciun. 

Nu am înreO'istrat astăz i în nici  un sat din Loviştea anumite practici 
propri i nopţii  de 

°
Crăciun.  Am găsit însă, în mărt uriil

.
e c

�
elor �ai ?ătrîni,  

informaţii potrivit cărora în acea tă noapte nu trebuia sa . e st mga focul, 
de aceea se pregătea cîte un but u c  care să ardă t oată noap

.
tea. Ardere� 

butucului în noaptea Crăciunului a fost înregistrată l a  sfîrş1t ul secolului 
trecut în Munţii Apuseni ,  butucul fiind numit „călindă u " .  Alexiu Viciu 
atestă obiceiul la începutul ecolului nostru 17 •  

I nformaţi i  a upra unui foc special făcut în d imineaţa z ilei ele C ră­
ciun , aşa cum consemnează Petru Caraman 18 ,  nu am găsit . D ar spre 
cele relatate de Caraman ne conduc, pentru trecut,  următ oarele Yer uri , 
întîlnite la începutul mai multor colinele de fereastră, ele-o parte ş i  de alta 
a Oltului  : „ I a  scoală-te domn cel  bun/ Şi-ţi  fă focul cel  mai bun' '  ( T iteşt i ,  
Bratoveşti ,  Cîineni i -de-Argeş, C îinenii-de-Vîlcea , R obeşt i ) .  

D e  asemenea, astăz i ,  c a  ş i  în trecut,  î n  unele sate ( Bratoveşti ,  Bum­
buieşti ,  Gruiul-Lupului,  Boişoara, Găujani ) ,  bătrîni i  se  îngrijesc ca ,  în  
noaptea Crăciunulu i ,  fînul din ieslea v itelor să  nu . e termine pînă dimi­
neaţa 19• 

Primul colind, care se cîntă „la fereastră" ,  „ la uşă' ' ,  „ afară " ,  are 
rostul de a trezi  gazdele, de a face simţită prezenţa colindătorilor numai 
prin cîntec. De aceea, pe uliţă, de la o casă la a,lta, colindători i  sînt p reo­
cupaţ i de a nu face zgomot, de a merge în cea mai mare l inişte, pentru 
a surprinde gazdele în somn ( „gazdele surprinse în somn ele ceata colin­
dătorilor" const ituind şi  tema celor mai multe colinde de la fereastră" ) .  
Un informator d i n  sa,tul R acoviţă ne-a declarat : „ P e  uliţă mergem « ho­
ţeşte » să nu ne-audă nimeni" . Iar altul din Cîinenii-de-Argeş : „Trebuie 
să luăm omul din somn, nici  cîinii  să nu simtă nimic' ' .  S-au întîmplat 
cazuri cînd colindătorii ,  făcînd zgomot înainte de a începe colindatul 
de la fereastră,, n-au mai fost primiţ i ( Voineasa) .  

Pentru executarea colindului de afară s e  aşază un grup l a  fereastră, 
iar celălalt la uşă. Colindul de trezire a gazdelor nu se cîntă întotdeauna 
în întregime, c i  doar pînă se aprinde lumina ş i  se deschide uşa de către 
gazde. Dar de cele mai multe ori gazda deschide uşa spre sfîrşitul co­
lindulu i .  În cazul în care în casa aceea s-a abătut o mare nenorocire , 
.a murit c ineva, oamenii  „au dat d'e o mare s upărare" „sau e cineva grav 
bolnav",  stăpînul casei ie e şi explică băieţilor ( care sînt datori să 
meargă la orice casă) de ce nu îi poate primi sau iese şi le dă darurile fără 
a mai fi poftiţ i  înăuntru : „Mă băieţi ,  nu vă putem primi înăuntru că sîntem 
tare supăraţi" .  După ce urează „La mulţi ani şi sănătate ! " ,  colin dătorii 
pleacă. Uneori,  în rare cazuri, oamenii care n-au cop ii se mulţumesc cu 
colindul de-afară, după care dau darurile, îndemnînd colindăţori i  spre 
alte case, „unde sînt copii".  Foarte rar, sau aproape de loc, s-a întimplat 
.ca unele gazde să nu primească ceata colindătorilor. Refuzul se manifestă 

16 I dem, ibidem. 
17 Alexiu V ic i u ,  Colinde din A rdeal, 1 9 1 4 ,  p. 1 5 - 1 6. 18 Petru Caraman, Substratul mitologic al sărbători/or de iarnă la români şi slavi, p. 6 .  
lO Vezi ş i  Alex i u  Viciu, op. cil . ,  p. 15. 
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prin neaprinderea lămpi i .  Dacă n imen i  nu iese să- i  poftească înăuntru, 
colindători i  pleacă. Însă, în asemenea cazuri , feciorii sînt l iberi „să-n­
toarcă poarta curţi i  pe dos" ,  „s-o scoată din ţîţîni ş i  s-o care o bucată de 
drum",  lăsînd-o apoi în mij locul ul iţ i i  ( Copăceni ,  Voineasa) .  Despre cele 
întîmplate va afla apoi ,  b ineînţeles, tot satul ,  a doua z i , dar ocara nu va 
f i  a colindători lor, ci a casei respective, care nu i-a primit pe fec iori cu 
cinstea cuvenită. 

Î n  satul Boişoara, în asemenea cazuri ,  repetăm foarte rare, colindă­
tor i i  i mprovizează pe moment ceva satiric la adresa gazdei sau cîntă un 
colind-parodie ca versurile : „Colindă, colindă, / Bagă iapa-n t indă,/ Î i  
dă orinj i să roadă/ Şi -o pupă su'coadă". 

Din asemenea fapte reiese clar că ceata colindătorilor veghează la 
respectarea tradiţiei . 

Î n  toate satele, după colindul de-afară , colindatul cont inuă în casă. 
Sînt ş i  unele excepţi i  : astfel, în Titeşt i ,  „în casă intrăm numai unde 
sînt fete  20 ş i  băieţi ş i  unde gazdele au plăcerea să ne invite" ; în Cîinen i i­
de-Argeş ş i  Cîineni i -de-Vîlcea : „în casă nu intrăm decît dacă sîntem 
chemaţ i ,  colindăm afară" ; iar în :M:alaia se colindă uneori tot numai 
afară. În asemenea cazuri , după colindul „de deşteptare",  gazda iese 
afară ş i  indică ce colinde vrea să i se cînte, după care înmînează darurile 
colindători lor. 

Pentru momentul colindatului  „de-afară", „de la fereastră" 21, 1 O 
sate au cîte un  colind bazat îndeo. ebi pe alegoria porumbei-colindători ; 
14  sate au mai multe colinde pentru acest moment, deşi nu se cîntă decît 
unul la alegere (:M:alaia - 5 ; Perişani ,  :M:lăceni şi Voi.neasa cîte 4 ; Raco­
v iţă, Clocotici ,  Copăceni, C îinenii -de-Vilcea, Sălişte, Robeşti cîte 3 ;  
Titeşti ,  Bratoveşti ,  Cîineni i -de-Argeş, Brezoi cîte 2 ) .  În Brezoi unul d intre 
col indele de-afară. se cîntă numai la casa în care sînt fete. O parte dintre 
aceste colinde se cîntă în funcţie de t imp : cele de t ipul Cocoşii  se cîntă 
numai după miezul nopţi i ,  „după cîntatul cocoşilor", iar cele de t ipul 
Soarele cu şase ( trei) raze se cîntă înspre ziuă. 

La colindele de la fereastră am surprins, numai pentru colindatul 
în trecut,  şi unele diferenţieri sociale. Astfel , în satul Racoviţă pentru 
„cei mai gospodari" se cînta „Sub d-umbriţa" mare, iar pentru ceilalţi ,  
„Sub d-umbriţa" mică. De asemenea în satele Robeşti, Balota (Sărăci­
neşti )  ş i  Călineşti erau colinde deosebite pentru cei mai avuţi.  Astăzi nu 
se  mai  fac asemenea deosebiri, cîntîndu-se deopotrivă tot repertoriul de 
.colinde fără alegere. 

Menţionăm că în satele Cîinenii-de-Vîlcea şi Voi.neasa, în afară de 
.colindele de preot, cîntate în caRă, asemănătoare aproape în toată Loviştea, 
am găsit şi colinde de fereastră deosebite pentru gazdele-preoţi. 

Ceea ce caracterizează obiceiul colindatului în aceste ţinuturi alpine 
este succesiunea strictă a momentelor ceremonialului : am spune un co­
lindat continuu de cînd colindătorii apar la fereastra de la casa gazdei 
pînă la plecar�a spre o altă casă. 

20 Pe n t r u  o b i ce i u l e le  a i n t ra î n  c a s ă  numai u n cie sinl Ce l e ,  vezi ş i  A lexiu V i c i u ,  Colinde 
din Ardeal, 1 914 ,  p. 9. . . . . . „ 21 l n  maj o r i ta t ea s a t e l o r  ş i  Zwrile 

_
cons t 1 t� 1e col � nd „ de-af�ră . ' „de l a  fercasl r�1 " ,  dar 

n u m a i  îns pre z i u ă  (vez i l uc rarea de fa �a , nu mar u l  v 1 1 tor al rev1s t c 1). 
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Unul din ;momentele datjnei fi ind îndeplinit ( colindatul de la fe­
reastră, care a avut menirea de a trezi ga,zdele) ,  feciorii intră în casă 
întîmpinaţi de gazdă care le deschide uşa primitor. Colindătorii merg la. 
toate casele, chiar dacă u nul dintre ei sau păţinţi i  lui au avut o ceartă 
mai înainte cu cineva din casa respect ivă : „Acum nu se ţine seama de 
nimic" . .În momentul cînd păşesc pragul casei , colindătorii ,  descoperin­
du-şi capul ,  încep un alt colind obligatoriu , colind scurt ,  dar cu un ritm 
viu şi cu una dintre cele mai realizate melodii ,  cîntat antifonic în t imp ce 
înconjoară masa. 

Ace t col ind de „înveselire a gazdei1 ' ,  început de la uşă, este terminat 
de colindători stînd roată în jurul me ei ,  solemn,  cu privire aţintite în 
pămînt,  parcă ar oficia ceva magic. Nu se aşază pe scaune pînă nu termină 
colindul . Un număr de 1 6  sate (Perişani, Mlăceni , Cucoi, Titeşt i ,  Brato­
veşti ,  Clocotici ,  Copăceni ,  Racoviţă, Bumbuieşti ,  Gruiul-Lupului, Cîinenii­
de-Argeş,  Cînenii-de-Vîlcea, R obeşti ,  B alota ( Sărăcineşt i ) ,  Călineşt i ,  Pro­
ien i )  a,u pă. trat. pînă astăzi  ace. t moment al colindatulu i .  Nu l -am găsit 
în trei sate din stînga Oltului (Boişoara, Găujani,  Grebleşti )  şi patru de 
pe Valea Lotrului ( Brezoi , Săl işte, Ciunget ,  Voineasa . Singurul sat de pe 
Lotru care păstrează acest colind este Malaia.  

Toate colindele din ace t tip, care poate fi intitulat „înveselirea 
gazdei",  au o 1;tructură identică : dialogul dintre colindători şi gazde, 
care, cu secole în urmă, a fost poate unul autentic.  Nu cîntau numai colin­
dători i ,  cei care veneau să anuIJ.ţe marea sărbătoare ( în  vremuri străvechi 
- Anul Nou care core. pundea cu data  de 25 decembrie ) ,  ci şi gazdele, 
interpelarea şi ră. punsul făcînd parte din formula de ceremonial , formulă 
pă. trată în esenţa ei şi  care astăzi defineşte monografic o arie folclorică 
dintre cele mai conturate, cel puţin sub aspectul colindatului, care în nici 
o a ltă parte a ţării nu este încadrat în momente fixe, care se succedă ca 
în niste canoane. · 

'Momentele care au păstrat cel mai bine formula de ceremonial sînt 
două : „cînd se int ră în casă" şi cînd colindătorii părăsesc casa, cîntînd 
colindele de plecare ce au strînsă legătură şi cu Urarea colacului . 

LA COUTUME D U  « COLINDAT » DAN S  LE P AYS 
DE LOVIŞTEA 

L'ouvrage ( qui  paraîtra da,ns 2 -3 numeros de la revue) a pour 
but l ' investigat ion dans leur ensemble des coutumes d'hiver au Pays 
de Loviştea. Cette region - une des plus caracteristiques depressions 
intraca'rpatiq ues roumaines - , appelee aussi par Ies geographes « le bassin 
Titeşti-Brezo1 »,  se trouve ent re Ies deux defiles de la r iviere Olt ( au sud 
- le <lefile Lotru-Călimăneşti ,  au nord - Ie defile Cîineni-Turnu Roşu) ,  
et  s 'ouvre vers Curtea de Argeş par la  troisieme des portes de  Loviştea 
- La Posada de Perişani - , etant bordee de tous Ies câtes par la chaîne 
des montagnes . . . . 

- Zone folklorique relat1vement 1s0Iee,  le Pays de Lov1ştea, compre-
nant aussi la v alee de Lotru, a garde dans son repertoire,  tout comme 
la region de Haţeg, surtout Ies colinde et specialement celles la'iques 
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ayant un large developpement epique ; se rapprochant souv�nt des bal­
lades, penetrees pourtant aussi d 'un certain lyrisme, Ies colinde ?-e Lo: 
viştea nous i mpressionnent par l ' inedit de la poesie et des me lodies qm 
Ies accompagnent. 

Ce qui merite d 'etre remarque , c 'est le fait que la coutume du « colin­
dat » ( action d'aller de maison en maison pour chanter des noels) garde 
ic i ,  en Loviştea, Ies moments des plus anciens temps, qui n 'existent plus 
dans d 'autres region du pays. D 'apres ces moments, Ies colindas se divi­
sent strictement,  comme pour un rituel dont on ne peut eluder les lois : 
ce sont des colinde « devant Ies fenetres », des colinde « pour le moment 
de penetrer dans la maison », des colinde « autour de la table », appe­
Iees le plus souvent « chants pour la table », des colinde « pour l 'h ote », 
«pour le jeune gargon », «pour la jeune fille », «pour le souhait des dons », 
des colinde « pom· la fin » ( pour quitter la maison ) ,  et  des colinde que 
l 'on chante a l 'approche de l 'aube. Ce qui fait qu'il y aie un nombre obli­
gatoire des colinde. 

N ous ment ionnons, comme un phenomene i mportant pour la poesie 
des coutumes, le fait de garder une terminologie propre aux cantiques 
de Noel, que l'on rencontre seulement dans cette region : « preucă », pour 
designer la bande de chanteurs ; « strană », pour un des groupes qui fait 
partie de la bande, groupe conduit par un « strănaş » ou « înaintaş ». 

Ce chapitre trai te de la preparation de la bande de chanteul'S ( dans 
laquelle on accepte seulement des jeunes h ommes non maries ) ,  de la  
reception de jeunes gar gons par Ies  hotes, et d u  deroulement des  deux 
premiers moment des cantique de Noel. 

https://biblioteca-digitala.ro



MATERIALE 

„ BABA-OARBA" ŞI RU DELE El D I N  ALTE PĂRŢI 

Prof. PAUL G.  BREWSTER 
Colegi u l  de arte ş i  ş t i inţe al  U n i v ersităţ i i  din Tennessee 

Faptul că unul şi acelaşi joc ( sau  o formă a sa uşor de recunoscut 
se î ntilneşte frecvent în părţi foarte îndepărtate ale lum i i  constituie 
desigur, un lucru îndeobşte cunoscut cercetători lor acestui  domeni u  
special a l  folclorului .  Aceleaşi jocuri dramatizate se bucură d e  cea mai  
mare apreciere în Abisinia sau Zanzibar ; j ocuri i dentice, precum ş i  a ltele 
sînt practicate cu o înfocare la fel de mare şi  de către populaţiile Araphao 
şi Zulu. Explicarea acestu i  fapt const ituie un subiect fascinant,  asupra 
căruia se pot face d iverse ipoteze. A.u existat contacte culturale ş i ,  ca 
rezultat, împrumuturi pe care cercetătorul modern le ignorează sau aceste 
paralelisme izbitoare între ţări atît d.e deosebite în cultura şi  tradiţia lor 
au luat fiinţă în mod i ndependent � Răspunsul la  aceasta î l  poate da 
transmiterea culturală încrucişată sau poligeneza � Într-adevăr,aceasta 
constituie o temă interesantă pentru supoz iţi i  ş i  ipoteze, dar în acelaşi 
timp este şi  una l a  ca,re sînt necesare multe informaţii suplimentare, îna­
inte de a ne p utea pronunţa precis. Totuşi ,  în lucrarea de faţă, ne vom 
ocupa mai  mult  cu fapt u l  în sine, a l  răspindiri i ,  decît cu motivul sau cu 
motivele care î l  deter mină. 

I 
După cum a arătat cu mult înainte G.  Dem . TeodoreEtu ,  j o e:u l  a 

cărui formă românească este baba -oarba este de veche origine greac ă .  
Cunoscut î n  epocile mai vechi ca µu t1x x_a).x:ri 1, el este jucat de copii i  grec i  
din zilele noastre sub numele de -ruq:i).oua�la sau -ruq:i).cnixva 2 •  în forma 
iniţială copilul legat la ochi cînta sau fredona „ Gonesc după un ţînţar" 
la care ceilalţi jucători ripostau „Da, goneşti dar nu- l  prinzi ! " .  Astăzi ,  
t otuşi , partea cîntată a jocului pare să f i  di spărut cu excepţia cîtorva 
va,rianter cum ar fi una din Tracia. Şi, deşi iniţial prinzătorul trebuia să-l  
i dentifice pe ju cătorul prins,  acest lucru acum nu mai este cerut de loc . 

1 J u l i u s  Pol l u x  (cca 1 80 e . n . ) ,  Onomasticon, e d .  E. Be l h c , 1 93 1 ,  p. 1 8 1 ,  I X ,  1 23 ;  J u n i us,  
No men clator, 1 G l 9 , p .  255, s .  v .  myinda. 

2 G eorge Loukas,  Phi/ological Sludics on lhe Cus/oms of A ncient Greece Founcl in /he 
J, ifr of Modern Cypriots, At ena,  1 874, p. 1 1 4 ;  P h i l ip Argen l i  ş i  H. J. Rose, Thc Folk-Lore of 
Ch i os .  New Y o rk ,  1 94 9 ,  I I , 1 01 4 .  

U"v. elf ' ,  folc„ t . 15, nr. 3, P .  231 - 237, Buoureşti ,  1970 
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II  

Deşi desigur nu este cel mai vechi  d intre j ocuri ş i  poate nici  chiar 
cel mai mult cunoscut ,  µu�cx. zcx.),xYJ , împreună cu urmaşii săi, este totuşi 
extrem de· răspîndit , după cum o vor arăta paragrafele următoare privind 
difuzarea lui.  

A F R I C A  

Jocul este cunoscut în Nigeria ca Boju-boju 3 ,  în Maroc ca Dzaza 
zamya [ Găina oarbă] 4 ,  în Algeria ca gamina ( di n  sp .  gallina)  5, în L iberia 
ca dumpwie 6 •  La populaţiile JVIamvu ş i  Logo este numit Mi kudukudu 7• 
Forme ale j ocului există şi în R ho desia 8 , Abisinia 9 ş i  în alte părţi ale 
continentului i o .  

A i\ I E R I C A  

Blindman's B ttff 1 1  [Lovitur a  orbului ] ,  ca formă general cunoscută 
în America de :Nord a j ocului ,  s-a bucurat mereu de cea mai mare apreciere 
în această parte, încă de pe vremea primilor colonişti .  În cele mai multe 
ţinuturi şi  în special în zonele rurale este practicat în fond exact în acelaşi 
fel ca şi forma lui engleză. Totuşi  în zonele urbane se poate vedea şi i nflu­
enţa altor forme, adu e de către grupurile minoritare. D eşi  n-a fost nicio ­
dată chiar aşa de popular, pe a colo, j ocul apare t otuşi  ş i  printre cele pe ca­
re le practică şi copiii  din America de Sud 12• 

A S IA 

În China şi Coreea j ocul este cunoscut sub numele de Ka-med-tjap-ti 
sau Noun-ssa-mai-ki ,  iar în Japonia sub cel  de Me kakushi [Ascunderea 
ochiului ] 13. Copiii  din peninsula Malaca îl numesc Chin a buta [Chinezul 

3 R. J .  Ne wberry, Some Games a n d  Paslimes of Southern N igeria. în „ N igerian F i e ld " ' , 
J X, 1 ( :\l a rc h ,  1 940),  4 3 . 

·1 L. B r u n o t ,  Jeu :c d'enfants a Fes, în „ A rc h i ves Berbere s ' ' ,  I I  ( 1 9 1 7 ) ,  545. 
5 A. Be l ,  La popula/ion musulmane de Tlemcen , l n  „Revue des Etucles E t h nograph i q ues 

et Sociologiques",  n r. - c l e  9 - 1 0  ( Septembcr-October, 1 908),  428.  
6 George Schwab,  Tribes of lhe L iberian J-J inlerland ( Pa pers of t he Peabody M us e u m  

of A me r ican Arch aeology a n cl  El h n o l ogy. X X I ) , Cambridge,  Massac h u se t t s ,  1 94 7 ,  p.  225. 
7 B .  J. Cost ermans, De spelen b i) de Mamvu en Logo in de geweslen Walse-Faradje, 

în „Zaire",  I I , 5 ( M a i , 1 948),  5 4 5.  
8 E . W. S m it h and A .  Dale,  The J/a-Speaking Peoples of Norlhern Rhodesia, Londo n .  

1 920, p .  250. 
9 i\l arce l Griaule,  Jeux el diverlissPmenls abyss ins, Paris, 1 93 5 ,  p. 1 1 9 .  

1 0 Ph il i bc rt E d m e ,  Sc enes d e  l a  v i e  noire : Ies jeu x el Ies ris, C E  P S  I „ B u l let in Trimes t r i e l  
du Centre cl ' E t ude d e s  Probl c mes Soc iaux I nd i genes ' ' ,  nr .  2 4  ( 1 954 ) ,  4 1 ; Marce l G r ia u le,  Jeux 
Dogons, Paris, Jnst it u t  d ' E t h nologie, 1 938,  p. 1 45 - 1 46 ; S u zanne C o m h aire- Sylvain,  Les je1a 
des enfanls noirs de Leopoldville. ln „Zaire " ,  I I I ,  2 ( Februarie,  1 !l 4 9 ) ,  1 3 9 - 1 52 ; A. M. G o ic h o n '  
La v i e  fem inine au l\lzeb : ciude d e  sociologie m usulmane, Paris, 1 92 7 ,  p. 60. 

1 1  Acest t ermen se pare că ar f i  derivat din vec h i u l  fra n cez bufe , bu{{e ( cf. buffcl) ş i  se 
referă la lovit ura clatll cel u i  prins de căt re j ucătoru l legat l a  ochi .  Un a l t  terme n englezesc care 
se poate deseori intilni l n  l i terat ura mai veche este Hoodman Blind [ Orbu l  c u  gl ugă ] .  N umele 
vine de la uza n ţ a  din epoca medievală d e  a t e  folosi de glugă ca să-ţi  acoper i  ochii.  

12  Frank Henius, Song and Games o( /he Americas, New York, 1 94 3 ,  p. 16 .  
1 3 Stewart C u l i n ,  Korean Games, w ilh Notes o n  lhe Corresponding Games o f  China am[ 

.Japan, Philadelphia, 1 895, p. 54. Vezi de as emenea Henry A. Ph ill ips , Meel the Japanese, Phi­
ladelphia, 1 932, p.  1 1 1  ; Yui Sh ufang, Chinese Ch ildren al P/ay, Londo n ,  1 939. 
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orb ] 14• La vechi i  persani era cunoscut sub numele de �� --ţl;1', ş i  se 

mai j oacă încă în Iranul de azi 15• O formă a acestui  joc este populară 
ş i  în Cey Ion 16 • 

A U STRA L I A  

în Australia, forma jocului pract icat este  de origine engleză. Ea 
pare să le fi fost necunoscută aborigenilor. 

E U R O PA 

Copii i  germani cunosc acest joc sub numele de Blinde Kiih , Blinde 
JJ!Iaus, Blin de Eitle, Piep 1J!Iai1,s sau Blinde Katze 1 7 •  Puştii  din Danemarca 
î i  z ic  Blindemornme sau lege Miis i Morke 1 8• în Suedia este ştiut ca Spa na 
sau Spana  kyrka, în Finlanda ca Kauransy ott o,  în Olanda ca Handjeklap, 
Lamme-pootje, sau Vleesch-op-den-disch 19• Numele său uzual în Estonia 
este Pime sikk 20• în Franţa este Oolin -maillard sau M ouche, în Italia 
Mosca sau Mosca cieca 21• Copiii din această din urmă ţară se mai folosesc 
u neori şi de denumirea Gatta cecata 22• 

Forma. bulgară, care seamănă foarte mult cu cea românească , este 
�unoscută ca Slapa Baba n e  Vidi 23•  Numele iugoslav este Zmirkanje 

14 \V. \V. ::.kea t ,  Malay Nlagic, An lnlroduction Io /he Folk/ore and Popular Religion 
of lile Malay Pen insula, London, 1 900, p. 4 96 ; R. J. \\ i l k inson, Pa pers on Ma/ay Subjecls, 
K ua l a  L u m p ur,  1 922 , I I ,  A ppen dix,  8 1 .  

15 Jaffur S h urreef, Qanoon-e- Islam, o r  /he Cusloms o f  lhe flloosulmans o f  India ; Compri­
.sing a Full and Exacl A ccount of Their Various Riles and Ceremonies {rom the Moment of B irlh 
lill /he Hour of Death ( t rad . G .  A. Herk lot s ) ,  London. 1882, V I I I . 

16 R .  N. Dennis, Games and Children's Play (ext ras d i n  „ J ournal  of the Burma Research 
Society " ) ,  R angoon, n . d .  C u pr i nde materiale  a t i t  bu rmeze cît ş i  s ingaleze. 

17 Franz i\lagnus Bohme, Deutsches K inderlied und Kinderspiel, Leipzig, 1 92 4 ,  nr.  5 1 1 ;  
Johann Chris .  G ut s M u t hs,  Spiele wr Ubllng und Erholung des /{ ărpers und Geisles, Leipzig . 
1 893, nr.  94 ; Ernst Ludwig Rochholz,  A lemann isches Kinderlied und /( inderspiel aus der Sch­
.weiz, Leipzig, 1 857, nr. 95 ; Heinrich Handelmann, Volks-und K inderspiele aus Srhleswig­
J-Iolslei n ,  K i e l ,  1 874,  nr. 9 4 .  

18 E. T. K ristensen,  Danske B ornerim, Remser o g  Lege, Aarh u s ,  1 896. nr.  1 82 7 .  
19 A .  I .  A rwidsson,  Svenska fornsii.nger, I I  I , 4 1 7 ;  Carl-Herman T i l l hagen, Svenska 

Folkelekar och Danser, Stock hol m ,  1 949 - 1 950, I I ,  3 7 ; Anni  Col la n ,  Suomen kansan lei kkeja. 
Porvoo, 1 900, p. 54 ; A .  d e  Cock ş i  I .  Tei rl inck , K inderspel & K inderlusl in Zuid- Nederland, 
Ghent, 1 902 - 1 908, J, 1 1 8 ; Lievevro u w ,  Spelen iWijn Jeu(Jd, Ghcnt,  1 952, p. 76. Pen t ru o des­
c riere a formei norvegiene a j ocul u i  vezi Bernt St eylen,  Norske bărnerim oy leikar ( Krist ian ia, 
1 899), n r .  98. Două d i n  cele mai competente s t u d i i  asupra aces t u i  joc,  mai  a les p e n t ru formele 
sale nordice, slnt cele ale regretatei  Eisa Enăjărvi-Haavio, o speci a l i s t ă  f in landeză î n  ace s t  
domen i u : Ober nordische K inderspiele, 1 n  „ S t u d ia Fen n ica", l i , 3 ( 1 936),  99 - 1 27 ; „ Kollabis­
mos" ein ura/Ies in lernalionales Spiel, l n  „Memoires de la Societe Finno-O ugrienne", LX V I I  
( 1 933), 84 - 1 04 .  

20 Oskar Loori ls, Volksliec/er der L iven, Tar t u , 1 936.  
21 Edouard Fournier, Hisloire des jouels el des jeux d'enfanls, Paris,  1 889, cap. V I I ; 

F'. Corazzini,  I Compon imenli M inori delia Lelleralura Pop. /tal„ Benevento, 1 877, p. 1 0 1 .  
22 G i u seppe Pitre , Guiochi Fancilllleschi Siciliani ( Bi b l ioteca delte Trad izioni S i c i l iane, 

X I I I) ,  Palermo, 1 883, p. 1 9 1 - 1 94.  · 23 Slnt îndatorat amabil ită ţ i i  d-nei Raina Katzarova de l a  E tnografski M uzej Sofia , 
in ce priveşte o descriere a acestui joc. 
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234 PAUL G.  BREWSTER 4-

[clipire] 24 Ceremiş i i  ( Marii i ) ,  un  grup minor itar magh i ar d in  Rusia„ 
cunosc j ocul ca  Uvre [Berbecul orb ] 25• Alţi termeni folos iţ i  ocazional 
mai sînt Sjure, ]!askakuba sau Kum aga. În forma poloneză Mruczek, cel 
care este atins de j ucătorul legat la  ochi trebuie să articuleze un sunet, 
iar celălalt încearcă apo i  să-l i dentifice. Un j oc s imilar se practică în. 
Cehoslovacia 26 • 

în Spania ş i  în t oate zonele de l imbă spaniolă numele obişnuit al 
jocului este La Gall ina Ciega [ Găina oarbă] 27• Jucător i i  l ituanieni îl şt iu 
ca Lauminet i 28 •  Două forme ale j ocului sînt curente î n  India : .A nkh­
Mundaiil şi Kana Machhi [Musca oarbă ] ,  dintre care ultima se confor­
mea,ză mai  îndeaproâpe t iparului obişnui t  29 • 

Variante ale jocului mai sînt cunoscute ş i  practicate şi de laponi„ 
turci ,  unguri ş i  alte popoare din Europa 30• 

O C E A l\" IA 

Forme ale j ocului pot f i  găsite ş i  în multe grupuri de insule. în 
Hawai se j oacă sub numele de Po-ai-pu-ni  31 •  În Fil ipine e cunoscut 
ca  Takip-s ilem 32•  Forma j ucată în Noua Guinee Britanică este denumită 
Korosora 3 3• î n E lema ( Papua)  este cunoscut sub numele de Hohore 34• 
Variante ale sale mai sînt practicate şi în i nsulele Fidj i 35• 

24 N iko K u rc t ,  i"ese/ja dom : igre in ra:vedri/a v dru:ini,  L j u b l j a n a ,  1 94 2 ,  p. 35 ; i\ f i l ica 
Obra d o Y i c ,  Drustvene igre s podrucja J(upresa i sreza Jajce, în „ B i l tc n "  ( B u l le t i n  of t he In s t i ­
t u t e  of Fol k l ore Rcsearc h ,  I I ) , Sara j e vo,  1 95 3 ,  2 6 1 .  

2 5  Thomas .:-\ .  Sebcok ş i  Pau l  G .  B rcwstcr, Studies i n  C!reremis, V I  ( G a m e s ) ,  B l o o m i n gton,  
„ I n d i a n a  U n i vcrsity P u b l icat i o n s " ,  Fol k lorc Series,  n r .  1 1 ,  1 95 8 ,  p .  5 - 7, 3 8 .  Descrieri ale 
forme l o r  r u se (ş i  ccre m ise)  ale  j o c u l u i  apar la  \".  i\ I .  V a si l icv,  11larij l\J u ter ( i\J oscow, 1 926) ; 
I .  ·. S m i rnov,  Cheremisy ( K azan,  1 889) ; şi la l\'. Troit s k a j a ,  Ceremisy A rbanskoj 110/osti,  
„ Izvesl i ja  Obsce s l Y a  A rxcologi i ,  I st or i i  i Et nografi i "  p r i  Imp. I< az.  Univ.  X I ,  Vypus k i  1 - 6. 
( 1 893) .  1 89-1 , 65 - 8 2 .  

26 Yc z i  l u crarea noastră Some Games (rom Olher L ands, î n  „ So u l hcrn Folklorc Q u a r terl y " ,  
V I I ,  2 ( Ju nc ,  1 9-1 3 ) , 1 1 2 .  

27 i\ l a r i a  Cadi l l a  i\ l a rl inez,  Juegos y Canciones In(antiles d e  Puerto R ico, S a n  J u a n ,  1 940 ; 
La Poesia Popular en Puerto Rico, i\ l ad r i d ,  1 93 3 ,  p. 2.')..J ; Eugenio Pcre i ra Salas,  Juegos !I 
A legrias Coloniales en Chile, Sant iago de C h ile,  1 9..J 7 ,  p. 272 ; Ramon Garcia R ui z ,  Los Juegos 
In{anli/es en la Eswela Rural, i\ l c x ico, 1 93 8 ,  p.  '79. 

2s F. Tc t zn c r, Feste und Spiele der L ilauer, î n  „ G lo b u s " ,  LXX I I  I ( 1 89 8 ) .  3 2 0 .  
29 Saral C h a n d ra i\ l it r a ,  North Indian Ch ildren's Games and Demon-Cu/fus, i n  „ Jo u rn al 

of t he A n t hropolo g i c a l  Soci c t y  of B o m b a y " .  :\ ,  1 ( 1 933).  2 - :1 .  
30 T. I .  l l k o n e n ,  D ic Spiele, Unlerha//ungen u n d  [(ra(lpro/Jen der Lappen , î n  , . J o u rna l 

de la Soci et e F i n n o - O u g r i e n n c " .  L I  ( 19 4 1 - 1 9- 1 2 ) , 1 - 1 3 3 ; Jnarin 1 'unlurilap,T)a/aislen Leikkeja, 
„ I< a l cvalascuran Yuos i k i rja" ,  :\ X - :\ X J ( 1 9- 1 1 ) , 85 - 1 0-1 ; Y u s u r  Z i ya Dt' m i rc iOgl u ,  A nadolu 'da 
eski r;ocuk oyunlar, I s t a n b u l ,  1 934 ; J ozscf B:'.!kos, l\ l âlyusf i:ildi gyermel.j âlekok, B uclapcst , 1 933 . 

31 „ A m e r i c a n  A nt hropol ogis t ' ' , n .  s . ,  I ,  2 3 3 .  
3 2  Franc i s c a  S .  Reycs a n d  Petrona R amos, Philippine Folk Dances a n d  Games, N e w  

York , 1 921, p. 5 1 .  
3 3  ...-\. C .  Haddon . . \'ales o n  Ch i/dren's Games i n  Brilish New G u inea, î n  „ Jo u rn a l  o f  

t he R oya! A n l h ro pologica l l n st i l u l c " ,  X X X V I I I  ( 1 908),  292.  
3 �  J .  I-l .  I l o l n 1 e s ,  lntroduclory Notes an / h e  Toys and Games of Rlema , Papuan G11/(, 

ibid. , X X X V I I I  ( 1 90 8 ) ,  285.  
35 Edward Jacobso n ,  Simaloerese Sproo/,jes, Overleveringen R.aadse/s, en Spelen, î n  „Tijd­

schrift voor I n c l i 5che Taal-,  Land-,  c n  Vo l k c n k u n d e " ,  LV I I I ,  1 ( 1 9 1 7 ) ,  1 2 ; Thomas · Wil l ia m s  
a n<.I J a m e s  Calvc r l ,  Fiji and Ilie Fijians, N e w  York, 1 859, p. 1 27 .  
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III  
În practicarea acestui joc există. de fapt numai doi factori constanţi : 

acoperirea ochilor unuia dintre jucători şi necesitatea ca  el să-l prindă. 
pe un altul ,  care să-i ia locul.  Formele din zone foarte îndepărtate d in  
punct de vedere geografic se deosebesc considerabil în  ce priveşte deta­
liile. Acestea pot fi  cel mai  bine arătate oferind întî i  descrierea babei­
oarbe ş i  semnalînd apoi diferenţele. 

Baba-oarba este jucată de copii de ambele sexe şi de toate vîrstele_ 
E xistă două feluri de a o practica. 

1. Copiii formează un cerc . Unul dintre ei , ales printr-o „numără­
toare' ' ,  este lega t la ochi cu o batistă.  Stînd în picioa,re în centrul unui 
cerc de jucători,  el  încearcă să-l prindă pe un al  doilea jucător,  numit 
„chimiţă" , care se află şi el  în centrul cercului .  „Baba oarba" întreabă � 
„Unde e t i ,  Chimiţă ? " ,  la care acesta răspunde : „Aici , aici ! " .  Ţinînd 
braţele întinse, jucătorul legat la  ochi încearcă să-l apuce pe celălal t ,  
căutînd să - i  ghicească locul  unde este  după sunetul  vocii . Cînd este prins ,. 
copilul „ chimiţă" devine „babă oarbă" , i a,r celălalt devine „chimiţă". 

2. Această formă este mult mai larg ră spîndită şi mai v ioaie decît 
prima,  întrucît toţi copiii au un rol activ în  ea. Cel dese mn at ca  „babă­
oarbă" are ochii acoperiţ i ,  i ar  ceilalţi î l  incită apoi astfel : 

„Babă-oarbă sai la j oc 
Scoate nasul din cojoc ! " .  

În timp ce recită aceste versuri,  e i  o trag d e  haine şi o ciupesc, avînd 
grijă să nu fie .p rinşi.  Dacă „baba oarbă" reuşeşte să-l atingă pe unul din 
ei, jucătorul atins trebuie să-i ia locul .  

Datorită faptului că cel ce urmează să fie prins este desemnat din­
ainte ş i  se află în  centrul cercului cu jucătorul legat la ochi ,  prima dintre 
aceste forme nu prea poate fi  socotită d rept tipică. Alcătuirea de către 
ceilalţi din grup a unui cerc în jurul jucătorului legat la ochi apare totuşi 
într-o serie ele variante din alte părţi ale lumii : în cea malaeză Ch iri a buta, 
în  care un copil scos în afara cerculu i de jucători trebuie să ia locul celui 
legat la ochi ,  în cea din Noua Guinee Britanică Korosora,  în care jucătorul 
legat la ochi este înconjurat de un cerc al celorlalţi jucători,  care se ţin 
de mîini  ; în  cea nigeriană Boju-bojii 36 ; ş i  în altele. 

Determinarea locului ( sau i dentificarea) după voce, ca în Baba­
oarba forma nr.  1 ,  se mai întîlneşte şi în forma sa din Birmania 37, în cea 
braziliană numită Cabra-cega 38,  în cea ungurească Nema [Mutul]  39, 
într-o variantă berberă 40 ş i  în altele. 

Totuşi,  în unele cazuri , incitarea nu intenţionează să dezvă1u ie 
poziţia aproximativă a celui care strigă, ci pur ş i  s implu numai  să-l sîcîie 

36 Acea s t ă  formă a j o c u l u i  e s i n g u l a ră p r i n  fapt u l  c 5  u n u i a  din j uc ă t o r i  i i  e s t e  t rasat ă 
responsa b il i l al e a  de a veghea, ca nu c u m v a  cop i l u l  legat la o c h i  să �c rănească, d i n d  pes t e  
v r e u n  obst aco l .  

37 D e n n i s .  op . ci l . ,  p. 57. 
38 L u is de C a m ara Cascudo, A lg1111s Jo'.)os Jn(an/is no Brasil, „ D o u ro - L i l o r a l " ,  5tb 

series,  V I I - V I I I ,  3 .  
ac Arp a el L a j o s ,  FenMlel Domahâ:ân,  în  „Ethnograp h i a " ,  1 93 8 .  1 1 6 .  
40 Edmond Dest a i n g, Flude sur le dialecte berbere des Beni-Snous ( P u b l i ca t i ons ele J 'Ecol c 

des Letlres d ' A l gc r, B u l lct in de Correspondance A J'r i ca i ne" X X X I V ) ,  I ,  Pari , 1 927, 346. 
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pe cel legat la ochi. Într-o formă grecească din Chios ceilalţi j ucători 
.strigă „Foc !" cînd j ucătorul legat la ochi vine prea aproape. Aceasta 
serveşte la încurcarea lui .  în mai sus-menţionatul j oc maghiar vorbitorul 

· care- l aţîţă pe cel cu „Baba Oarba" o face numai după ce a fost lovit 
de acesta. 

Lovirea este făcută de obicei cu mîna, dar într-o variantă birmană 
j ucătorul legat la ochi dă cu o fîşie de pînză înnodată, iar în jocul maghiar 
N ema chiar cu un vătrai .  

Jocul pare să fie cît se poate de popular mai a les în Ungaria, unde 
i e dă denumirea generală de Szembek otosdi. Una din formele sale cele 
mai neobişnuite este cea în care există doi j ucători legaţi la ochi,  fiecare 
ţinînd cîte un capăt al unei frînghii cu care î l  prind pe un altul din grup 41• 

IV 

Au fost exprimate diver e teorii cu  privire la originea şi  semnificaţia 
· acestui joc.  Singer vede în el  o rămăşiţă a unui  vechi cult demonic 42• 
După el, j ucătorul mascat ar fi reprezentat demonul cu chip de animal. 
Masca era fără deschizături pentru ochi ,  fie pentru a face prinderea mai 
grea , fie poate pentru a evita „ochiul cel rău" al demonului .  Drost crede 

· că j ucătorul legat la ochi poaţe să fi reprezentat, în t impurile primitive, 
ceva sau pe cineva care urma să fie ars în chip de j ertfă 43 •  

GutsMuths sugerase mai înainte că aceasta ar p utea explica strigătul 
· de avertizare „Es brennt ! "  pe care îl scot copiii cînd jucătorul legat la 
ochi este în primej dia de a da peste ceva 44• Child, renumitul specialist 
american în balade, vedea în acest joc o legătură posibilă cu O din, zeita­
tea oarbă 45• 

Nici o semnificaţie specială n u  pare să fie legată de j ocul românesc , 
care, după cît se pare, a fost destinat numai spre a produce distracţie ş i  

.amuzament. Prezenţa figurii comice de „chimiţă" s -ar părea că  aduce 
un sprij in în plus acestui punct de vedere. 

41 Bakos, op. cit„ p. 1 25 - 1 27 ; „ E t h nogra p h i a "  ( 1 920),  p.  74 ; ( 1 926),  p.  26 ; ( 1 928),  
p .  5 5 ; ( 1 938),  p.  1 1 7 . 

�2 Sa muel  S in ger, Deulsche J( inderspiclc, în „ Z e i t schrifl  des Vereins fiir V o l k s k u nde", 
X I I I  (1903), 4 9 - 64 ,  1 67 - 1 79 . 

. 4� J oha n na \\'. P. Dros t ,  Hei Nederlands J{ inderspel voor Zeventiende Ee11w, Leidcn, 

19 1 1 ,  p .  7. 
44 Op. cil„ p .  3 2 7 .  Cf. varianta de mai sus din Chios.  
4" Al ice Bertha G o m m e ,  The Tradilional Games of England, Scolland and Jreland, London , 

1 894 - 1 898, I ,  3 9 .  
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VALORI  Ş I  S I M BOLU RI N U MERICE îN BASMELE POPULARE 
RUSEŞTI 

E D ITH TAUBERG şi TATIANA M AL IŢA 

Oercetînd o serie de basme populare ruseşti ,  am constatat , pe de o 
p arte, persistenţa vestigiilor unor sisteme de numărătoare de mult ieşite 
din uz, precum şi a unor forme arhaice de numerale, iar pe de altă parte 
regimul preferenţial de care se bucură anumite numere. 

Sistemul numerelor din basmele populare ruseşti înglobează, alătmi 
de numeralele întîlnite şi în limba rusă literară contemporană, un şir de 
forme mai vechi. 

Astfel, în numeralele compuse forma aecRm b a devenit OLfam b ,  în 
timp ce în basme s-a păstrat uneori forma mai veche : 

„ . . .  e mpuaecRmo-A-t u;a p cTBe , He B HarneM rocy:r1apcTBe , m11JI cTapttK 
{)O cTapyxo10 " ( Af . ,  vol. II, p.  67 )  1•  

Precum , e vede şi această formulă se bizuie pe numărătoarea ze­
cimală, folosită astăzi aproape în t oate limbile. 

În basmele ruseşti persistă însă şi relicvele unui alt sistem de nu­
meraţie, şi anume cel cu baza 9. 

„Ym He p a s  OT Hero CJlbIXM BaJIM , 'ITO B TaKOM-TO KOpOJie BCTBe , sa mp u­
oeeRmb SeMeJib , BhlCTpoeH 60JibIIIOH MpaMOpHbIH ):IBOpeu; " ( Af . ,  vol. II, p.  2 7 ) .  

În basme s e  întîlneşte ş i  compusul mpuaeeRmb mp u ,  care desemna 
numărul 30. 

" • • .  a MeHH CHeCHTe co CBOMM ):I BOpD;O M  sa mpuaeeRmb mp u seMJIH , sa 
J(ecaToe u;apcTBO K Ta KoMy-To Kopomo " ( Af. , vol. II, p. 42 ) .  

L a  acest sistem d e  numeraţie c u  baza 9,  de altfel destul d e  puţin 
frecvent, se referă şi matematicianul E. Kolman, care arată că „numărarea 
se făcea pe degetele întregi - şi acest procedeu de numărare a fost cel 
mai răspîndit - limita temporară a numărării a fost, fireşte, numărul 
degetelor fie de la o singură mînă ( uneori fără degetul mare) ,  fie de la ambele 
mîini , iar uneori de la mîini şi de la picioare luate împreună. în modul 
acesta, ca bază a numeraţiei deveneau cel mai frecvent numerele 5, 10  
.sau 20  şi mult mai rar 4 sau 9" 2 .  

1 A .  N. Afanasiev, Pycc1"ue ttapo8ttwe C1"a3,.;u, .  Moscova. 1 958 (. prescurtat  Al'. ) .  
2 Istoria matematicei ln antichitate, Bucure5 t i ,  1 963, p. 1 8 - 1 9 (traducere a edi ţ iei in 

l imba rusă. Moscova, 1 960). 

Eev. etn. folc„ t. 15, nr. 3, p, 237- 241 ,  Bucureşti, 1970 
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în basme se păstrează şi forme arhaice de declinare a numeralelor : 
„ . . .  11 n p 11XO)l;MT eMy Ham;a;hlti MecHu; no noqTe no cmy py6Jiei1: u;apcKoro 

._ JKaJioBaHM H "  ( Af . ,  vol. II, p. 25 ) .  
Credem că  păstrarea acestor forme în basme, ca ş i  păstrarea unor 

relicve ale numeraţiei bazate pe unitatea nou ă se poate explica prin men­
ţinerea în limbă a unor forme aberante, tocmai la  cuvintele mai des între­
buinţate. 

Acest lucru, ce e drept cu privire la alte părţi de vorbire, a fost 
observat de acad. Al . Graur. 

„Formele care rezistă cel mai  mult acestei tendinţe ( de a i ntroduc e  
„ordine" . . .  ) sînt cele p e  care le  ·întrebuinţăm cel m a i  des, adică cele 
care aparţin cuvintelor din fondul principal lexical : f i ind necontenit 
prezente în mintea vorbitorilor, ele nu pot fi u itate ,  ca să facă loc unor 
forme noi , analogice . . .  "3• 

în basmele pe care le-am parcurs ne-a frapat frecvenţa numărului 
trei, ceea ce nu este specific numai basmelor ruseşti .  Care este explicaţia 
acestui fenomen ? Se pare că după cum arată I . -A.  Candrea „Numărul  
trei era con i derat după concepţia celor vechi ca simbol a l  perfecţiuni i  
divine" 4• Iar Fl .  Cîmpean arată că latinescul trans cu înţelesul de  a trece 
dincolo este înrudit cu t rei. Deci acesta din urmă a avut cîndv a  şi sensul  
de a trece dincolo, ş i  anume dincolo de bariera pusă de numărul doi  5 •  

Astfel , cînd este  vorba de momentul  hotărîtor pentru o acţiune, 
termenul fixat e te de trei nopţi ,  trei  z ile ,  de trei ori 2± de ore, trei săptă ­
mîni s a u  d e  trei ani  : 

" . . .  nep BbJe mp u HO•tu CTaHeT OH a Bawy CJIJIY n hITaTb ' HaJIOIBMT CBOIO 
pyHy M cTaHeT H p e mrn - ttaKpe1mo ;a;aBHTh . . . " ( Af . ,  vol.  II, p .  83 ) .  

„ . . .  H yrK ;a;yl\rnJJ , BhI tte BOpOTHTecn ; mp u OHR I\aK 6 e 3  xJie6a cMmy " 
( Af. , vol. II, p .  52 ) .  

„ MapThl W H a  BhTBMJI p 101\rny H YCHYJJ : 1 1  crraJI mpo u  cym K,u " ( Af . , voL 
II, p. 58) .  

"
. . . mpoe cymoK, KOpMMJJM-nOMJIM Bcex 6 e3;a;aHHO '  6 ecnOWJIMHHO ' a 

nocJie cTam1 cnp aw1rnaTh : H e  3HaeT JIM KTO ;a;MBHOt'i ncTop11H " ( Af . ,  vol.  II, 
p. 71 ). 

„I'yJIHeT OH oelib ,  ;a;Ba M mpu ,  rynHeT r teoeA10 ,  H ;a;pyry10 M mpemb10 ;  BOT 
M cpoK Bn1weJI " ( Af . ,  vol. II, p. 80) .  

„ . . .  KTO y M e H H  IIp OCJIYIBMT mpu WOa , TOTO M T aK H e  0611my " (Af. , VOl. 
II, p.  45) . 

D e  asemenea, de multe ori avem de-a face cu trei eroi principali : 
" . . .  B H el\OTOpOM u;apcTBe , B I-IeKOTOpOM rocy;a;ap CTBe IBMJI 6hlJI TaIWH 

CTapMqoH , l\OTOphltî: mpex CBOMX CbiH06 HayqHJI rpaMOTe lI  B CeMy RHJ!lfHIOMy«' "  
(Af. ,  vol. II, p .  6 ) .  

„ BhlJIO mp u cecmpbi ,  MJia;a;lliaH ;a;ypoqRa" ( Af. , vol.  III, p .  31 5 ) .  
„ B  o;a;Ho:tl: ;a;epeBHe m11JI11 mp u s aMyHn111e cecmpbi " ( Af . ,  vol . JIT,  p .  315 ) .  
„Il leJI , weJI 11 sarneJI B ;a;peMyqttt'r Jiec ;  CMOTpMT m p  u •teAoee1w ;a;epyTcH"·  

(Af.,  vol.  II, p.  69) .  

1 Prezentul  verbului /alin {Pro, î 1 1  „ Sl ud i i  e l e  l i n g y i s l i 61 �enera l ii " ,  B u c u rrşt i ,  1 955,  p. 25. 
4 1 . -A .  Can drca,  Folcloru/ medical român comparai, Casa Şcon l c l o r, 1 9-1 4 ,  p. 4 3 1 .  
5 Vezi Povestea n umerelor, B u c u rc� l i ,  1 965, µ .  2 2 .  

https://biblioteca-digitala.ro



3 VALORI ŞI SIMBOLURI NUMERICE lN BASMELE POPULARE RUSEŞTI 239 

Acest număr de trei personaje a fost păstrat şi în numeroase basme 
culte. Astfel, A. S.  Puşkin în „Povestea lui Saltan- împărat, a feciorului 
său, vestitul şi viteazul prinţ Ghidon Saltanovici şi a mîndrei domniţe 
Lebăda" vorbeşte de trei fecioare : 

, , Tp u âeeuifbt no.o; OKHOM 
TI pHJIM II03;r:J;HO BeqepKOM ' '  

(A. S .  Puşkin, Co"t uHert uR , ,  Leningrad, 1 936,  p .  1 6 8 ) .  
La rîndul său, P. P.  Erşov în „Căluţul cocoşat" vorbeşte de  pre 

trei feciori : 
, ,Y cTapm-1ynrn:H mpu CMH a .  
CTapurn.rr YMHhil-1 6hIJI .n;eTJ1rn a ,  
Cpe.n;mn1 6h1JJ H ·ra1{ w CHK ,  
MJla.n;wHti: BoBce 6hlJl .n;ypaK ' ' .  

( P. P .  Erşov, HoHen-zop6y„wn,, Moscova, 1 968, p .  7 ) .  
Uneori ş i  locul acţiunii are o legătură cu numărul trei .  A. tfel, înt îlnim 

deseori , ,mpemu u  amaJ1C ' ' :  
, , RTo B mpem be.M ama�1ce Mo10 .n;oqh Mirnommy - :u;apeBHY c pa aJleTy 

Ha · KoHe no:o;eJlyeT aa Toro OTJJ;aM ee aaMym " ( Af . ,  vol. II, p. 1 1 ) . 
' '  . . .  KOpOJib . . .  nomaJlOBaJI ero Ha60JlblllHM MT1HHCTpOM li COCTpOI1Jl eMy 

mpexamaJ1CHbiii .n;oM "  ( M . , vol. II, p. 5 7 ) .  
Aceste două exemple sînt d e  provenienţă relativ recentă în basme, 

pentru că conţin cuvinte de origine străină (amaJ1c şi .AtuH ucmp ) ,  care, după 
mărturia lui M. Vasmer, au intrat în limbă relativ t îrziu 6 • 

Dar cum în basme expresiile cu trei îşi aveau o lungă tradiţie, ele 
s-au răspîndit prin analogie şi în aceste cazuri . 

O serie de acţiuni au rezultat numai dacă au fost efectuate de trei 
Qri. De exemplu : 

„ RTo mpu p aaa nepe6bem MeHH,  Toro 6ea nor:u;ap;bI Ka31HITh" ( M . ,  
vol. II, p.  71 ) .  

„ ltl B m.pem uu p aa aaAenuA OH rJiaaa Me;r:i;Be;r:i;10 . . .  " (M. ,  vol. II,  p. 92 ) .  
Prin urmare, nu putem fi de acord c u  afirmaţia generală a lui L .  

Şăineanu că „la slavi, acest număr [3 ] este înlocuit c u  9" 7 • 
Rolul numărului trei apare şi în frecventa folosire a unor multipli 

ai acestuia : şase, nouă, doisprezece. Aducem mai jos cîteva exemple : 
„mecm b  cmenoA aapaa npo611JI l "  ( Af. , vol. II, p. 16) .  
„ . . .  npirneTeJI K 6epery wecm u2AaeM u 3Mei1: l "  (Af. ,  vol. II, p. 93 ) .  
„ RopOJih n pMRaaaJI wecmepny Jiowa.n;etî: n o;r:i; KapeTy aaJioamTh " .  (Ai. ,  

vol. II, p. 5 7 ) . 
„ . . .  ca.n;11ch Ha Hee (K06hm11:u;y) M 6eH. npoMem yrnetî: BCeMH âeeRmb10 

npymM.uu ,  noRa Ha MeJIR11e qacT11 11aJI0MaIOTCH . . .  " ( M . ,  vol. II, p .  1 4 ) .  
„QapeBH'l aarneJl BHee (Ma6yrnKy) u Bl1;r:J;l1T : Ha  neq11 , Ha  âeeRmo.,w, nup­

nu"t u ,  JiemMT 6 a6 a-Hra . . . " (Ai. ,  vol. II, p.  336 ) .  
Foarte folosit este numărul 12 : „A RaK KynMrnh,  np1rne;r:i;11 e e  .n;oMoH. 

11 nac11 B aeJieHhIX Jiyra x âeeHaâ l{- am b  ee"tepoe 11 âeettaâl{-amb ympoe no pocaM­
Tor;r:i;a TbI ee yaHaernh l "  (Ai. , vol . II, p. 2 6 ) .  

6 Vezi : M .  Vasmer, Russisches elymologischcs l\ ! ărlerbuch, H eidel berg, 1 958, voi .  I I I , 
p. 466, şi 1 955, voi. I I , p. 1 36 .  

7 L.  Şăincanu, Basmele române în comparaţiune cu legendele antice clasice şi  i n  legă/ură 
r u  basmele popoarelor învecinate şi  ale tuturor popoarelor romanice, Bucure � L i ,  1 895, p. '1 0 .  
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„ . . .  lf TOTqac H BlfJIOC h  n e p eA HlfM oee1-1,aOlfllm b .MO.tiOOlţe6 ,  BCe Ha OAHO 
JI1111,o , BOJI O C  B B O Jioc , roJioc B roJi o c "  ( .Ai . ,  vol.  II, p. 4 7 ) .  

„ H mrnT a  n pHXO]J;MT B O  ]J;BOp e11, JiI n pOCMT y �apR co6paTb eMy oee1-1,af}-
1ţam b A06phl x  .uo.rioo1ţee . . .  " ( .Ai . ,  vol. II, p .  80) .  

„ H a  TY n o p y  o;zi;oJieJI H 11R11Ty 6oraThipcRHM coH , H ycttyJI OH H a  B c e  Ha 
oee1-1,aolf am b cymon "  (.Ai.,  vol. II, p .  84) .  · 

Materialul cercetat nu a oferi t  atestări  pentru formele p;Bamp;hI­
mecTh ş i  nici  pentru numeralul colectiv ;zi;10m11 H a .  

Pe vremuri „oamenii socoteau numărul 12 ca pe un număr perfect .  
El se  împarte exact la  2 ,  3 ,  4 şi 6 ,  deci era mai uşor de întrebuinţat 
decît numărul 1 0 ,  care nu se împarte decît la 2 ş i  5. Numărul 13 i eşea 
din rîndul unor astfel de numere încurcînd toate socotelile" 8•  

Numărul 13, care a fost considerat de multe popoare fatidic,  apare 
şi în basmele ruseşti. Această superstiţie este o rămăşiţă a legăturii „care 
a existat în t impurile străvechi între matematică şi religie" 9 •  De exemplu : 

, , . . . ;zi;a n p1uoTOBMTh eI11,e mp w1-aou,am b 6 eJIOTRaHHhlX wampoe c soJio­
ThIMM ysopa1vn1 "  (.Ai. ,  vol. II, p .  80) .  

Numărul 7 ,  probabil datorită faptului că din timpuri străvechi a 
reprezentat o unitate de măsurare a timpului ( săptămîna) ,  ş i  deci u n  
număr permanent prezent î n  viaţa povestitorilor, este des întilnit ş i  în  
ba mele populare ruseşti : 

„ BOT 6 aTpaR B eJieJI n p H H eCTM ce6 e ce.Mb BOJIOBhMX K,O:J+C ;zi;a Hap;eJiaTh me­
Jie3HhIX opexo B ,  meJie3Hhie ROCTM H meJie3HhIM MOJIOTOR " . ( .Ai . ,  vol. II,  
p .  5 4 ) .  

Şapte sînt şi piticii  din „Basmul cu domniţa moartă ş i  c e i  şapte 
pitic i"  al lui A. S. Puşkin : 

„ Y a c  o6e;zi;a np116JI11rirnJICH , 
TonoT n o  ABopy p asp;aJicR : 
B xop;HT ce.Mb 6oeambipeu , 
C e.ub pyMHHhIX yca11eu" 

( A .  S. Puşkin,  Co"lunenuR, Leningrad, 1 936,  p.  179 ) .  
De altfel, întîlnim în basmele populare şi numere în componenţa 

cărora intră şapte : 
„ „ . BhICROq11JIO ys ROJi e q I>a  Tpl1'.CTa MOJIO;zJ;IJ,eB u cmo ce.M bOeCRm 6oraTbI ­

p eB „ „ "  (Af . ,  vol. II, p .  4 0 ) .  
Numeraţia cu baza 5 este reprezentată m a i  ales prin numerele 

1 0 ,  1 5 ,  25 ,  50. Este lesne de înţeles de ce numărul 1 0  era permanent 'în 
mintea vorbitorilor. F. Engels în „Anti-Diihring" scrie : „Cele zece degete 
cu ajutorul cărora oamenii  au învăţat să numere, să efectueze prima 
operaţie aritmetică,  sînt tot ce vreţi ,  numai o creaţie l iberă a inteligenţei 
nu" 10• 

Astfel avem exemple ca : 
„ . . .  a MeHH CHeCMTe CO CBOHM ]J;BOpIJ.OM ; . . .  sa OeCRlflOe IJ,ap CTBO , R Ta­

ROMy-TO ROpOJIIO " (Af. , vo1 . II, p. 42 ) .  

8 O .  Sacter, Despre numere ş i  istoria lor, Ecl i t u ra t e h n ică,  1 95 2 ,  p .  5 - 6 .  
9 G .  N .  Ber m a n ,  Despre numere :;;i :;/udiul numerelor, 13 u c nreş t i ,  1 96 1  ( d u pă cel. r u să 

Moscova , 1 954 ), p. 20.  
10 Ed .  pol i l ică,  1 966,  p.  42.  
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„Y 111oero 6 aTIOIIrn11 âeai m b  PY'J1'Cbe6 . . . " ( Ai . ,  vol.  II, p.  56 ) .  
„ . . . âec.R,m b 1te.f1,0ee,;, p;epmaT ero (cTap1nrn ) . . .  " ( Ai. , vol. II, p .  8 1 ) .  
„ Bxop;.RT B HY3HHI.ţY , a B H e:H: n.R,mHa81tamb HY3HeI.ţoB meJieao Ryro'r · 

MOJIOTaM.11 n ocTyH11BaroT " ( Ai. , vol. II, p .  80) .  
„ Bep;b H poBHO mp u81tam b Mm TepneJI sTa1rne r o p e  ! .  . . " ( Af. , vol.  

II, p .  8 1 ) .  
„Cp;eJiaH:Te MHe n p yT B n.R,m Ha81tam b nyâ " ( Af . ,  vol. II, p .  80) .  
„ BomeJI B RY3H11Iţy , a B He:H: âea8 1t a m b  mun b HyaHeI.ţOB meJieao RYIO'r „. 

(Af. ,  vol. II, p .  80 ) .  
„CRyH:Te M H e  n pyT B âea8 1tamb nJlm b  nyâ " (Af. , \Ol. II ,  p .  80 ) .  
„3airnaaJI H 11R11 T a  cHoBaTh meJie3H bn1 n pyT B nmn bâecRm nyâ . . .  „ .  

( Af . ,  vol. II,  p.  81 ) .  
„ M p;eT IţapeBHa i-iaBcTpeqy , a a a  HeH: m1m bâecam 'liMOBeK JIYH H cTpeJ1 y 

i-iecyT " ( Af. , vol. II, p .  83 ) .  
Întrebuinţarea m a i  rară a numeralului 40  a făcut c a  ş i  î n  basme 

vechea formă 'iembipeâecRme ă fie înlocuită prin copoh,, cum s-a întîmplat 
şi în limba comună. 

În ciuda marii frecvenţe a numeralului co poK în întregul sistem al  
obiceiurilor indo-europene, deci şi  a celor slave, numeralul ,  în  chip sur­
prinzător, nu este larg reprezentat în literatură. Acest fapt ,  al neinterfe­
renţei celor două planuri , poate conduce la ipoteza extrem de interesantă . 
a unei eventuale evoluţii paralele a literaturii şi obiceiurilor. Am găsit ,. 
în basmele cercetate, un singur exemplu în care se întîlneşte acest 
numeral : 

, , . . p;ecHTh q e JioBeR p;epmaT ero 1-welll,aM.11 aa 6opoJJ,y , a copoK MOJIOTaMM 
no 6 oRaM ocam11Ba10T" (Ai. ,  vol. II, p. 81 ) .  

Oînd este vorba d e  numerele mai mari decît 99, cel mai des între­
buintat este numă.rul o sută : '

„ H a-Ra Te6e cmo py6.f1,e6, cTpynaiî B ropop; H a  Roi-rny10 , nyn11 ce6e JIO­
Miap;h; a TO nyTb p;aJihHl1M - nernROM H e  y:H:p;ernb "  (Ai., vol.  II, p. 25) .  

în basemele cercetate de no i  nu am întîlnit niciodată cuvint.�le : . 
mbic.R,11,a,  .MUJ1,J1,UOH, .MU.f1,.f1,Uapâ, care ocupă un loc aparte în sistemul nu­
meralelor ruseşti. 

Pentru a desemna o cantitate foarte mare în basme se utilizează. 
expresia mb.Ma mb.MYUfa.R, : 

„ BOT B3AyMaJIM OHM a ap;aTb m1p H a  BeCb Rp elll,eHHblÎÎ M11 p '  co6p am1 Ha­
po;:i;y mb.M.y-mb.MYUfY 10 ,  T p o e  cyTOH R OpMHJI.11 - IIOMJIH Bcex 6 esp;aHHO , 6ec­
Il0lllJIHHHO . . .  " (Af . , vol.  II, p .  71 ) .  

Aceasta s e  explică prin aceea c ă  î n  vechime cuvîntul m b.Ma avea. 
valoarea unui numeral ( 1 0  OOO) .  

Vechea declinare a numeralului doi a dispărut, rămăşiţele e i  păstrîn­
du-se, ca şi în limba l iterară, numai în cuvintele compuse a căror primă 
parte începe cu aey- : 

„ Il b HH qymRa B3HJI "'fJ.By2p u eeHHbi U  11 OTp;aJI CTap11Ry n y p 11Iţ y '  ' . ( Af. , . 
vol. II, p. 25) .  

Păstrarea a numeroase superstiţii legate de unele numere a deter­
minat mai marea întrebuinţare a acestora în basme. Acestea e conservă . 
în expresii specifice basmelor, chiar dacă ele au dispărut de mult din cele­
lalte stiluri funcţionale ale limbii ruse, iar alte numerale, apărute mai 
tîrziu în limba rusă, sînt absente cu desăvîrşire în basme. 
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NOTE Ş I  DISCUŢII 

ACTUALITATEA PROBLEMATIC I I  ORALITĂŢI I FOLCLO RICE 

Nu încape vorbă c ă  ceea c e  i n  m o d  curent s e  subînţelege prin orali- _ 
tate este însuşirea cea mai pregnantă a folclorului tradiţional. însuşire 
care, fie şi la cel mai sumar exa.men crit ic ,  se dovedeşte a fi , in plus,  con­
diţia prealabilă a tuturor celorlalte proprietăţi ale fenomenului ( „caracter 
colecţiv" , anonimat etc . ) . .A discuta oralitatea înseamnă aşadar a discuta 
însuşi  folclorul din unghiul ( dacă dintr-un unghi ne propunem s-o facem 
cel mai cuprinzător. De unde oportunitatea reexaminării, din timp in 
timp, a stadiului cunoştinţelor globale asupra oralităţii ( şi a consecinţelor 
istorice ale acesteia) ,  ca modul  cel mai economicos de recumpănire a pro­
b lemelor fundamentale ale folclorului ş i  folcloristici i  in genere. 

O atare reexaminare a format obiectul Simpozionului asupra pro­
blemelor poeziei orale, desfăşurat intre 28 şi 30 mai 1 969 la Bu dapesta, 
sub auspiciile .Academiei Ungare de ştiinţe, respectiv ale Institutului de 
cercetări etnografice ( simpozion a cărui comentare e regretabil că spaţiul 
editorial, restrins, al „Revis-tei de etnografie şi folclor" o îngăduie abia 
acum) .  La alegerea temei este foarte posibil să f i  contribuit atît raţiuni 
de ordinul  celor mai sus evocate, cît şi faptul că iniţ iatorul intilnirii a fost 
un eminent cunoscător şi analist al chestiunilor oralităţii , prof. Ortutay 
Gyula 1• 

La dezbateri au fost i nvitaţi un număr relativ redus de specialişti 
din Europa şi Statele Unite - Carl Hermann Tillhagen ( Suedia),  Erna 
V. Pomeranţeva şi V. E .  Gusev ( U . R . S. S . ) ,  Francis Lee Utley şi D. K. 
Wilgus ( Statele Unite) ,  Gisela Burde-Schneidewind (R .D . G. ) ,  Lutz 
�ohrich ( R .F . G. ) ,  Farago J6zsef şi Radu Niculescu ( România) ,  preci;im 
ş1

. 
Ortutay Gyula, Domo tor Tekla, Kovacs .Agnes, Katona Imre, V 01gt 

Vilmos, Diozsegi Vilmos,  Mango J6zsef, din partea gazdelor. La recoman­
darea organizatorilor, dezbaterile s -au desfăşurat precumpănitor libert 

. 1 Ar fi lndeaj u ns să reamin t i m  aici  remarcabi l a  sa s i n teză Principles of Oral Transmission 
m Folk Cullure („Acta Ethnographica" V I I I , 1 959, p. 1 75 - 2 2 1 ) ,  m o m e n t  marcant în istoria 
stud ierii legi l o r  circulaţ i e i  b u n u r i l o r  folclorice. 
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vivace, fără - pe cit a fost cu putinţă - lecturi de materiale deja redac­
tate. Graţie efortului notabil, de asigurare tehnică, depus de Academia 
de ştiinţe, intre altele s-a procedat la înregistrarea pe bandă magnetică a 
dezbaterilor, care urmează să fie publicate. 

Din chiar momentul conceperii sale, simpozionul a ridicat o impor­
tantă chestiune de metodă, privind modul determinării dezbaterilor. 
Anume aceea a opţiunii  inevitabile intre, cel puţin, două soluţii extreme 
in programarea discuţiei : abordarea sferei de probleme celei mai largi 
posibile sau, dimpotrivă, a nucleului celui mai restrîns cu putinţă ( gen 
întrebare/ răsp uns dat de fiecare participant la colocviu, in limitele unei 
singure probleme riguros circumscrise). Ambele soluţii ar fi  prezentat, 
desigur, complementar, avantaje şi dezavantaje. Organizatorii au optat 
net pentru prima formulă, lăsind ca eventualele linii de convergenţă să 
se degaje şi să se îmbine de la sine in cursul dezbaterilor înseşi. 

Oa urmare, simpozionului i-a fost propus spre examinare un con­
tencios colo al, ordonat pe şase teme mari, formulate de prof. Ortutay, 
fiecare cuprinzind la rindu-i un număr substanţial de probleme şi sub­
probleme. 1) Tipuri istorice şi actuale ale poeziei orale tradiţionale - for­
mulare care, ca şi formularea titulaturii simpozionului, se referă la poezie 
in accepţia, evident, originară a termenului ( respectiv : poezia orală ar­
haică ; poezia orală vie, atestind totuşi, in zilele noastre, relaţii i storice 
cu tipurile poetice arhaice, in Africa, America Latină, Asia de sud-est 
etc. ; cultura populară tribală a populaţiilor aflate in pragul alfabetizării, 
primele tipuri de interferenţe cu cultura de tip cult, eventual europeană ; 
culturile ţărăneşti ale epocii feudale in Europa ş i  in alte continente, ti­
pologie ; contactele cu respectivele literaturi culte, cărţi populare etc. ; 
inrîurirea folclorului asupra literaturii culte europene de la începuturile 
feudalismului pină in secolul al XVIII-lea ; influenţa actuală a mijloacelor 
de comunicare de masă - radio, film, televiziune etc. - asupra comunită­
ţ ilor ţărăneşti analfabete sau semianalfabete ; problemele anecdotei şi ale 
circulaţiei acesteia in comunităţile culturale industriale ; ş.a.m.d . ) .  2) 
Legi ale funcţionării trans1niterii orale (regulile care determină funcţio­
narea tipurilor de bază ale poeziei populare orale ; factori de regular�1mre 
şi conservare, factori de dezagregare ; legile d,e funcţionare a fiecărui gen 
în parte ; limitele respective ale stabilităţii şi ale improvizaţiei in interpre­
tare ; rolul personalităţii şi rolul „modei" în procesul creaţiei populare 
orale etc . ) .  3 )  Estetica poeziei populare orale ( legile estetice ale creaţiei 
orale in fiecare gen în parte ; studierea lor comparativă ; consecinţele 
transmiterii orale asupra „gramaticii" generale a poeziei populare; criterii 
conştiente şi  norme de frumuseţe explicite în poezia populară orală etc. ) .  
4 )  Sarcini în cercetarea poeziei orale ( culegerea ş i  interpretarea de date 
asupra poeziei orale arhaice, a poeziei populare actuale ; studierea meto­
delor de creaţie ale creatorilor pop ulari ; culegerea de date asupra infor­
matorilor şi in special a bunilor informatori ; culegerea şi interpretarea 
întregului repertoriu al mai multor generaţii succesive coexistente in 
cadrul aceleiaşi comunităţi bine delimitate ş. a. m. d. ) .  · 5)  Examinarea 
relaţiilor etnologice ale folclorului modern şi ale transmiterii orale în oraşe 
(culegerea folclorului orăşenesc - proverbe, i diotisme, glume, memorata, 
naraţiuni biografice, anecdote ; culegerea sistematică a folclorului clasei 
muncitoare ; studierea influenţei exercitate de diversele mass-media 
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.asupra persoanelor a căror cultură e încă predominant orală) .  6) Ch estiun i  
organizatorice ( necesitatea stabilirii ,  cu ajutorul UNESCO, a unui centru 
pentru studierea culturilor nonliterare - arhivă internaţională, publi­
carea de reviste ş i  serii de cărţi etc.  - ,  în vederea sa lvgardării fondului 
tradiţional oral mondial ) .  

Evident , această impunătoare masă de  probleme care ar f i  putut 
hrăni convenabil timp de mai multe z ile dezbaterile unui congres de talie 
mare, cu multiple secţii ,  a avut inevitabil darul - cum s-a remarcat 
( Lutz Rohrich ) - de a dispersa în oarecare măsură atenţia participanţilor 
la colocviu. La o eventuală obiecţie în acest sens s-ar putea însă replica 
că tocmai diversitatea tematică e cea care a îngăduit fiecărui vorbitor să 
selecteze liber aspectele care îi erau cele mai familiare sau cele mai acute 
.şi că, totodată, „răscolirea" întregului cîmp al oralităţi i  a putut ridica 
în faţa fiecăruia probleme la care, - deşi importante - nu reflectase pînă 
atunci .  

în schimb, perfect îndreptăţită ar  f i  fost revendicarea ca ,  de  la  bun 
început, tematica simpozionului să fi prezentat dezbaterea nu numai a 
fenomenalităţii dar şi a esenţei categoriei oralităţi i .  Aşa cum a fost mode­
lată, tematica a propus explicit discuţiei doar fen omenologia categoriei. 
Din fericire, şi  în acest caz un factor echilibrant şi-a făcut în mod spontan 
simţită intervenţia. Cursul însuşi al dezbaterilor a rectificat , de la sine, 
datele iniţiale : principalul plan de clivaj al discuţi ilor l-a const ituit anume 
·Opoziţia fenomen/esenţă în cadrul oralităţii. 

Astfel, pe de o parte, în cele două z ile afectate dezbaterilor ( cca 
20 de ore de discuţi i )  afr fost expuse un număr considerabil de fapte ş i  
i dei privind - evident, în ordine fenomenală - majoritatea reperelor 
tematice propuse. Cum ar fi nu numai prezumţios dar şi tehniceşte impo­
.sibil să încercăm aici un rezumat acceptabil al dezbaterilor, ne vom mulţumi 
să spicuim doar, spre a sugera întregul. 

Bunăoară, un amplu expozeu, de mare bogăţie a informaţiei , a trasat 
liniile mari ale evoluţiei c ircumstanţelor şi substanţei literatuTii populare 
orale în Europa centrală, cu specială referinţă la spaţiul de limbă germană 
.( Lutz Rohrich ) .  O altă expunere a insistat asupra proceselor oralităţii, 
în primul rînd a fixării ca moment dialectic cardinal al biologiei folclorului 
(D. K. Wilgus ) .  Reactualizîndu-se mai vechea axiomă potrivit căreia 
fiece variantă constituie o realizare individuală ( Lutz Rohrich ) ,  au fost 
scoase în evidenţă în mod concret atît rolul nuanţat al interpretului în 
circulaţia orală (Farag6 J6zsef) cît şi ,  mai specific, rolul performanţelor 
memoriei în mediile oralităţi i  folclorice ( C .  H. Tillhagen, Erna Pomeran­
ţeva, D .  K. Wilgus ) .  Au fost de asemenea evocate problemele culegeri i  de 
folclor, atit în interiorul cît şi în afara continentului european ( Diozsegi 
Vilmos,  Mango J 6zsef ) .  Pe linia identificării folclorului literar cu conceptul 
de „verbal art" al teoriei l iterare germano-anglo-saxone (Fr. Lee Utley ) ,  
s-a atras atenţia asupra consecinţelor modului oral al circulaţiei, de pildă, 
asupra folclorului narati v  ( Kovacs Agnes) ,  consecinţe manifestate, între 
altele, şi în „libertatea supravegheată" admisă interpretului de folclor 
( Radu Niculescu) .  Reproducerea în l iteratura cultă a procedeelor oralităţii 
a fost grăitor ilustrată, între altele, cu specimene din Boccaccio (Fr.. Lee 
Utley) .  
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S-a atras cu deosebire atenţia asupra implicaţiilor sociologice multi­
laterale ale oralităţii ( Domotor Tekla) ,  inclusiv a raporturilor oralităţii 
cu marile procese social-istorice precum democratizarea treptată a culturii 
de tip cult europene ( Lutz Rohrich ) ,  sau asumarea de accente noi, revo­
luţionare, de către tradiţie, în momente de criză, ca bunăoară în tradiţia. 
orală germană a anilor 1 91 8 - 1919  ( Gisela Burde- Schneidewind) etc. 
Au fost de asemenea evocate problemele anecdotei în genere ( Ortutay 
Gyula, Farago Jozsef) ,  ale anecdotei politice ( Katona lmre) ,  ale „poantei" 
(Fr.  Lee Utley) .  S-a sugerat o gradare progresivă a „individuării" 
specimenelor folclorice orale, pe genuri, pornind de la basmul fantastic 
ca „ treaptă înaltă" şi terminînd cu anecdota , ca „ treaptă j oasă". A fost 
evocat rolul mij loacelor de comunicare de masă în modificarea poziţiei 
sociale a folclorului (Domotor Tekla, Fr. Lee Utley) şi  a fost subliniat 
efectul de alienare consecutiv ( Radu Niculescu) .  în sfîrşit, a fost prezentată 
o bună trecere în revistă a bibliografiei internaţionale de bază privind 
problemele oralităţii ( Voigt Vilmo ) .  De asemenea , au fost tratate ş i  
parte din problemele organizatorice pe  care tematica le  supunea exame­
nului ( Ortutay Gyula , Domotor Tekla, Voigt Vilmos) .  

P e  d e  a.ltă parte însă - ş i  aceasta a constituit, cum subliniam ,  
controversa fundamentală a simpozionului - s - a  obiectat împotriva 
modului ( implicit atît tematicii cît şi discuţiilor evocate) de a concepe 
oralitatea ca un dat de perfectă transpa,renţă, esenţial neproblematic, 
care ar putea deci interesa actualitatea doar în latură pur fenomenală 
(V. E .  Gusev, Radu Niculescu ) .  A fost reclamată în consecinţă amplifi ­
carea extensiunii date a noţiunii de oralitate ,  observîndu-se că ,  în  accepţia 
curentă ,  aceasta nu are cum se referi - deşi „legată de ele" - la o serie 
de importante aspecte ( măşti , . culori, gestică etc . ) ,  ba chiar la întregi 
moduri folclorice ( dans etc . )  ; pe această linie au fost evocate o serie de 
exemple practice demonstrînd net că, în naraţiunea populară bunăoară, 
gesticulaţia este în măsură să se instituie, episodic, ca element indispen­
sabil : gestul odată absent, contextul devine fără noimă ( Farago Jozsef) . 

.-- Dar mai mult decît atît. În dezbatere a fost contestată însăşi va-
loarea conceptului şi a termenului de oralitate ( Radu Niculescu) .  Contra­
venind normei elementare a terminologiei ştiinţifice, oralitatea, termen 
unic, este ţinută să se raporteze la mai mulţi referenţi deodată, referenţi 
reprezentînd - ceea ce este şi mai grav - ent ităţi nu numai distincte,  
dar cronologic succesive, iar procesual contradictorii ( „conservare" vs. 
„manifestare" ) . Termenul se menţine aşadar în circulaţie în virtutea 
unui confuz qu i-pro-quo, a cărui relativă valabilitate în plan metonimic 
rămîne radical inacceptabilă pentru o folcloristică ce se reclamă de ştiinţă. 
În sfîrşit, dincolo de orice observaţii terminologice, trebuie admis că s -a  
făcut încă mult prea puţin pentru a se lămuri - sub unghi comportamen­
tal şi semiotic - ce î nseam nă,  cui îi este semn „oralitatea" .  Oricum, este 
în afară de discuţie că „oralitatea" ,  luată în sensul de dicţionar, rămîne 
atît „paradigmatic" ( în seria echivalenţelor sale deci) cît şi „sintagmatic" 
(in succesiunea actelor procesului folcloric )  doar „episod" şi doar „caz 
particular"; în aceste condiţii, faptul că termenul în ·chestiune e bine 
împămîntenit în literatură - aşa cum s-a afirmat în contraargumentare 
- nu poate fi o raţiune suficientă a conservării lui. 
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Fireşte, nici în această chestiune, nici în altele, nu s-a putut ajunge 
în cadrul dezbaterilor la unitate de vederi. Totuşi,  simpozionul - graţie 
prevenitoarei ospitalităţi a gazdelor, o reuşită sub toate raporturile - a 
marcat un substanţial cîşt ig, rezidînd, poate în primul rînd, în aceea că un 
număr considerabil de probleme ale creaţiei populare tradiţionale şi -au 
precizat, pentru toţi cei de faţă, identitatea. Prin imprimarea textelor re­
zultînd din dezbateri - este de sperat, cît de curînd - acest cîştig va 
putea deveni · efectiv public .  

Radu N icit lescu 

A TRE IA CON FER INŢĂ A G RU PU LU I  C . l . M . P. 
PENTRU CERCETAREA I NSTRUMENTE LOR MUZICALE POPULARE 

Între 8 şi 13  iunie 1969 a avut loc la Stockholm a· treia sesiune 
ştiinţifică a Grupului de tudiu a instrumentelor muzicale populare din 
cadrul Consiliului internaţional al muzicii popufare ( I.F.M. C . ) .  

· 
Au participat 36 de specialişti din 1 3  ţări : Austria ( 1 ) , Bulgaria ( 1 ) ,  

Cehoslovacia ( 3 ) ,  Danemarca ( 2 ) ,  Finlanda ( 1 ) , Franţa ( 1 ) , Iugoslavia 
( 4), Norvegia ( 2 ) ,  Suedia ( 1 0 ) ,  RD G ( 2 ) ,  RF G ( 7 ) ,  România ( 1 )  şi  Ungaria 
( 1 ) .  Alături de membrii propriu-zişi au fost invitaţi o seamă de specialişti 
în  electroacustică. 

Tematica consfătuirii a cuprins : a )  metode acust ice de cercetare şi 
b )  forme ale ·ansamblurilor populare instrumentale. „ 

Comunicările primei secţiuni au tratat diferite probleme privitoare 
la metodica şi tehnica cercetărilor acustice în domeniul instrumentelor 
muzicale populare şi al muzici i  populare. S-au făcut demonstraţii cu 
felurite aparate electroacustice la Institutul de tehnică fonetică al  Po­
litehnicii., din Stockholm şi la Institutul de muzicologie al Universităţii 
din Upsala. Măsurătorile acustice, făcute cu un aparataj de înaltă tehni­
citate ( inclusiv computeri) ,  sînt un sprij in deosebit de important în cu­
noaşterea riguros exactă a posibilităţilor sonore ale instrumentelor mu­
zicale, precum şi  un ajutor obiectiv extrem de preţios în notarea 
muzicii ( transcrierea pe note a muzicii  înregistrate ) .  

Cea de-a doua temă a sesiunii a cupriris im însemnat numă.r de 
comunicări privitoare la ansamblurile de instrumente muzicale populare 
din : Ungaria ( B alint S arosi,  Budapesta) ,  Cehoslovacia ( Jaroslav Markl, 
Praga, şi Ivan Mafak, Bratislava) , Iugoslavia (Dragoslav Devie, Belgrad, 
Zm�ga �umer şi Julian Strajnar, Ljubliana) ,  Bulgaria ( Manol Todorov, 
S

.
of1a) ş 1  Franţa ( Olaudie Marcel-Dubois, Paris ) .  Deosebit de interesantă 

ş1 de completă a fost comunicarea d-rei Olaudie Marcel-Dubois. D-sa a 
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privit ansamblurile de· instrumente muzicale populare în evoluţia lor is ­
torică, menţionînd totodată repertoriul pe care-l  vehiculează ş i  funcţia 
pe care o împlinesc. 

Scriitorului ace tor rînduri i s-a cerut să ţină o succintă expunere 
asupra instrumentelor muzicale populare din Egipt, în raport cu cele di n 
sud-estul Europei şi din Balcani . Alături de alţi i ,  dl. Ernst Emsheimer, 
directorul Muzeului de istoria muzici i  din Stockholm, a subliniat necesi ­
tatea cunoaşterii instrumentelor muzicale din continentele vecine, dat 
fiind numărul mare de întrepătrunderi care există între acestea şi cele 
ale popoarelor europene. 

Consfătuirea s - a  desfăşurat într-o atmosferă caldă , colegială. Luările 
de cuvînt s -au mărginit la probleme de strictă specialitate. Dacă cri t ic ile 
au fost extrem de reduse, acest lucru s-a datorat înaltului nivel al comu­
nicărilor ş i  clarităţi i  lor. Etnomuzicologii prezenţi s -au abţinut să discute 
în fond comunicările de electroacustică : acestea reprezintă un alt domeniu 
de cercetare, care necesită o specializare aparte. S-a subliniat însă de mai 
mulţi vorbitori folo ul de netăgăduit al unei strînse colaborări într e et­
nomuzicologi şi electroacusticieni .  

A treia conferinţă a Grupului de studiu a instrumentelor muzicale 
populare din cadrul Consiliului internaţional al muzici i  populare a prilejuit 
un bogat schimb de experienţă participanţilor. Ea s-a dovedit a f i  
t otodată un ajutor de preţ la întocmirea în bune condiţi i  a monografiei 
instrumentelor murzicale populare din Europa, lucrare de mare amploare 
aflată în curs de elaborare. 

Tiberi1.t Alexandru 

ASPECTE A LE ACTI V ITĂŢI I ETNOLOGICE D I N  R . P. POLONĂ 

Deplasarea în  R .  P. Polonă - în perioada 5 .X - 2 1 . X . 1969 
- a urmărit în linii  mari , conform planului de lucru stabilit anterior, 
trei principale obiective. 

I) Participarea la Congresul naţional al Societăţii poloneze de etno­
logie, organizat la Torun în z ilele de 13 - 15 octombrie. 

II) Cunoaşterea directă a metodei,  tehnic i i  de lucru şi în  genere a 
tuturor problemelor convergente procesului de redactare a A tlasului 
etnografic polonez, în cadrul centrului de etnografie de la "\Vrocfaw de 
sub conducerea prof. dr. M.  Gayek. 

III) Documentarea ştiinţifică privind cercetările efectuate în ultimi i  
ani  în R.  P.  Polonă, în unele din principalele unităţi ale Academiei de 
ştiinţe cu profilul preocupărilor .de etnografie sau tangente acestora ( Var­
şovia, Poznan, Cracovia).  
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în ceea ce priveşte lucrările Congresului naţional al Societăţii polon eze 
de etnologie, desfăşurate la Torun, lucrări la care au participat şi unii  spe­
cialişti din alte ţări ( Uniunea Sovietică, R. P. Ungară, R. S. Cehoslovacă, 
R.  S. F. Iugoslavia, Austria, Suedia) ,  s -au desfăşurat în acord cu tematica 
stabilită, în două principale direcţii ale i nvestigaţiei ştiinţifice : a )meto­
dologică şi b) muzeistică. Fireşte, marea majoritate a participanţilor la 
Congres a fost formată din delegaţi ai diferitelor centre etnografice din 
R.  P. Polonă. 

Referatele prezentate, precum şi di .  cuţiile ce le-au urmat în cadrul 
şedinţelor şi secţiilor respective, au remarcat în genere unele teme prin­
cipale privind structura ş i  concepţia metodologică în investigaţia etno­
grafică, unele probleme referitoare la organizarea şi funcţionarea centrelor 
muzeistice, precum şi unele rezultate mai deosebite ale investigaţiilor 
etnografice efectuate în ultimele cercetări de teren. 

Ca o exemplificare succintă a lucrărilor upuse atenţiei congresiştilor 
amintim din suita comunicărilor : A n a  Kutrzeba-Pojnarowa ( Torun) ,  
„25 de ani  de activitate etnografică în R .  P .  Polonă" ; Walen tin a  Kielem­
bietowa (Kiev ) ,  „ Unele probleme referitoare la cercetarea etnografică în 
Republica Socialistă Sovietică Ucraina" ; Josef Burszta ( Pozna:ri) ,  „Pro­
blemele esenţiale ale investigaţiilor şi studii lor etnografice în contempora­
neitate" ; Broni stawlf Kopczynska-J aworska ( Varşovia) ,  „Cu privire la 
metodologia cercetării de teren" ; Danuta Pow itanska J.llazur ( Lublin) ,  
„Concepţia generală a organizării muzeului Skansen" ; Eva Arczynska 
( Torun) ,  „Literatura populară în satul R akut6v" ; A leksander Posern­
Zieli 1îski ( Pozna n ) ,  „Rolul şi emnificaţia etnografiei în studiul religiilor 
şj schimbări sociale în ţările în curs de dezvoltare" etc.  

În cursul celor două z i le rezervate desfăşurării lucrărilor Congresulu i 
s -au purtat pe marginea referatelor susţinute numeroase discuţi i ,  excelent 
prilej pentru cunoaşterea activităţii şi a rezultatelor obţinute de invest i­
gaţia numeroaselor colective ale institutelor ş i  centrelor muzeistice cu 
profil etnografic din R .  P .  Polonă. 

De un deosebit interes pentru preocupările Secţiei noastre de etno­
grafie, din Bucureşti , a fo, t de bună seamă documentarea efectuată în 
laboratorul Atlasiilui etnografic polonez din Wroclaw. S-a urmărit împreună 
cu prof. dr. M. Gayek şi tehnoredactori i atlasului , etapă cu etapă, întregul 
proces al desfăşurării lucrărilor pregătitoare, necesare elaborări i  carto­
gramelor tematice. S-au purtat i nteresant e discuţii privind atît opera­
ţiunile care precedă lucrările propriu-zise de elaborare, a atlaselor etno­
grafice în genere, cit şi  asupra implicaţiilor pe care le presupune culegerea 
materialului şi redactarea cartografică propriu-zisă. 

Dintre problemele - cu un caracter mai general - discutate cu 
prof. dr. M. Gayek amintesc : organizarea muncii elaborării Atlasuliii 
e�nografic polonez ; perspectiva morfologică, funcţională şi lingvistică ; 
f 1xa�ea în linii mari a tematicii atlasului ( atît pentru cultura materială, 
cît ş� P

.
entru cultura spirituală) ; punctul de vedere şi experienţa Institu­

tulu� di
�
n Wroclaw privind determinarea aşezărilor rurale in repartiţia lor 

spaţ��la în vederea investigaţiei de teren ; necesitatea completări i  infor­
maţnlor de teren cu datele cuprinse în bibliografia de specialitate, arhive, 
muzee ; probleme legate de pregătirea materialului tehno-redacţional 
(în special privind întabularea materialului ştiinţific ; grafice, etaloane 
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de cartograme, machete de cartograme etc. ) ; stabilirea simbolurilor ş i  
legendelor necesare explicitării cartogramelor redactate ; problema indi­
caţiilor suplimentare privind determinarea ş i  precizarea conţinutului 
cartogramelor respective. 

Din activitatea colectivului de muncă desfăşurată la centrul de ela­
borare a A tlasului etnografic polonez, remarcăm unele realizări  şi unele 
poziţii teoretice deosebit de semnificative şi interesante pentru cadrul 
preocupărilor teoretice şi practice ale cercetătorilor români . 

Pină în prezent s-au elaborat opt chestionare pentru ancheta de 
teren ; primele şase se referă la aspectele de „cultură materială" ,  ultimele 
două se referă exclusiv la „cultura spirituală , ' .  în ceea ce priveşte seria 
volumelor privind „cultura materială",  se remarcă cu  precădere proble­
mele de agricultură, creşterea animalelor, arhitectură populară, transpor­
turi ş i  comunicaţi i ,  alimentaţie. Pentru volumele 9onsacrate „culturii 
spirituale" au fost reţinute unele aspecte din structura obiceiurilor consi­
derate tradiţionale ( in marea lor maj oritate · din c iclul vieţii  familiale) .  
Se poate con tata c u  uşurinţă o evidentă îmbunătăţire a conţ i nutului 
volumelor de che tionar pe parcursul elaborării lor, elaborare concepută 
nesimultan, eşalonată într-un lung interval de timp. Anchetele de teren 
s -au făcut şi se fac în cont inuare aproape exclusiv de membrii colectivulu i 
din \Vroclaw. Numai cu totul exceptiv, uneori ,  s -a recurs la sprij inul 
centrelor muzeistice sau al in titutelor cu profil asemănător din Varşovia, 
Poznan, Cracovia etc. 

Alegerea punctelor de cartografiat , reprezentative din . punct de 
vedere etnografic, a fost făcută dintr-un început de Comisia naţională, 
însărcinată cu elaborarea principiilor directoare ale elaborări i  Atlasului.  
întregul teritoriu al ţări i  a fost careiat conform latitudinilor ş i  longitudi­
nilor locale. Fiecare careu în parte, reprezentînd aproximati v  25 km 2, 
a fost împărţit în 16 subdiviziuni uniforme, notate separat.  în felul acesta, 
punctele raportate la coordonatele respective indică cu uşurinţă centrele 
supuse anchetei de teren. în genere, aceste puncte de anchetat au rămas 
aceleaşi în cursul diferţtelor i nvestigaţi i  efectuate din 1953 pînă în prezent .  
Trebuie remarcat,  de asemenea, caracterul s implu, sugestiv ş i  unitar al 
semnelor s imbol care însoţesc cartogramele respective. Fiecare t emă 
analizată este prezentată ş i  tratată cartografic de un s ingur membru al 
colect ivului,  chiar dacă în investigaţia de teren el a lucrat parţial, de p ildă 
în 20 - 25 puncte. 

Materialul cules, selectat tematic, este ·tratat ulterior din punct de 
vedere t ipologic, ţ inîndu-se seama de aspectul morfologic şi funcţional, de 
ordinea şi succesiunea tipurilor şi variantelor fenomenului respectiv. 
Fiecare structură tipologică propusă provizoriu este discutată în parte 
cu prof. dr. M. Gayek. Este evident că pentru determinarea t ipurilor 
fundamentale ş i  a variantelor lor se folosesc, pe cît posibil,  toate indicaţiile 
suplimentare informaţiei din chestionar ( desene, foto, arhivă, monografii ) .  
După alegerea semnelor care trebuie s ă  marcheze pe hartă prezenţ a ş i ,  
evident, structura tipologică respectivă a obiectului sau fenomenului 
cercetat, se trece la gruparea rezultatelor pe hartă. Se fac mai întîi aşa­
numitele hărţi de probă, care sînt discutate fiecare în parte şi corectate 
eventual prin noi anchete suplimentare de teren. Cartogramele întocmite 
sînt în cele din urmă difuzate specialiştilor ; unele din modificările propuse 
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-constituie deseori substanţiale îmbunătăţiri _aduse volumului în eurs de 
publicare. Pînă .în prezent s-au tipărit patru volume ale Atlasului etno­
graf ic polonez, iar volumele 5 şi  6 sînt în curs de pregătire. 

în cursul şederii mele la Wroclaw am avut prilejul să cunosc îndea­
proape, în însuşi laboratorul centrului unde se efectuează lucrările Atlasului 
.etnografic polonez, metoda de lucru, experienţa ş i  rezultatele obţinute pînă 
in prezent. 

Am avut de asemenea prilejul, în cadrul aceleiaşi deplasări în R .  P.  
Polonă, cu titlul de schimb de experienţă, să vizitez principa lele centre 
..rpuzeistice - cu caracter etnografic - din Varşovia, Torun, Pozna:Il ,  
Wroclaw şi  Cracovia, precum şi posibilitatea s ă  cunosc îndeaproape acti­
vitatea diferitelor centre ştiinţifice ale Academiei poloneze ( Institutul 
de istorie a culturi i  materiale, cu cele trei mari secţiuni : arheologică , 

_ numismatică şi etnografică ; secţia etnografică cu subunităţile e i  reparti­
.zate la Varşovia, Cracovia, Wroclaw, Pozna:Il) .  Am luat de a emenea cu­
noştinţă de · programul de activitate, de programul editorial, precum şi  
de cercetările pe care centrele ştiinţifice le efectuează sau urmează ă le 
efectueze pe teren, în ţară sau în străinătate. 

Consider că scopul acestui prim contact cu unele date ale realizărilor 
cercetării etnografice în R.  P.  Polonă a fost pe deplin atins şi că observa­
ţiile culese, mai cu seamă cele privind elaborarea Atlasiilui etnografic, vor 
put.ea fi utile munc i i  care se desfăşoară în colectivele noastre, în special 
pentru cei angrenaţi în efortul redactării Atlasului etnografic al  Român iei. 

Pa1il Simiorz escii 

AL XVI -LEA CONGRES AL U N I U N I I  ASOCIAŢI I LOR 
.FOLCLORIŞT I LOR DIN I UGOSLAVIA (JGALO, 1 6 - 19 SEPT. 1 969) 

Oa în fiecare an, Congresul Uniunii asociaţiilor folcloriştilor din 
.Iugoslavia [ Savez Udruzenja Folklorista Jugoslavije ]  a constituit una 
dintre cele mai interesante manifestări internaţionale, privind în special fol­
clorul popoarelor balcanice. Acest congres, anual , ce se desfăşoară pe rînd 
în toate statele federative iugoslave, sub auspiciile asociaţiei folcloriştilor 
din statele respective, a avut loc de astă dată în statul federal Muntenegru, 
în staţiunea balneo-climatică Jgalo ( Herţeg-Novi ) ,  s ituată pe ţărmul sudic 
.al Iugoslaviei , la marea Adriatică. 

Lucrările congresului s-au desfăşurat sub preşidenţia domnului 
dr. Jovan Vukmanovic, directorul muzeului de artă din Cetinje. Au parti­
cipat, alături de folclorişti din toate statele federale ale Iugoslaviei, ş i  27 de 
invitaţi străini,  cercetători din : R.  P. Bulgaria, R. S. Cehoslovacia 
Franţa, R. F. Germania, Italia, Republica Socialistă România şi U. R . S . S� 
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Delegaţia română a fost compusă din : prof. I. C.  Chiţimia, de la 
Institutul de i storie ş i  t eorie literară „ George Călinescu" , Emilia Comişel, 
de la Conservatorul „Ciprian Porumbescu" , Elisabeta Moldoveanu-Nestor ,  
Nicolae Rădulescu, Ghizela Suliţeanu, cercetători l a  Institutul d e  etno­
grafie şi folclor. 

Tematica supusă dezbaterilor în cele trei zile ale congresului a tratat : 
I .  Folclorul din Boka-Kotorska ( Muntenegru) ;  II. Dezvoltarea folclorului 
de seceriş în Iugoslavia şi în alte ţări ; III.  Probleme, rezultate şi perspective 
în folclorist ica iugoslavă contemporană ; IV. Folclorul copiilor ; V. Proverbe ; 
VI. Probleme ale folcloritlui muzical şi VII. Probleme de etnografie. Aceste 
teme au întrunit 99 de referate anunţate, din care, datorită absenţei unora 
dintre referenţi,  au fost prezentate efectiv 90. Temele IV, V şi VI au 
fost dezbătute separat, fiecare în parte ,  sub formă de colocvi i ,  în ultima 
zi a congresului .  

I .  Folcloru l d i n  Boka-Kotorska ( Muntenegru) a cuprins 22 de referate,  
care au prezentat  diferite aspecte şi  probleme folcloristice ( literare, muzicale 
şi coregrafice ) ,  alături de unele referate cu profil geografic - istorico-etno­
grafic, privind specificul statului federal gazdă. Aceste referate au fost 
ţinute în prima zi a congresului ,  avînd rolul, devenit tradiţional, de a 
i ntroduce pe cei peste 135 de participanţi în bogăţia aspectelor istorico­
sociale, etnografice ş i  folclorice, de astă dată ale Muntenegrului .  Astfel , 
s-au ţinut referate privind regiunea Boka-Kotorska, ş i  anume : Privire 
geografică , procese etnice şi principii de natiiră socială ( dr. J ovan Vukma­
novic ) ; Problem e etn ice il irice ( Jlija Rusic-Herceg Novi ) ; Scurtă privire 
asupra trecutu lui ( dr. Slavko Mijuskovic, Kotor)  ; Specificul dialectal al 
pop u laţiei ( dr. Vaso Tomanovic, Skopje)  ; Etnocoregrafie ( Milica Jlij in ,  
Belgrad) ; Tradiţia epică ( Savo Orovic, Belgrad) ; Folclorul în manuscrisele 
u n or cercetători mun ten egren i  ( Radoslav Medenica, Belgrad, Savo Vukma­
novic, Cetinje,  dr. Miljana Radovanovic, Belgrad, dr. Z ivomir Mladenovic ,  
Belgrad etc . ) .  

I I .  Dezvoltarea folcloru l u i  de seceriş î n  Iugoslavia ş i  în alte ţări a 
constituit tematica celei de-a doua zile a congresului şi a întrunit un 
număr de 1 8  referate. S-au prezentat aspectele specifice pe care obiceiurile 
de , eceriş le au în diferite ţări ,  de pildă : Obicei'ul de seceriş la popoarele 
din Iugoslavia ( lucrare de sinteză : dr. Dragoslav Antonij evic, Belgrad) ; 
apoi în Herţegovina ( Milos Slijepcevic, Zemun) ; în Titovo ( Rade Poz­
nanovic, T itovo Uzice) ; în Smederevska Palanka ( J ovanka Butovska, Sme­
derevska-Palanka ) ;  în Macedonia ( Gbeorgbi Gheorgbiev, Skopje) etc. Ca 
studii  comparative cu folclorul altor popoare au fost comunicările : Creaţie 
p opulară la no i  şi la maghiari (Magdalena Anghelic, Novi- Sad ) ; Cîntece de 
seceriş din regiunile Bosnia şi Herţegovin a comparativ cu cele bulgăreşti 
( Ljuba Simi(\ Sarajevo) ; Folclorul secerişului în România  ( E .  Moldoveanu­
N estor, Bucureşti )  ; Cîntece de seceriş din Bulgaria (El .  Stoian, Sofia) etc. 
Cea mai mare parte dintre comunicări a fost însoţită de exemplificări 
muzicale, care au evidenţiat melodii înrudite la diferite popoare, fapt ce a 
r idicat interesanta problemă a prezenţei unui fond arhaic comun ş i  la 
această categorie folclorică. 

În după-amiaza aceleiaşi zile s-a dezbătut cea de-a III -a  temă : 
Probleme, rezultate ş i  perspective în  folcloristica iugoslavă contemporană,. 
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ce a întrunit 1 3  comunicări , în care s-au prezentat referate ţinînd de me­
todologie, ca : Perspective î n  cercetarea comparată a epos 'tt lui iugoslav ( B  .. 
Putilov, Leningrad ) ,  alături de referate priv ind aspectul contemporan 
al folclori sticii ( dr .  Tvrtko Cubelic,  Zagreb ; dr. Blaje Ristovski , Skopje ; · 
Jerko Bezic, Zagreb ) ,  un procedeu de a.naliză muzicală pe baze cibernetice· 
( T .  Vuj ic,

· 
Budapesta ) etc . 

Cea de-a treia zi a congresului a fo t rezervată colocvi ilor, care au· 
fost ţinute în secţ i i  separate .  

IV.  Folclorul cop iilor, cu 9 comunicări trat înd despre : Clasificarea 
repertori ufo i copi ilor ( prof. dr. D. Djudjef- Sofia ) ;  Probleme sociologice 
În folclorul  copi ilor din Eitropa (F .  Bonuş ,  Praga ) ; Locu l şi importan ţa 
categoriei „ Cîn tecelor pentru  copii" în folcloritl copiilor - formarea percepţiei 
m uzicale ( G. Suliţeanu, Bucureşt i ) ; Creaţia literară a copiilor ( J asna, 
Bjeladinovic, Belgrad ,  J elena Dopuda, Sarajevo ; l\I ilica Obradovic,. 
Sarajevo ; Vera Antic ,  Skopje ) ; Folcloru l  copiilor clin A lbania ( Sevcet 
Pla.na, Pri ştina) etc .  

V .  Proverbele (Paremiologia) a u  întrunit 1 ±  comunicări c u  o tematică. 
variată,  privind : Epocile de dezvoltare ale parem iolog iei naţ ionale (acad . . 
dr. Duşa.n N edeljkovic,  Belgrad ) ; Paremiologia balcan ică şi importanţa 
sa folcloristică e uropeană (dr. I.  C.  Chiţimia, Bucureşt i ) ; Corelaţii sociale 
în proverbe (dr. Vesna Konstantinovic-Culinovic,  Za.greb ) ; Aspectul' 
pedagogic al proverbelor ( Ljubomir Relj ic ,  Belgrad ) ; Dumneze 1t în proverbe­
(dr. Bruno �ferigi i ,  Milano) etc. 

VI. Problem e ale folclorului  m uzical a const itu i t  tema a zece comu­
nicări axate în special pe  diferite probleme ale polifoniei : Clasificarea 
formelor polifon ice (prof. dr. Cvjetko Rihtman, Sarajevo) ; lJ!Ietodologia 
tratării polifon iei  în folclor ( dr .  Radoslav Hrovatin ,  Ljubljana) ; Fonne · 
polifonice în  Bosnia de nord-vest ( Miroslava Fulanovic, Sarajevo ) ; Tipii 1·f 
de m işcări polifon ice î n  melosul popular m acedonean ( Sotir Galabovski , 
Skopje) ; ale organologiei populare : Zm·lele în �Macedonia (Alexander ­
Linin, Skopje) ; Construirea bucium ulu i  în Vrancea (N . Hădulescu, Bucu ­
reşti )  ; Despre şarkie ( A kil Koci ,  Prişt ina)  etc. Tot în  această secţ,ie au mai 
fost ţinute şi comunicările : Doin a la poporul  rom â n  ( E m .  Comişel, Bucu­
reşti ) ş i  Cîntece populare ale miresei din �M acedon ia (Vasil H adjimanov ,. 
Skopje ) .  

Două comunicări au dezbătut probleme de  etnocoreologie : Elemrn te· 
de aculturaţie în  folclorul din Duravask (dr. Hannah Laudova, Praga) ; 
Den umirile „Ifolo" şi „Oro" în term inologia etnocoreologiei ( dr.  Oliver< 
Mladenovic, Belgrad) .  

Discuţiile bogate, duse în f iecare secţie, au  reflectat interesul deo�ebit 
suscitat de majoritatea comunicărilor, precum şi importanţa folcloristică 
actuală a problemelor dezbătute. 

Ca de obicei , ş i  în acest an , congresul a cuprins un spectacol folcloric,, 
ţinut în sea.ra zilei de 18 septembrie, şi o interesantă excursie de o zi în: 
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·cîteva oraşe din Muntenegru: Astfel, s-au vizitat în cea de-a patra zi  
oraşele istorice : Oetinje, Kotor, Budva, Herţeg-Novi .  Aceste două mani­

festări au avut scopul de a face cunoscut mai îndeaproape specificul 

·etnografic, istoric şi folcloric al Muntenegrului, încununînd cu succes 
-desfăşurarea acestui interesant şi important congres, care atrage în fiecare 
an atenţia specialiştilor ce se preocupă de larga problematică atît a folclo­

rului corn para t iv cît ş i  a celui balcanic.  

· Ghizela Suliţeanu 
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FELIX KARL I N GER, Einfilhrimg in die Romanisch e TT olksliterat ur,  I ,  D'ie 
romanische llolksprosa, Miinchen, 1969, 333 p .  

Volumul de faţă, primul dintr-o serie de t rei, concepută d e  autor c a  Introducere î n  lit eratura 
folclorică a popoarelor romanice europene, se ocupă de proza populară, urmînd ca celelal te  
două să  f i e  consacrate l iricii şi epicii versificate, respectiv teatrului popular. 

Din capul locului apare l impede că sarcina pe care prof. Karlinger şi-a asumat-o este 
deosebit de grea. Aceasta nu atit din pricini intrinseci (precum vastitatea impunătoare a dome­
niului etc.),  cit mai cu seamă din cauze exterioare. E&te astfel notoriu că, dacă, pe de o parte, 
mai pretutindeni ln aria culturală considerată - dar şi în afara ei, tn ţările de l imbă germană, 
în Statele Unite - au fost elaborate cataloage tematice, studii monografice de t ipuri sau de 
grupuri t ipologice etc„ privind diver&ele l iteraturi populare romanice, iar pe de alt ă parte, 
cercetările - precumpănitor teoretice - de poetică a speciilor, de psihologie şi de biologie 
folclorică, au înregistrat substanţiale progrese în special in ult imele decenii, marile sinteze 
naţ ionale care să evalueze comparal iv - cant itativ şi calitativ - , din perspectiva principii lor 
cîştigate de ştiinţele umane moderne, fondurile folclorice ale fiecărei popula ţ i i  romanice în 
parte, se află încă, deocamdată, î n  stadiul de deziderat pios.  Nu mai puţin t rebuie contat -
dat fiind stadiul act�al al organizării informării internaţ ionale - şi pe dificultatea tehnică a 
s tringerii unei  informaţii  egal de bogate şi de mult ilaterale asupra t uturor l iteraturilor luate 
tn dezbatere. 

Tocmai de aceea, ca primă amplă încercare de acoperire - pentru moment , in domeniul 
prozei populare - a acestei lacune folclorisl ice, cartea îşi propune să fie mai mult un Gru ndriss 
- de eventual uz didactic - decit o lucrare de pretenţioasă tehnicitate şti inţifică. 

În conformitate cu profilul de compendiu al cărţ i i  sale, prof. Karl inger urmăreşte în 
a cest prim volum o prezentare t inzlnd nu către exhaust iv c i  doar către fixarea unor jaloane 
semnificative, capabile să slujească orientării „atlt a romanişti lor interesaţ i  de folclor cit şi a 
folcloriştilor doritori să arunce o privire asupra s tări lor de fapt [folclorice ) din interiorul spa­
ţ iului romanic" (p. 1 0) .  

Cuvintul introductiv al cărţ i i  ridică o interesantă problemă de ordinul principiului meto­
dologic. Autorul procedează la critica noţ iunii de tip şi a căilor identificării acestuia arăt !nd 
că, pe de o parte, criterii le  după care se stabileşte „forma normală" (arhetipul, respectiv t ipul), 
a unui basm spre pildă, variază de la autor la autor (unul contează pe gradul coerenţei logice, 
a l tul pe atestare străveche ş .a .m.d.) ,  pe de altă parte, că metoda curentă a stabil iri i  arhetipului 
(prin compararea de variante şi „reconstru irea", în temeiul comparaţ iei, a versiunii „originale") 
este inadecvată, abuziv preluată din practica filologiei clasice. ln cazul recons t i tuirii filologice 

Rev. etn. folc„ t. 15, nr. 3, p, 255- 260, Bucureşti,  1970 
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e vorba, de regulă, de refacerea unui  text a cărui existenţă istorică obiectivă este î n  afară de 

îndoiaJă, în  vreme ce în folclor t o t  ceea ce se poate obţ i ne e cel mult o schemă molivică, d e  

pre
.
ferinţ ă coerentă, dar esenţial ş i  i re mediabil  ipotetică c a  arhitectură ş i  substanţă. „Ceea ce 

se consideră drept t ip, descris f i ind ca a tare - respect i v, elementele sale fundamentale, crite­

riile după care un anume basm poate să t reacă drept variantă etc.  - [ . . .  ] , este o p ură ches t iune 

de i nterpretare, î n  t oată complicata problemat ică a acest eia" (p .  1 5) .  

O a l tă  chest iune de ordin general asu pra căreia Introducerea i nsistă e cea 1a defin ir i i  ca­

tegoriei basm. Pent ru a cara ct eriw genul, arată aut orul ,  nu s int  suficiente numai  criterii  de 

ordinul textului  (unitatea d intre materie, coerenţă semantică internă ş i  pallern, respectiv „nucleu· 

{or mal" ). Esenţ ială este şi incidenţa fu neţ ionalităţii. 

Pentru caracteri zarea funcţ ional ităţ i i ,  două „momente" ar fi determina nt e : 1 )  raportul 

funcţ ie-formă, deductibi l  numai î n  condi ţ i i l e  cuplări i ,  în speţ ă  a textului  cu prilejul cultural„ 

istoriceşt e concret ,  a l  povest i tu lu i ; 2)  fa ptul  că raport ul funcţ ie-formă în basm nu est e 

s implu,  l inear, ci b idimensional.  Bunăoară - noteaz;i. prof. K arlinger - dacă Freud afirmă� 

pe bună dreptate, ex i stenţa unei  fu nc ţ i i  compensatori i  a fa nteziei „premorale" î n· basm (ca ş i  

reprezenta rea onirică de a l t fel) el  poa te explica astfel o real itate funcţ ională i mportantă a bas­

mului ,  clar numai u na „unidimensională". Or acesteia t rebuie în  mod necesar să i se adau ge ş i  

„d i mensiunea" i nt rodusă de interacţiunea povest itor-public, respect iv de s ituaţia ( contextuală) 

a povest i tu lu i  ( „ E rzăhlsitualion").  Astfel  un rol decisiv î l  joacă „locul, momentul istoric, 

ambian ţ a  socială în care este povest i t  basmu l ; cine ş i  cui povesteşte, apoi, in ce scop povesteşte. 

Situaţ ia context uală a povest i tu lu i  este hotărîtoare n u  numai  pent ru haina categorială pe 

care o povest ire poat e s-o î mbrace ( respectiv, legendă, basm sau snoavă) c i  ea explică, înainte 

de t oate,  formele mixte existente î n  cadrul t ipurilor principale ale nara ţ iuni i  populare. [ . . .  ] 

Basmul poves t i t  nu se rral izează n iciodată în afara intenţ iei  povest itorulu i .  Mai mult  chiar, o 

mult i tudi ne de i ntenţ i i  este posibilă ş i  în egală măsură just i ficat ji : cl i n  procesul povestiri i 

î nsuşi rezu l l ă  - u neori chiar şi in cazul ident i t ă ţ i i  mol ivice - fie u n  basm calm-visător, f ie  

unul  vioi  ş i  emoţ ionant , fie u n  basm cu minciuni,  o ist orie edificat oare, u n  basm de aventuri 

sau o snoavă" (p. 20 - 2 1 ). Acest punct de vedere „ distribuţ ionist", perfect j ust în esenţă, v i ne 

fără îndoială să echil ibreze tendinţa, de veche t radiţ ie ,  a studieri i  textului  folcloric exclusiv 

în s ine. Credem însă că o anume nuanţare a s i tua\, i i lor s-ar i mpune totuş i .  Dacă est e  indiscutabil 

că labi l i tatea ambianţei  sociale a povest itului  poate determina net fluct ua ţ i i  st i l ist ice ( „basm 

visăt or, vioi etc.") ,  este improbabil  ca ea s ă  poat ă opera ca determinant ln m u ta ţ i i  specifice ori  

ca „revelator al  specie i" .  Sub raportu l  aparten·enţ e i  funciare la specie, determ inant ă rămîne 

în u l l i m ă  expresie structura i nternă categorială - recognoscibilă şi la si mpla lect ură - d incolo. 

de orice posibile întrebui n ţ ări i ncidentale necanonice. O snoavă nu poate deveni basm - oricare 

ar fi „s itua ţ i a "  povest iri i -- fără a suferi modificări s t rncturale, iar in speci i le  hibride 

(„ Sclrn ankmzrchen", de p i ld�i), t ocmai hibridul lor evidenţ iază coexistenţ a a două sau m a i  

m u l l e  tipuri d e  strucl11ri distincte. A r  f i  de aceea de prisos să m a i  insistăm a supra faptulu i  

că n u  numai „context ul social" det ermină alegerea ş i  factura t extulu i  de povest it ,  dar ş i  că  

specific i latea textelor determină la rindu-i,  probabi l is l ic, „contextele socialr"-tip în care· 

povesl irea lor s-ar putea produce. 

Deplasind accent ul d e  la basm ca a lare la purtătornl de folclor ş i  la povestit în genere, 

de mersul prof. Karl i n ger merge în  consensul unor preocupări mai larg î mpărtăşite şi relat i v  

reccnle (recent e desigur pri'n ceea ce e l e  a u  sistematic ş i  p r i n  extensia lor sociologică) .  Autoru l 

omagiază de altfe l  explicit o serie de cercetări stră ine pe această  d irecţ ie ( Linda Degh, Lo. 

N igro etc . ) ,  şi ,  in special, contribu ţ ia cercetării  româneşt i  ( Ovidiu Bîrlea). Acest t i p  de cercetare, 

subliniază prof. Karl inger, a l i t  de bine i lustrat mai ales in domeniul  cerce tărilor romanice, v ine 

să rect i fice i maginea t i ra nică, lmpămintenită cu deosebi re în spaţ iul  germanic, a „bunicuţe 

băsmuit oare" ( i magine i mpusă de basmele fraţ ilor Grimm şi ,  mai energic  încă, de  colecţ i a  Per­

ra ult),  el  dcmonstrînd cu date stat ist ice i ncontestabile că, cel p u ţ i n  penlru folclorn l european 
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(sau europeoid - America lat ină e l e . ) ;  informatorul-tip pentru proză este rru femeia, „bu nica", 

ei bărbat ul , ş i  că - i mp l icit - a uditoriul este p recumpănitor alcătuit  din adul ţ i  etc .  

Materia cărţ i i  este ordonată ln nouă capitole  consacra t e  pe rlnd,  în ordine, prozei popu­

fa re româneşt i ,  i ta l iene, sarde, reto-romane, franceze, provensale, catalane, spaniole şi  port u ­

_gheze. Fiecare d i n  cele nouă expuneri u rmăreşte i n  genere dezvol tarea aceloraşi repere - ceea 

•Ce, evident, înlesneşte o viziune „sinoptică", para lelă,  a respect ive lor t radiţ ii populare romanice 
- precum : even t ualele interferenţe cult-popular, istoricul culegerilor ş i  al i nves t i ga ţ i i lor folclo­

Tistice, specificul fiecărei t radiţ i i  naţ ionale ln parte, i lustra t  nu cu �tatist ici de t ipuri Aarne­

Thompson ci concret c u  citate comentate, u neori c hiar cu texte integrale, reprezenlind p ractic  

principalele speci i de proză populară cult ivate (cele în l imbi  de largă circu laţ ie - fra nceze, 

ita l iene, spaniole - numai în original, cele lalte  a t i t  in original cit şi  în t raducere germană ).  

C o mentariile l �  t exte privesc a t it a specte de ordinul  ră pindiri i  geografico-sociale şi  a 1 ist orici 

{ origini, tran"mitere e l e . ) ,  cit ş i  a pectr pur l iterare ( s t i i ,  poet ică, semnifica ţ i a  unor s itua ţ i i ,  

personaje caracteristice e tc . ) 

Vom ză bovi ceYa mai m u 1 t ,  se inţelege , asupra capito l u l u i  consacra t prozei populare 

româneşti .  

Foarte oportun, aut oru l menţ ionează şi  j us t i fică a t i t  apari ţ ia relat iv l irzie - caracte­

&·istică - a l i m b i i  l i terare şi  a l i te ra t urii  române scrise cit  şi influenţa considerabilă - de ase­

menea caracteristică - pe care l i tera t ura populară a exercitat-o de totdeauna, ş i  o exercită 

:şi  astăzi,  asupra l iteraturii  româ neşti  culte .  Spre a exempl ifica c u  un monument de l itera t ură 

veche, autorul  citează un fragment din apocrifa Călătorie a j\lfaicii Domnulu i din Codex Stur­

zanus. Comenl lndu- 1, autorul pune la îndoială, fără adresă explicită dar vizînd de fapt, vădit,  

pe N.  Cart. ojan (cf. de pildă Cărţile populare în literatura românească, voi .  I ,  Bucu reşti ,  1 929, 

p . 7 4 - 75), teza originii clericale a apocrifului ,  in favoarea ipotezei unei  e laborări populare, 

<late fiind naivitaka t ratării  portret u l u i  Mariei ,  dialogul foarte formalizat - folclorizant - , 

„sti lul  oral" şi, în special ,  „absenţa vibraţ iei patet ice, de solemnitate cultică" (p.  29). Evident, 
este greu de decis categoric în  această c hestiune.  Cu toate acestea, ln principiu, ce le două 

ipoteze expuse nu se exclu 1l, cel  puţin  în parte. Mai precis, credem că în ult imă analiză N. Car­
t ojan este cel care are totuşi  dreptate, ln măsura ln care argumentele sale sînt solide (preceptele 
Călătoriei ţin de ideologia hisericii ca i ns t i t u ţ ie etc.) şi,  mai ales, în măsura ln care distanţa 
culturală supozabilă ( p r in analogie) int re medii le  clerical-monahale „de rind" şi  mediile folclorice 

laice ale secolului  a l  XVI-lea (epoca atestării  Călătoriei) va fi fosl foarte redusi\. Cu alte cuvinte, 

ceea ce ar fi fost de neconceput pentru un slujitor al b isericii catolice ( sau,  în genere, a l  unei 

biserici mai rigoriste in  materie ele canon) era int ru totul plauzibi l  pent ru un cleric româ n  ortodox 

<ie l a  1 580. 

Urmează o succintă prezentare a cărţi lor populare româneşti,  autoru l  sprij inindu-!>e 

atit  pe sinteza mai veche a l u i  N. Cartojan cit  şi  pe cercetările recente i ntreprinse de prof. I. 
C.  Chiţimia şi prof. D .  S i monescu, a căror clasificare o reproduce. 

ln privinţa culegerilor ş i  a cercetărilor de folclor se i nsistă in special - just ificat - pe 

bibliografia accesibi lă cititorului de l imbă germanii ( fra ţ i i  Schot t ,  l\I itte Kre mnitz, Schullerus, 

Weigand et c . ) . Folcloristica românească este evocată prin contribu ţ ii le lui lspirescu, Creangă, 

Căl i nescu , O. Bîrlea. Acest foarte scurt i nventar este completat,  j u dicios, de o bibliografie se­

lect ivă dar esenţ ială, anexat ă vol u m u l u i .  

Segmentul d e  „analiză practică" a l  capitolului  este i lustrat cu excerpta dint r-u n basm 

cu animale (Lupul plrcălab - Ispirescu) ,  un basm cu formule ( Un moş ş-o babă ave un cucoş din 

Antologia B îrlea, I ,  p. 155), două basme fantastice (Cenuşotcă - Birlea I,  p.  5 7 1 ,  ş i  Ivan Turbincă 

- Creangă), o legendă ( Birlea I I , p. 4 4 1 ), o povestire superstiţ ioasă ( Birlea , I I I ,  p. 246).  Se 
cuvi_ne subliniată selecţia pertinentă a textelor ş i  preferinţa acordată p ieselor cu lese in  condiţ i i  

de certă rigoare şti inţifică . Totuşi u nele observaţi i  s-ar impune. Astfel, ln l o c u l  l u i  Ivan Turbincă, 

pe care chiar autorul 11 socoteşte de origine est-slavă, specia basm ar fi putut fi i lustrată de u n  
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specimen mai reprezentativ (dacă este să ţ inem seama şi de faptul  că, aşa cum s-a constatat ,  
cca 50% din  tipuril e  de basm româneşti nu  s int  atestate în catalogul ATh ! ) .  La fel, în locul 
legendei citate, de probabilă provenienţă bulgărească (de a l t fel legenda hagiografică este la  
noi  îndeobşte s lab reprezentată), ar fi putut  fi reprodusă o mostră de legendă mitologică, efectiv 
ilustrativă (de t ipul, spre pildă, Dumnezeu ş i  ariciul, Dumnezeu şi  dracul ş .a .m.d.  care l-au creat 

pe om etc . ) .  Evident, aceste obiecţii rămîn cu totul  minore în raport cu valoarea de ansamblu 
a capit olului, incontestabilă. 

Pregnantă este erudi ţ ia, subtilitatea anali tică, eleganţa t ratării şi in celelalte capitole 
ale cărţ ii .  Formaţ ia complexă de romanis t  - dar totodată şi de folclorist „ de teren" - ii îngăduie 
autorului mai cu seamă o rară mobilitate intelectuală pe axele t impului şi  spaţiului romanic. 

Pentru folclorul românesc, această remarcabilă carte - de lectură cursivă şi atrăgătoare 
- este deosebit de importantă .  Ea se numără printre p uţinele sinteze străine care aruncă o 
privire competentă şi plină de interes asupra culturii noastre populare, prea puţin cunoscută 
încă peste hotare. 

Totodată cartea are meritul de a oferi t eme acute de meditat .  Avem în vedere în special 
problema fundamentală pc care cartea prof. Karlinger o ridică implicit : în ce măsură se poate 
vorbi, concret, de o anume 

_
unitate a cult urii populare generată de înrudirea romanică şi care 

este raportul  real dintre contribuţia acestei înrudiri, pe de o par te ,  şi  inrîurirea exercitată 
de cultura t radiţională a popoarelor învecinate neromanice ( mai cu seamă slave în cazul nostru, 
mai cu seamă germanice in cazul romanităţii occidentale), precum şi de cultura t radiţională de 
substrat (tracică, celt ică etc . ) ,  pe de altă parte ? 

Viorica Nişcov 

Gottscheer Volksli eder. Band I. Volksballaden. Herausgegeben -von Rolf 
Wilh. Brednich und Wolfgang Suppan. Mainz, B .  Schott's Sohne, 
1 96 9 ,  440 p. + 3 f. 

Una dintre cele mai mici insule de l imbă germană se află în j urul localităţii Kocevje 
( germ. Gottschee), situată în Iugoslavia, undeva intre Ljubljana, Triest, Rijeka şi Zagreb. 
Originară din Tirolul răsăritean şi din Carinth ia, populaţia insulei s-a aşezat ,  în prima jumătate 
a secolului  al X IV-iea, în mediu slav. Ea şi-a îmbogăţit mereu zestrea folclorică iniţială - în 
parte, prin contactul cu slavii de sud - , constituind o problemă deosebit de interesantă pentru 
cercetătorii culturii populare de l imbă germană. Aceştia i-au acordat atenţie începlnd de prin 
1 823, cînd au fost t ipărite primele materiale culese de Josef Herr von Rudesch. Cunoaşterel'! 
folclorului acestei populaţi i  face progrese deosebite la sfirşitu l  secolului  al XIX-iea şi la înce­
putul  celui de al  XX-iea, prin Adolf Hauffen şi Hans Tschinke!. 

Prin 1 91 2 - 1 9 13,  Hans Tschinkel pregătise pentru t ipar o culegere impresionantă de 
cîntece populare din Gottschee, a cărei publicare a fost însă împiedicată de lntîiul război mondial. 
Mai apoi, în 1 928, materialul a fost achiziţionat de John Meier, pentru Arhiva cîntecului  popular 
german din Freiburg ; unul dintre colaboratorii cei mai apropiaţi ai acestuia, Erich Seemann, 
renumit cercetător al  baladelor populare europene, a efectuat unele lucrări pregătitoare pentru 
editarea materialului  şi  a dat cîteva studii deosebit de interesante, dintre care menţionăm aici : 
D ie „Zeku lo" - Ballade und die Ballade von der „ Brautwerbung". Bine Studie zu zwei Gottscheer 

L ieder, în „ Jahrbuch ftir Volksliedforschung", 7 ( 1 941), p. 40- 70 ; Bnt{iihrung unterm Tanze. 

J;:ine unverof{entlichte Gottsc.heer Ballade, în „ Jahrbuch des osterreichischen Volkslicdwerkes", 
6 (1 957), p.  1 75 - 1 84 ; „Die Zehnte Tochter" .  Bine Studie zu einer Gottscl1eer Ballade, în Huma-
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n iora. Honoring A rcher Taylor on his 701" birthday, New York, 1 960, p. 1 0 2 - 1 1 4 ; şi Dit 
Golscheer „ /{ale" - Ba/lade. Eine Beilrag zu den L iedern von der Meererin, in „Rheinisches Jahr­

buch fiir Volkskunde' ' ,  12 ( 1 961) ,  p.  63 - 79.  Dar nici Seeman n-a reuşit să editeze volumul .. 

în u l t imi i  ani, materialul  a constituit  obiectul de s tudiu a t rei cercetători foarte talentaţ i : 

RoM Wilh. Brednich, Wolfgang Suppan (amîndoi din Freiburg - R. F. a Germaniei) şi Zmaga 

Kumer (din Ljubljana - R. S .  F. Iugoslavia). Aceştia şi-au propus să dea o ediţie  completă 

( Gesamtausgabe ] a materialului  de folclor poetic din Gotlschee, adică nu numai a manuscri-· 

sului aflător la Freiburg, ci şi a culegerilor publ icate răzle ţ .  

Ast fel concepută,  lucrarea v a  cuprinde patru volume : întiiul e consacrat baladelor popu­

lare, al  doi lea - cin teculu i religios şi  ritual, al t reilea - celorlalte categorii  de clntece, pc cind 

volumul al I \' -lea va conţine comentariile asupra materialelor din volumele I - I I I, indicele de­

motive, dicţionarul expresiilor dialectale mai frecvente ş.a. 

N i  se pare cu totu l  remarcabilă st rădania editorilor de a nu se mu l ţ umi cu publ icarea 

manuscrisului Tschinkel,  ci de a aduna, pe cit posibil, toa te  culegerile de cînlcce populare din 

Gottschee ş i  de a realiza astfel o adevărată Gesamtausgabe, ceea ce în folclor e un lucru foarte 

puţin obişnuit .  Remarcăm de asemenea că unul dintre editori, Rolf \Vilh. Brednich, a efectuat� 

în 1 965, culegeri personale în Gottschee. 

Volumul I, redactat de Rolf Wilh. Brednich şi Wolfgang Suppan, se deschide cu o prefaţă 

sobră şi foarte interesantă, în care ni se oferă date importante referitoare la insula de l imbă 

germană Gottschce , la culegerile de poezii populare din teritoriul respectiv, la particularităţile 

dialectale ale materia l ului ,  ca şi la  problemele pe care l e  ridică editarea acestuia. In afara tex­

telor, volumul I mai c uprinde o bibliografic a l i teraturii populare din Got tschee (aproape 60· 

de t i t luri) şi o hartă. 

Cele 1 25 de b alade din volum (uneori in variante foarte numeroase, cum e cazul textului  

57, Die Meererin, ca re e reprodus de 32 de ori) sint publicate în  următoarea ordine : balade re­

feritoare la fiin/e supranaturale (nr. 1 - 1 5),  balade despre animale ( 1 6 - 20), crimă şi ispăşire 

(21  - 24), fapte violente (25 - 35), balade de iubire ( 3 6 - 89), balade-snoave (90 - 93), lntimplări 

familiale (94 - 1 15), cinlece pe lema morţii ( 1 1 6 - 1 22), leme religioase ( 1 2 3 - 1 25). 

Fiecărui t ext i se dă mai lntii un rezumat ; urmează apoi variantele in dialect - cu excepţia 

textelor publicate a nterior în traducere - , iar în subsol se dă traducerea in l imba l i terară ger­

mană, ceea ce face ca materialu l  să devină mai uşor accesibil .  De cite ori l e-a fost po�ibil ,  editorii 

au publicat ş i  me lodiile diferitelor balade. 

Faţ ă  de baladele din folcloru I german propriu-zis, cele din Gottschee prezintă citeva dife­

renţieri tematice. Aşa e, de pildă, existenţa baladelor despre animale, care l ipsesc din alte zone, 

sau numărul foarte redus de balade-snoave, care sînt destul de frecvente în alte regiuni. 

Pentru cercet area comparat ivă a baladelor româneşt i ,  volumul are o i mportanţă cu atit 

mai ma re cu cit în e l  găsim unele teme comune cu ale noastre. Aşa slnt : 32.  Schwester G ift­

mischerin [Sora otrăvitoare] : un t lnăr refuză să ia în căsătorie pe Maria, deoarece aceasta avea 

doi fraţi ; de dragul lui, Maria ii otrăveşte pe amlndoi, după care însă t înărul o refuză din nou , 

de teamă să nu procedeze şi cu el la fel ; 1 00. D ie wiedergefundene Schwesler [Sora regăsit ă ] : 

Marco Craljevic se căsătoreşte cu o fat ă  din Turcia ; la cununia lor se pet rec lucruri ciudat e, 

mot iv pentru ca i e  Marco Craljevic !şi întreabă mireasa de unde c ;  află că ln copilărie fata a 

fost răpită de un t urc şi că mama ei se numea Ursula, ceea ce ii convinge că şi-a luat de soţie 

pc propria soră ; 1 0 3 .  Heimkellr des Ehemannes [Moşneagul ] :  un bărbat e dus in armată şi 

interzice soţiei să se căsătorească t imp de 7 ani. Cind, după 7 ani, se întoarce acasă, el află 
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· că  în sa t are loc nunla soţ ie i  l u i .  Îş i  schimbă hainele cu u n  cerşet or, i n t ră la nuntă şi cere 
de băut ; îşi lasă ine lu l  în pahar, m i reasa î l  recunoaşte ş i  se duce cu e l .  

R emarcăm de asemenea cîteva mot ive poe t ice prezente ş i  î n  baladele noastre, c u m  e 
acela a l  arborilor înbrăţişa ţ i ,  pe care- l  găsim i n  mai  multe  piese : 68.  Gra( Friedrich, 69. Die 

Todesbraul, 73.  Der Scheinlod, ori mot ivul  fetei amăgite  cu  averea care nu există : 4 1 .  Der 
.belriigerische Freier ş .a .  

Toat e  acest ea ne fac să apreciem volu m u l  prezentat  ca deosebit  de interesant nu n u ma i  
pentru folclorist ica germană,  d a r  ş i  pentru cea balcanică î n  general şi să aşt e p t ă m  cu viu interes 

.apari ţ ia vol u melor următoare. 

Ion Taloş 
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RE V ISTA DE ETNOGRAFIE Ş I  FOLCLOR publică studii 
şi materiale etnografice şi f o/clorice, cuprinzind deci 1ntreg domeniul 
culturii popu lare, cercetat prin perspectiva etnografiei, a folcloristicii 

literare, muzicale şi  coregrafice. Revista µune in discuţie la rubrica 
note şi recenzii problemele actuale ale etnografiei şi folcloristicii şi 

informează asupra lucrărilor de specialitate ce apar tn ţară şi peste 
hotare. 

:t\OTĂ CĂTRE AU TOR I 

Autorii sint rugaţi să inainteze arlicolele, notele şi recenziile 
dactilografiate la două rlnduri. Tabelele vor fi dac1 ilografiate 
pe pagini separate, iar diagramele vor fi executate in tuş, pe 
htrtie de calc. Tabelele şi ilustraţiile vor fi numerotate cu 
cifre arabe. Figurile din planşe vor fi  numerotate în continuarea 
celor din tex t .  Se va evita repetarefi aceloraşi date in text, tabele 
şi grafice. Explicaţia figuri.lor in text se va face in ordinea numerelor. 
Numele autorilor va fi precedat de iniţială. Titlurile revistelor citate 
tn bibliografie vor f i  prescurtate conform uzanţelor internaţionale. 

Autorii au dreptul la un număr de 50 de extrase, gratuit. 
Responsabilitatea asupra conţinutului articolelor revine exclusiv 
.autorilor. 

Corespondenţa privind manuscrisele, schimbul de publicaţii etc. 
se va trimite pe a dresa comitetului de redacţie : Bucureşti, str. 
Nikos Beloiannis, nr. 25. 
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